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Introducción
Gracias por elegir este producto Sony.

Antes de utilizar el televisor, lea este manual atentamente y 
consérvelo para consultarlo en el futuro.

Nota sobre la función de Televisión 
digital
s Toda función relacionada con la Televisión digital ( ) 

sólo funcionará en los países o zonas donde se emitan señales 
digitales terrestres DVB-T (MPEG-2 y H.264/MPEG-4 AVC) 
o donde pueda acceder a un servicio de cable DVB-C 
(MPEG-2 y H.264/MPEG-4 AVC) compatible. Compruebe con 
su distribuidor local si puede recibir la señal DVB-T en su 
vivienda o pregunte a su operador de cable si su servicio de 
cable DVB-C puede funcionar de manera integrada con este 
televisor. 

s El operador de cable puede cobrar por dicho servicio y puede 
exigirle que acepte sus términos y condiciones comerciales.

s Este televisor cumple las especificaciones de DVB-T y DVB-C, 
pero no se puede garantizar la compatibilidad con futuras 
emisiones digitales terrestres DVB-T y emisiones digitales por  
cable DVB-C.

s Es posible que algunas funciones de la televisión digital no 
estén disponibles en algunos países/regiones y que el cable 
DVB-C no funcione correctamente con todos los proveedores.

s Si desea más información sobre la funcionalidad de DVB-C, 
consulte nuestro sitio web de asistencia para servicios por cable: 
http://support.sony-europe.com/TV/DVBC/

Nota sobre la señal inalámbrica
1. Sony declara que esta unidad cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la directiva europea 
1999/5/CE.

Para obtener la declaración de conformidad (DoC) con la directiva 
R&TTE, acceda a la siguiente dirección URL.

http://www.compliance.sony.de/

 2. El sistema inalámbrico de televisión únicamente puede utilizarse 
en los siguientes países:

Alemania, Austria, Bélgica, Bulgaria, Chipre, Dinamarca, 
Eslovaquia, Eslovenia, España, Estonia, Finlandia, Francia, Grecia, 
Hungría, Irlanda, Islandia, Italia, Letonia, Liechtenstein, Lituania, 
Luxemburgo, Malta, Noruega, Países Bajos, Polonia, Portugal, 
Reino Unido, República Checa, Rumania, Suecia, Suiza y Turquía.

Al utilizar el sistema inalámbrico de televisión, los canales del 36 al 
48 (5,15 - 5,25 GHz) se pueden seleccionar únicamente para uso en 
interiores.

Sistema de televisión inalámbrico - 
Información legislativa

Para clientes de Italia
s En lo relativo al uso particular, según el Decreto legislativo de 

1/8/2003, núm. 259 (“Código de comunicaciones 
electrónicas”). Concretamente, el artículo 104 establece los 
supuestos en que resulta obligatorio obtener una autorización 
general, mientras que el artículo 105 regula los supuestos en que 
se permite un uso sin restricciones.

s En lo relativo al acceso RLAN público a redes y servicios de 
telecomunicaciones (esto es, el sistema de televisión 
inalámbrico) según el Decreto ministerial 28/5/2003 y las 
sucesivas enmiendas y el artículo 25 (autorización general para 
redes y servicios de comunicaciones electrónicas) del Código 
de comunicaciones electrónicas

s En lo relativo al uso particular, según el Decreto ministerial 12/
07/2007

Para clientes de Noruega
El uso de este equipo de radio no está autorizado en la zona 
geográfica situada dentro del radio de 20 km del centro de Ny-
Ålesund, Svalbard.

Para clientes de Chipre
El usuario final debe registrar el sistema de televisión inalámbrico 
en el Departamento de Comunicaciones Electrónicas (P.I. 6/2006 y 
P.I. 6A/2006). P.I. 6/2006 corresponde a la Orden de 
comunicaciones por radio (categorías de emisoras sujetas a 
autorización general y registro) del año 2006. P.I. 6A/2006 
corresponde a la autorización general para el uso de frecuencias de 
radio por parte de redes de área local por radio y sistemas de acceso 
inalámbrico, lo que incluye las redes de área local por radio (WAS/
RLAN).

Información sobre las marcas 
comerciales
s  es una marca registrada del Proyecto DVB.
s Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories. Dolby y el 

símbolo de la doble D son marcas comerciales de Dolby 
Laboratories.

s HDMI, el logotipo de HDMI y High-Definition Multimedia 
Interface son marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de HDMI Licensing LLC.

s “BRAVIA” y  son marcas comerciales de Sony 
Corporation.

s “XMB” y “xross media bar” son marcas comerciales de Sony 
Corporation y Sony Computer Entertainment Inc.

Aviso sobre la etiqueta de 
identificación
La etiqueta con el número de modelo y la tensión de alimentación 
(de conformidad con las normativas de seguridad vigentes) está 
situada en los siguientes lugares: 
Monitor: dentro de la tapa de terminales 
Receptor de dispositivos: parte inferior

INDEPENDENT JPEG GROUP 
SOFTWARE
The module, libjpeg is the work of the Independent JPEG Group. 
© copyright 1991-1998. Thomas G.Lane. ALL right reserved

El fabricante de este producto es Sony Corporation, 1-7-1 
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japón. El representante 
autorizado para EMC y seguridad en el producto es Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Alemania. Para cualquier asunto relacionado con servicio o 
garantía por favor diríjase a la dirección indicada  en los 
documentos de servicio o garantía adjuntados con el 
producto.



Índice
ES
Guía de uso 4
Información de seguridad.............................................................................................................. 15

Precauciones .................................................................................................................................. 17

Indicadores/Controles del mando a distancia y de la unidad.................................................... 18

Ver la televisión
Ver la televisión .............................................................................................................................. 23

Utilización de la Guía digital electrónica de programas (EPG) ........................................ 25

Utilización de la Lista favoritos digitales ........................................................................... 26

Utilización de equipos opcionales
Cuadro de conexiones................................................................................................................... 27

Ver imágenes de los equipos conectados................................................................................... 30

Utilización del Visor de fotos USB................................................................................................ 31

Uso de BRAVIA Sync con la función Control por HDMI ............................................................. 33

Utilización de las funciones del MENU
Navegar a través del menú principal del receptor dispositivos (XMB™) ................................. 34

Ajustes ............................................................................................................................................ 35

Navegar a través del menú principal del monitor ....................................................................... 43

Información complementaria
Especificaciones ............................................................................................................................ 49

Solución de problemas.................................................................................................................. 52

 : sólo para canales digitales
Antes de utilizar el televisor, lea la sección “Información de seguridad” de este manual.
Conserve este manual para consultarlo en el futuro.
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Guía de uso
1: Comprobación de la 
unidad y de los accesorios

Monitor (1)

Receptor de dispositivos (1)

Cable de alimentación para el monitor (1)

Cable de alimentación para el adaptador de 
corriente (1)

Adaptador de corriente para el receptor de 
dispositivos (1)

Mando a distancia RMF-ED001 (1)

Pilas tamaño AA (Tipo R6) (2)

IR Blaster (cable Y) (2)

Soporte para el receptor de dispositivos (1)

Tapa de terminales (1)

Separadores (negros) (4)

2: Instalación del televisor
Se deben llevar a cabo los pasos siguientes 
para poder instalar los accesorios opcionales 
según lo descrito en el manual de 
instrucciones. Siga las instrucciones de este 
manual que hacen referencia al manual 
suministrado con los accesorios. Para obtener 
más información sobre ( ) en los pasos de 
instalación, consulte esos mismos pasos en el 
manual de instrucciones suministrado con los 
accesorios.

Instalación en un soporte de TV

Prepare lo siguiente;
– Sistema de altavoces SS-TBL700 (no suministrado)

~
• Antes de llevar a cabo las instrucciones siguientes, 

debe preparar el Sistema de altavoces SS-TBL700 
(Soporte de mesa). Coloque la Placa de la base en 
el Soporte de mesa tal como se indica en el 
manual de instrucciones del Sistema de altavoces 
SS-TBL700.

• No quite la cinta azul que protege la placa en la 
parte posterior del monitor hasta que haya 
terminado de instalar el Soporte de mesa.

1 Quite la tapa del soporte.

2 Deslice con cuidado el monitor hacia el 
cuello del Soporte de mesa alineando la 
marca F de la placa con la parte superior 
del Soporte de mesa. Es importante hacer 
esto entre dos o más personas.

Tapa del 
soporte
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3 Coloque el monitor en el Soporte de mesa 
con ayuda de los tornillos (suministrados 
con el SS-TBL700). Fije primero los dos 
tornillos inferiores y, después, los dos 
superiores.

~
• Si utiliza un destornillador eléctrico, ajuste el 

par de apriete en 1,5 N m {15 kgf·cm}.
• No ejerza presión sobre la pantalla LCD ni en 

el marco que la rodea.

• Sujete firmemente el Soporte de mesa con 
ambas manos.

4 Conecte el cable de alimentación 
(suministrado) a la toma AC IN.

~
• Inserte el enchufe totalmente en la toma.
• Si utiliza un equipo HDMI, también es 

posible conectar el cable HDMI a la toma 
HDMI IN (página 27)

5 Coloque la tapa del Soporte.

Cuelgue la tapa del soporte en la parte 
superior del poste central del Soporte de 
mesa y presione hacia abajo hasta que 
haga clic.

Marca F

Parte 
superior

Tornillos 
superiores

Tornillos inferiores
5 ES(Continúa)



~
• Asegúrese de que el cable de alimentación no 

se pille al volver a colocar la tapa.

6 Coloque la tapa de terminales.

7 Conecte el televisor a la toma de corriente 
(220-240 V CA, 50 Hz).

Instalación en una pared

Prepare lo siguiente;
– Soporte de montaje mural SU-WL700 (no 

suministrado)
– Sistema de altavoces SS-WAL700 (no 

suministrado)
– Separadores (negros) (4) (suministrado)

1 Coloque los separadores suministrados 
(4-2).

1Quite los cuatro tornillos de la parte 
posterior del monitor.

2Coloque los separadores (negros) en los 
orificios de los tornillos del procedimiento 
anterior.

2 Siga los pasos 4-3 a 4-4 del manual de 
instrucciones suministrado con el Soporte 
de montaje mural.

Si utiliza únicamente el Soporte de 
montaje mural
Vaya al paso 5 de este manual.
Si utiliza el Sistema de altavoces
Vaya al paso 3 de este manual.

3 Levante el Soporte de bloqueo para 
insertar el Sistema de altavoces (4-5).

4 Fije el Sistema de altavoces con dos 
tornillos (suministrados con el Sistema de 
altavoces).

5 Consulte el manual de instrucciones 
suministrado con el Soporte de montaje 
mural, y siga los pasos 4-6 a 4-7.

Tornillo

Separador

Soporte de montaje 
izquierdo

Sistema de 
altavoces

Soporte de bloqueo Insertar en la junta 
del monitor 

Esta pieza va encima del Soporte de montaje 
izquierdo 

Tornillos
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6 Conecte el cable de alimentación 
(suministrado) a la toma AC IN (5-1).

Durante la instalación del Sistema de 
altavoces
Fije el cable de alimentación con los dos 
ganchos y deje que el cable caiga por el 
lado derecho del monitor. 

~
• Si utiliza un equipo HDMI, también es 

posible conectar el cable HDMI a la toma 
HDMI IN (página 27).

7 Siga las instrucciones del manual 
suministrado con el Soporte de montaje 
mural para poder seguir instalando este 
producto en la pared.

~
• No es posible conectar los cables al monitor 

una vez montado en la pared.
• Cuando cambie el monitor de sitio, levántelo 

utilizando un paño suave para evitar que se 
dañe. No lo agarre por el altavoz.

3: Conexión de una antena/
descodificador/grabadora 
(por ejemplo, grabadora de 
DVD) al receptor de 
dispositivos

Conexión a un descodificador/grabadora 
(por ejemplo, grabadora de DVD) que 
disponga de euroconector

AC  IN

Descodificador/grabadora 
(por ejemplo, grabadora de DVD)

Cable euroconector

Receptor de dispositivos
7 ES(Continúa)



Conexión a un descodificador/grabadora 
(por ejemplo, grabadora de DVD) que 
disponga de salida de HDMI

~
• Asimismo es posible conectar equipos a la entrada 

HDMI en el lateral izquierdo del monitor.

Conexión del cable de alimentación al 
receptor multimedia

~
• Asegúrese de fijar el cable de alimentación 

firmemente.

4: Cómo evitar la caída del 
monitor (sólo si se coloca 
sobre un soporte de TV)
Prepare lo siguiente:

– Adaptador de soporte (suministrado con el Sistema 
de altavoces SS-TBL700)

1 Quite el tornillo del Soporte de mesa.

2 Fije el adaptador de soporte de mesa al 
Soporte de mesa.

IN

Descodificador/grabadora 
(por ejemplo, grabadora de DVD)

Cable HDMI

Receptor de
dispositivos

DC  IN  18V

Receptor de 
dispositivos

a la toma de 
corriente
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3 Ate una cuerda o una cadena al adaptador 
y fíjela al soporte de TV (no 
suministrado). Asegúrese de que la cuerda 
o la cadena no estén demasiado flojas.

1Coloque un tornillo para madera (4 mm de 
diámetro, no suministrado) en el soporte de 
TV.

2Coloque un tornillo para metales 
(M6 × 12-15, no suministrado) en el orificio 
del monitor.

3Ate el tornillo para madera y el tornillo para 
metales con una cuerda resistente.

5: Configuración inicial

Colocación de las pilas en el mando a 
distancia

~
• Coloque las pilas con la polaridad correcta.
• No utilice pilas de distintos tipos ni mezcle pilas 

nuevas con viejas.
• Sea respetuoso con el medio ambiente y deseche 

las pilas en los contenedores dispuestos para este 
fin. En ciertas regiones, la eliminación de las pilas 
está regulada. Consúltelo con las autoridades 
locales.

• Use el mando a distancia con cuidado. No lo deje 
caer ni lo pise, ni tampoco derrame sobre él 
ningún tipo de líquido.

• No deje el mando a distancia cerca de una fuente 
de calor, en un lugar expuesto a la luz solar directa 
ni en una habitación húmeda.

Establecimiento de comunicación 
inalámbrica con la unidad

~
• Esta unidad puede colocarse en la misma 

habitación.
• Mantenga una distancia de aproximadamente 

30 cm a 20 m entre el monitor y el receptor de 
dispositivos al instalarlos.

• Mantenga libre la zona entre el monitor y el 
receptor de dispositivos. De lo contrario es posible 
que la calidad de la imagen se deteriore.

• Modifique la posición de la instalación del 
monitor y el receptor de dispositivos en caso de 
que aparezca la imagen borrosa.

• No coloque ninguna de las dos unidades en un 
soporte metálico.

• No utilice dos unidades o más al mismo tiempo en 
una zona de radiointerferencias.

1 Pulse 1 para encender la unidad.

Presione y eleve la tapa para abrir el compartimento.

Botón POWER

Receptor de dispositivos
9 ES(Continúa)



2 Consulte el indicador LINK del receptor 
de dispositivos.
Si se ha establecido la comunicación 
inalámbrica entre el receptor de 
dispositivos y el monitor, se enciende este 
indicador.

Configuración inicial

Cuando encienda la unidad por primera 
vez, aparecerá el menú Language 
(Idioma) en la pantalla.

1 Pulse F/f/G/g para seleccionar el idioma 
en que desea visualizar las pantallas de 
menú y, a continuación, pulse .

~
• Si el mando a distancia no funciona, pulse F/f/G/

g/  en el receptor de dispositivos (página 21) 
para seleccionar el idioma.

2 Seleccione “Aceptar” y, a continuación, 
pulse .

3 Pulse F/f para seleccionar el país en el 
que se utilizará la unidad y, a 
continuación, pulse .

Si el país donde desea utilizar la unidad no 
aparece en la lista, seleccione “-” en lugar 
de un país.

Monitor

Botón POWER

LINK

LINK

Indicador LINK

1-10

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

EXT

Language

English

Nederlands

Français

Italiano

Deutsch

Türkçe

ББлгарски

Suomi

Dansk

Svenska

Norsk

Slovenčina

Română

Español

Català

Português

Polski

Česky

Magyar

Русский

Aceptar

Se iniciará la Configuración inicial

del receptor de dispositivos. Asegúrese de que

está encendido

el Receptor de dispositivos.

United Kingdom

Ireland

Nederland

Seleccione país

België/Belgique

Luxembourg

France

Italia

-

País
10 ES
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4 Pulse F/f para elegir el tipo de ubicación 
en el que se utilizará la unidad. A 
continuación, pulse .

~
• Seleccione “Uso doméstico” para obtener los 

mejores ajustes posibles para utilizar la 
unidad en su casa.

5 Seleccione “Aceptar” y pulse .

6 Pulse F/f para seleccionar “Antena” o 
“Cable” y, a continuación, pulse .

Si selecciona “Cable”, aparecerá la 
pantalla para seleccionar el tipo de 
búsqueda. Consulte “Sintonización de la 
unidad para conexión por cable” 
(página 12).
La unidad empieza a buscar todos los 
canales digitales disponibles y, a 
continuación, todos los canales analógicos 
disponibles. Esto puede llevar algún 
tiempo. No pulse ningún botón de la 
unidad ni del mando a distancia durante la 
búsqueda.
Si aparece un mensaje para que 
confirme la conexión de la antena
No se ha encontrado ningún canal digital 
ni analógico. Compruebe todas las 
conexiones de la antena/cable y pulse  
para volver a iniciar la sintonía 
automática.

7 Cuando aparezca en pantalla el menú de 
“Ordenación Progra.”, siga los pasos de 
“Ordenación Progra.” (página 39).

Si no cambia el orden en que se guardan 
los canales analógicos en la unidad, pulse 

 RETURN para dirigirse al paso 8.

8

Encontrará más información en la 
página 35.

9

Encontrará más información en la 
página 33.

10 Pulse .

Ahora, la unidad ha sintonizado todos los 
canales disponibles.

~
• Cuando no se puede recibir un canal digital o si 

elige un país donde no hay emisiones digitales en 
el paso 3, deberá ajustar la hora después del 
paso 7.

Ubicación

Uso doméstico

Seleccione la ubicación

Uso comercial

Sintonía Automática 

Aceptar Cancelar

¿Desea iniciar Sintonía Auto.?

Inicio rápido

Sí No

¿Desea activar el inicio rápido?

El televisor se enciende más rápido, pero

aumenta el consumo en modo de espera.

Control por HDMI

Sí No

¿Desea activar el control de dispositivos HDMI

compatibles?

Seleccionando "Si" aumentará

el consumo en modo de espera.
11 ES(Continúa)



Sintonización de la unidad para 
conexión por cable

1 Pulse .

2 Pulse F/f para seleccionar “Búsqueda 
Rápida” o “Búsqueda Completa” y, a 
continuación, pulse .

“Búsqueda Rápida”: los canales se 
sintonizan según la información del 
operador de cable que emite la señal de 
emisión.
Para “Frecuencia”, “ID de Red” y 
“Velocidad de Señal” se recomienda 
“Auto”.
Se recomienda esta opción para la 
sintonización rápida cuando es compatible 
con el operador de cable.
Si no se sintoniza la “Búsqueda Rápida”, 
utilice el método siguiente de “Búsqueda 
Completa”.
“Búsqueda Completa”: se sintonizan y 
guardan todos los canales disponibles. 
Este proceso puede llevar algún tiempo.
Se recomienda esta opción cuando el 
proveedor de cable no permite la 
“Búsqueda Rápida”.
Si desea más información sobre los 
proveedores de cable disponibles, 
consulte la página Web sobre 
compatibilidad: 
http://support.sony-europe.com/TV/
DVBC/

3 Pulse f para seleccionar “Inicio” y, a 
continuación, pulse .

La unidad empieza a buscar los canales. 
No pulse ningún botón de la unidad ni del 
mando a distancia.

~
• Algunos proveedores de cable no son compatibles 

con la “Búsqueda Rápida”. Si no detecta ningún 
canal utilizando “Búsqueda Rápida”, realice una 
“Búsqueda Completa”.

6: Utilización de equipos 
opcionales mediante el 
mando a distancia

Conexión del IR Blaster (emisor de 
infrarrojos) al equipo opcional

Apague el receptor de dispositivos antes de 
conectar el emisor de infrarrojos.
Conecte el emisor de infrarrojos cerca del 
sensor remoto (IR) del equipo.

Configuración del IR Blaster

Al ajustar “Configuración del IR Blaster”, este 
mando a distancia le permitirá controlar la 
mayoría de reproductores de discos Blu-ray 
Disc, reproductores de DVD, grabadoras de 
DVD y receptores de AV de Sony u otros 
fabricantes. Siga los pasos indicados a 
continuación para programar el mando a 
distancia.

1 Pulse HOME en el mando a distancia.

2 Pulse G/g para seleccionar “Ajustes”.

3 Pulse F/f para seleccionar 
“Configuración del receptor de 
dispositivos” y, a continuación, pulse .

IR BLASTER

Emisor de 
infrarrojos

Receptor de 
dispositivos

Equipos opcionales
12 ES
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4 Pulse F/f para seleccionar 
“Configuración del IR Blaster” y, a 
continuación, pulse .
Aparecerá la pantalla “Configuración del 
IR Blaster”.

5 Pulse F/f para seleccionar “Entradas” 
para registrar el mando a distancia y, a 
continuación, seleccione los siguientes 
elementos:

Tipo: categoría del equipo conectado.
Fabricante: fabricante del equipo.
Código: código de infrarrojos.
Comprobar: comprueba la alimentación 
del equipo que se encuentra ajustado 
actualmente. Compruebe que es posible 
encender y apagar el equipo.

Si el equipo no funciona o no es 
posible realizar algunas de las 
funciones

Introduzca el código correcto o sus 
alternativas (si se encuentran disponibles) 
mostradas en la lista del paso 5. Tenga en 
cuenta que es posible que esta lista no incluya 
códigos para todos los modelos y todas las 
marcas.

~
• Únicamente se garantiza el correcto 

funcionamiento de los equipos Sony.

Utilización de equipos opcionales

Para obtener más información, consulte las 
instrucciones de funcionamiento suministradas 
con el equipo conectado. Es posible que 
algunos botones no funcionen según el equipo 
conectado.

1 Pulse HDMI 1, HDMI 2, HDMI 3, AV1, 
AV2 o COMPONENT.

2 Pulse EXT.

3 Mientras el botón EXT se encuentra 
encendido, pulse \/1 para encender el 
equipo y, a continuación, utilice el equipo 
mediante los siguientes botones.

z
• El botón N cuenta con un punto táctil. Utilice el 

punto táctil como referencia al utilizar otros 
equipos.

Configuración del IR Blaster

Entradas  Tipo                      Fabricante        Código

AV1
AV2
HDMI 1
HDMI 2
HDMI 3
Component

-
-
Disco Blu-ray
-
-
-

-
-
Sony
-
-
-

-
-
1
-
-
-

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

TV

1

2

3

4

57

6
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Colocación del soporte para 
el receptor dispositivos
El receptor de dispositivos también puede 
utilizarse en vertical con el soporte 
suministrado.

1 Haga coincidir la pieza saliente del centro 
del soporte y el orificio del lateral derecho 
del receptor de dispositivos.

Elemento Descripción

1 Botones de 
funciona-
miento BD/
DVD

• ./>: permiten ir al 
inicio del título/capítulo/
escena/pista anterior o 
siguiente.

• / : permiten repetir o 
avanzar brevemente la 
escena.

• m/M: permiten 
rebobinar/avanzar 
rápidamente el disco si se 
pulsan durante la 
reproducción.

• N: reproduce un disco a 
velocidad normal.

• X: inserta una pausa en la 
reproducción.

• x: detiene la reproducción.

2 F/f/G/g/3 Permite seleccionar/confirmar 
un elemento.

3 HOME Permite abrir el menú.

4 Botones de 
grabación 
DVD

• z REC: inicia la grabación.
• X REC PAUSE: introduce 

una pausa en la grabación.
• x REC STOP: detiene la 

grabación.

5 F1/F2 Permite seleccionar una 
función al utilizar una unidad 
combinada (por ejemplo, una 
unidad DVD/HDD). 

6 BD/DVD 
MENU

Muestra el menú de disco BD/
DVD. 

7 BD/DVD 
TOP MENU

Muestra el menú principal del 
disco BD/DVD.

Soporte
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Información 
de seguridad
Instalación/configuración
Instale y utilice el televisor siguiendo estas instrucciones para evitar 
el riesgo de incendios, descargas eléctricas u otros daños y/o 
lesiones.

Instalación
s Debe instalar el televisor cerca de una toma de corriente de fácil 

acceso.
s Coloque el televisor sobre una superficie estable y plana.
s La instalación en pared sólo puede ser realizada por personal 

cualificado.
s Por razones de seguridad, se recomienda utilizar accesorios 

Sony como: 
– Soporte de montaje mural SU-WL700
– Sistema de altavoces SS-TBL700/SS-WAL700

s Asegúrese de utilizar los tornillos suministrados con el soporte 
de montaje mural para colocar los ganchos de montaje en el 
televisor. Los tornillos suministrados están diseñados para 
presentar una longitud de entre 8 y 12 mm cuando se miden 
desde la superficie de montaje del gancho de montaje. El 
diámetro y la longitud de los tornillos varía en función del 
modelo del soporte de montaje mural. La utilización de tornillos 
distintos de los suministrados puede provocar daños internos en 
el televisor o la caída de éste, etc.

Transporte
s Desconecte todos los cables 

antes de transportar el 
televisor.

s Se necesitan dos o más 
personas para transportar un 
televisor grande.

s Cuando transporte el televisor 
con las manos, sujételo como 
se indica a la derecha. No 
ejerza presión sobre la pantalla 
LCD ni el marco que la rodea.

s Cuando eleve o desplace el 
televisor, sujételo bien por 
abajo.

s Durante el transporte, no 
someta el televisor a sacudidas 
o vibraciones excesivas.

s Cuando transporte el televisor 
para repararlo o cuando lo 
cambie de sitio, embálelo con 
la caja y el material de 
embalaje originales.

Ventilación
s Nunca obstruya, cubra ni inserte nada en los orificios de 

ventilación del aparato.
s Deje espacio alrededor del televisor, tal y como se muestra más 

abajo.
s Se recomienda utilizar el soporte de montaje mural de Sony 

para que el aire circule correctamente.

Monitor
Instalación en la pared

Instalación sobre pedestal

Receptor de dispositivos

s Para garantizar una ventilación apropiada y evitar la 
acumulación de suciedad o polvo:
– No instale el televisor boca arriba, boca abajo, hacia atrás ni 

de lado.
– No instale el televisor en un estante, sobre una alfombra, 

sobre una cama o dentro de un armario.
– No cubra el televisor con tejidos como cortinas, ni otros 

objetos como periódicos, etc.
– No instale el televisor como se muestra a continuación.

8mm – 12mm

Tornillo M6 ×16 (suministrado 
con el Soporte de montaje mural)

Gancho de montaje
Parte posterior del monitor

Separador (negro)

Sujete el televisor 
por la parte inferior 
del panel, sin tocar 
la cara frontal.

10 cm10 cm

10 cm

30 cm

Deje, como mínimo, estas distancias 
alrededor del televisor.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm

Deje, como mínimo, estas distancias alrededor 
del televisor.

Instalación horizontal

Instalación vertical

Parte superior Parte frontal

Parte superior Parte frontal

Deje, como mínimo, estas distancias alrededor 
del televisor.

Deje, como mínimo, estas distancias alrededor 
del televisor.

20 cm

8 cm 8 cm

20 cm

6 cm 6 cm 6 cm 6 cm

10 cm

8 cm 8 cm

10 cm
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Cable de alimentación
Utilice el cable y el enchufe tal y como se indica a continuación para 
evitar el riesgo de incendios, descargas eléctricas u otros daños y/o 
lesiones:

– Utilice únicamente cables de alimentación suministrados por 
Sony. No utilice cables de otros proveedores.

– Inserte el enchufe totalmente en la toma de corriente.
– Este televisor sólo funciona con alimentación de CA de 220- 

240 V.
– Cuando conecte los cables, no olvide desenchufar el cable de 

alimentación por razones de seguridad y evite tropezar o 
enredarse con los cables.

– Desenchufe el cable de alimentación antes de manipular o 
desplazar el televisor.

– Mantenga el cable de alimentación alejado de fuentes de calor.
– Desconecte el enchufe y límpielo regularmente. Si se acumula 

polvo o humedad en el enchufe, puede deteriorarse el 
aislamiento y producirse un incendio.

Notas
s No utilice el cable de alimentación suministrado con otros equipos.
s No apriete, doble ni retuerza excesivamente el cable de 

alimentación. Los conductores internos podrían quedar al 
descubierto o romperse.

s No modifique el cable de alimentación.
s No coloque ningún objeto pesado encima del cable de alimentación.
s No tire del cable para desconectarlo.
s No conecte demasiados aparatos a la misma toma de corriente.
s No utilice una toma de corriente de mala calidad.

Uso prohibido
No instale/utilice el televisor en lugares, entornos o situaciones 
como las descritas a continuación ya que el televisor podría 
funcionar mal y provocar un incendio, una descarga eléctrica u 
otros daños y/o lesiones.

Lugar:
Espacios exteriores (con luz solar directa), en la costa, en una 
embarcación, dentro de un vehículo, en centros sanitarios, 
ubicaciones inestables, cerca del agua, la lluvia, humedad o humo.

Entorno:
Lugares cálidos, húmedos o con excesivo polvo; lugares en los que 
puedan entrar insectos; lugares expuestos a vibraciones mecánicas, 
o lugares próximos a objetos inflamables (velas, etc).

No exponga el televisor a goteos ni salpicaduras ni coloque sobre el 
aparato ningún objeto lleno de líquido como los floreros.

Situación:
No lo utilice si tiene las manos mojadas, si se ha extraído la carcasa 
o con accesorios no recomendados por el fabricante. Desconecte el 
televisor del cable de alimentación y de la antena durante las 
tormentas eléctricas.

Piezas rotas:
s No arroje ningún objeto contra el televisor. El cristal de la 

pantalla podría romperse debido al impacto y causar lesiones 
graves.

s Si la superficie del televisor se agrieta o se rompe, no la toque 
sin antes desconectar el cable de alimentación. De lo contrario, 
podría recibir una descarga eléctrica.

Cuando no se utilice
s Si no va a utilizar el televisor durante varios días, desconecte el 

cable por razones medioambientales y de seguridad.
s El televisor no se desconecta de la toma de corriente cuando se 

apaga. Desenchúfelo para que quede totalmente desconectado.
s No obstante, es posible que algunos televisores dispongan de 

funciones que precisen que se encuentren en modo de espera 
para funcionar correctamente.

Niños
s No deje que los niños suban al televisor.
s Mantenga los accesorios pequeños fuera del alcance de los 

niños para que no los traguen.

Si ocurren los siguientes problemas...
Apague el televisor y desenchúfelo inmediatamente si ocurre 
cualquiera de los siguientes problemas.

Pida a su distribuidor o al servicio técnico de Sony que le revise el 
televisor.

Cuando:
– El cable de alimentación está dañado.
– Toma de corriente de mala calidad.
– El televisor está dañado porque se ha caído, ha sido golpeado o 

le ha sido arrojado algún objeto.
– Alguna sustancia líquida o sólida cae dentro del televisor.

NOTA ACERCA DEL ADAPTADOR DE 
CORRIENTE

Advertencia
Para reducir el riesgo de incendios o electrocución, no exponga la 
unidad a la lluvia ni a la humedad.

Para evitar el riesgo de incendios o electrocución, no coloque sobre 
el aparato objetos que contengan líquidos, como por ejemplo 
jarrones.

No instale la unidad en un espacio cerrado como, por ejemplo, una 
estantería o similar.

s Compruebe que la toma de corriente de pared se encuentra 
instalada cerca del equipo y que resulta de fácil acceso.

s Asegúrese de utilizar el adaptador de alimentación y el cable de 
alimentación suministrados.

s No utilice ningún otro adaptador de corriente. Podría provocar 
fallos de funcionamiento.

s Conecte el adaptador de corriente a una toma de corriente de 
fácil acceso.

s No enrolle el cable de 
alimentación alrededor del 
adaptador de alimentación. Es 
posible que se corte el cable 
interno o que provoque un mal 
funcionamiento del receptor de 
dispositivos.

s No toque el adaptador de corriente con las manos mojadas.
s Si detecta un funcionamiento anómalo del adaptador de 

corriente, desconéctelo de la toma de corriente de inmediato.
s El equipo no está desconectado de la fuente de alimentación 

mientras permanezca conectado a la toma de corriente, incluso 
si se ha apagado.

Acerca de la temperatura del televisor 
en color de pantalla de cristal líquido
Si el televisor en color de pantalla de cristal líquido se utiliza 
durante un período prolongado, se produce un aumento en la 
temperatura de las áreas circundantes al panel. Si toca dichas áreas 
es probable que note una temperatura elevada.

La circulación de aire 
queda obstruida

La circulación de aire 
queda obstruida

Pared Pared
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Precauciones
Ver la televisión
s Vea la televisión en una habitación con suficiente iluminación, 

ya que, si lo hace con poca luz o durante mucho tiempo, somete 
la vista a un sobreesfuerzo.

s Cuando utilice auriculares, ajuste el volumen de forma que se 
eviten niveles excesivos, ya que podría sufrir daños en los 
oídos.

Pantalla LCD
s Aunque la pantalla LCD ha sido fabricada con tecnología de 

alta precisión y posee píxeles con una eficacia del 99,99% o 
superior, pueden aparecer de forma constante unos puntos 
negros o puntos brillantes de luz (rojos, azules o verdes). No se 
trata de un fallo de funcionamiento, sino de una característica de 
la estructura de la pantalla de cristal líquido.

s No presione ni raye el filtro frontal, ni coloque objetos encima 
del televisor, ya que la imagen podría resultar irregular o la 
pantalla de cristal líquido podría dañarse.

s Si se utiliza el televisor en un lugar frío, es posible que la 
imagen se oscurezca o que aparezca una mancha en la pantalla. 
Esto no significa que el televisor se ha estropeado. Este 
fenómeno irá desapareciendo a medida que aumente la 
temperatura.

s Si se visualizan imágenes fijas continuamente, es posible que se 
produzca un efecto de imagen fantasma, que puede desaparecer  
transcurridos unos segundos.

s Cuando se utiliza el televisor, la pantalla y la carcasa se 
calientan. No se trata de un fallo de funcionamiento.

s La pantalla de cristal líquido contiene una pequeña cantidad de 
cristal líquido. Algunos tubos fluorescentes que utiliza este 
televisor también contienen mercurio. Siga la normativa local 
para deshacerse de él.

Tratamiento y limpieza de la superficie de la 
pantalla y la carcasa del televisor
Desenchufe el cable de alimentación conectado al televisor antes de 
limpiarlo.

Para evitar la degradación del material o del acabado de la pantalla, 
tenga en cuenta las siguientes precauciones.

s Para eliminar el polvo de la superficie de la pantalla y la 
carcasa, pase cuidadosamente un paño suave. Si no consigue 
eliminar completamente el polvo, humedezca ligeramente el 
paño con una solución de detergente neutro poco concentrada.

s No utilice nunca estropajos abrasivos, productos de limpieza 
ácidos o alcalinos, detergente concentrado ni disolventes 
volátiles, como alcohol, bencina, diluyente o insecticida. Si 
utiliza este tipo de materiales o expone la unidad a un contacto 
prolongado con materiales de goma o vinilo, puede dañar el 
material de la superficie de la pantalla y de la carcasa.

s Para garantizar una ventilación adecuada, se recomienda pasar 
periódicamente la aspiradora por el orificio de ventilación.

Equipos opcionales
s Sitúe los equipos opcionales o cualquier equipo que emita 

radiaciones electromagnéticas lejos del televisor. De lo 
contrario, la imagen puede aparecer distorsionada y/o pueden 
emitirse ruidos.

s El equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos por 
la directiva EMC utilizando un cable de señal de conexión de 
una longitud inferior a 3 metros.

Función inalámbrica de la unidad
s Si existe un equipo inalámbrico que utiliza la misma frecuencia 

(banda de 5 GHz) que la unidad y se encuentra en sus 
proximidades, es posible que las imágenes o el sonido se 
distorsionen o que no aparezca ninguna imagen. Asimismo, es 
posible que otros equipos inalámbricos o de radio provoquen 
interferencias. Mantenga los equipos inalámbricos de banda de 
5 GHz, como redes LAN o teléfonos inalámbricos, alejados de 
la unidad.

s La imagen se puede ver afectada según el entorno de instalación 
o la colocación del monitor y el receptor de dispositivos 
(página 4). 

s Puesto que el receptor de dispositivos y el monitor se 
comunican de forma inalámbrica, las imágenes del receptor de 
dispositivos pueden deteriorase en comparación con aquellas de 
equipos conectados al monitor mediante HDMI.

s Es posible que tarde algún tiempo en transmitir imágenes en 
función del tipo de señal, la velocidad de avance de imágenes, 
como en imágenes de juegos, etc.

s Es posible que se produzca parpadeo o que las imágenes se vean 
borrosas si se muestran imágenes de un ordenador o imágenes 
fijas como, por ejemplo, EPG.

s Únicamente es posible utilizar esta unidad en combinación con 
el monitor suministrado y el receptor de dispositivos.

s No utilice la unidad cerca de equipos médicos (marcapasos, 
etc.), ya que dichos equipos podrían experimentar algún tipo de 
problema.

s Aunque la unidad transmite o recibe señales aleatorias, preste 
atención a las posibles intercepciones no autorizadas. No nos 
responsabilizamos de ningún problema relacionado con este 
aspecto.

Radiofrecuencia remota
s Si existe un equipo inalámbrico que utiliza la misma frecuencia 

(banda de 2,4 GHz) que la unidad y se encuentra en sus 
proximidades, es posible que el mando a distancia no funcione 
correctamente.
Asimismo, es posible que los hornos microondas o los equipos 
de radio provoquen interferencias. Mantenga los equipos 
inalámbricos con banda de 2,4 GHz alejados de la unidad.

Cómo deshacerse del televisor

Tratamiento de los equipos 
eléctricos y electrónicos al 
final de su vida útil (aplicable 
en la Unión Europea y en 
países europeos con sistemas 
de recogida selectiva de 
residuos)
Este símbolo en el equipo o el embalaje indica 

que el presente producto no puede ser tratado como residuo 
doméstico normal, sino que debe entregarse en el correspondiente 
punto de recogida de equipos eléctricos y electrónicos. Al 
asegurarse de que este producto sea desechado correctamente, Ud. 
ayuda a prevenir las consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana que podrían derivarse de la incorrecta 
manipulación en el momento de deshacerse de este producto. El 
reciclaje de materiales ayuda a conservar los recursos naturales. 
Para recibir información detallada sobre el reciclaje de este 
producto, póngase en contacto con su ayuntamiento, el punto de 
recogida más cercano o el establecimiento donde ha adquirido el 
producto.

Tratamiento de pilas gastadas 
(aplicable en la Unión Europea 
y en países europeos con 
sistemas de recogida selectiva 
de residuos)
Este símbolo en la pila o el embalaje indica que 
la batería suministrada con este producto no 
puede ser tratada como residuo doméstico 
normal. Al asegurarse de que estas pilas sean 

desechadas correctamente, Ud. ayuda a prevenir las consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana que podrían 
derivarse de la incorrecta manipulación en el momento de 
deshacerse de estas pilas. El reciclaje de materiales ayuda a 
conservar los recursos naturales. Si los productos, por motivos de 
seguridad, rendimiento o integridad de los datos, requieren una 
conexión permanente con una pila incorporada, dicha pila sólo 
puede ser cambiada por personal cualificado. Para manipular 
correctamente la pila, cuando el producto deje de funcionar llévelo 
al punto de recogida correcto para reciclar los sistemas eléctrico y 
electrónico. Para todas las demás pilas, consulte el apartado sobre 
cómo extraer la pila del producto de manera segura. Lleve la pila al 
punto de recogida correspondiente. Para recibir información 
detallada sobre el reciclaje de este producto o la pila, póngase en 
contacto con su ayuntamiento, el punto de recogida más cercano o 
el establecimiento donde ha adquirido el producto.
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Indicadores/Controles del mando a distancia y de la unidad

Puesto que la unidad y el mando a distancia suministrado se comunican por radiofrecuencia, puede 
utilizar la unidad sin tener que dirigir el mando a distancia hacia ella.

Mando a distancia

Botón Descripción

1 TV "/1 
(Modo de 
espera del 
televisor)

Pulse este botón para encender y apagar la 
unidad desde el modo de espera.

2 EXT Pulse este botón para utilizar el equipo con el 
emisor de infrarrojos conectado, mediante el 
mando a distancia (página 13).

3  
(Configuración 
de subtítulos)

Pulse este botón para modificar el idioma de 
los subtítulos (página 41) (únicamente en 
modo digital).

4 AUDIO En modo analógico: pulse este botón para 
cambiar el modo de Sonido Dual (página 37).
En modo digital: pulse este botón para 
modificar el idioma del programa que se 
visualiza actualmente (página 41).

5 /
(Info/Mostrar 
teletexto)

En modo digital: muestra una descripción del 
programa que se ve actualmente.
En modo analógico: muestra información. 
Púlselo una vez para mostrar el número de 
canal y el modo de visualización actuales. 
Púlselo de nuevo para mostrar la información 
del reloj. Púlselo una tercera vez para 
eliminar la vista de la pantalla.
En modo Teletexto (página 24): púlselo para 
mostrar información oculta (por ejemplo, las 
respuestas de un concurso).

6 /  
(Selección de 
fuente de 
entrada/
Bloqueo de 
texto)

Púlselo para mostrar una lista de entradas 
(página 28).
En modo Teletexto: manténgalo pulsado para 
congelar la página actual.

7 F/f/G/g/ Pulse F/f/G/g para mover el cursor que 
aparece en pantalla. Pulse  para 
seleccionar/confirmar el elemento resaltado. 
Al reproducir un archivo de fotografías: pulse 

 para iniciar o introducir una pausa en el 
pase de diapositivas. Pulse F/G para 
seleccionar el archivo anterior. Pulse f/g 
para seleccionar el archivo siguiente.

8 OPTIONS Púlselo para mostrar una lista que contiene el 
acceso al menú “Control de dispositivos” o 
atajos a algunos menús de configuración. 
Utilice el menú “Control de dispositivos” 
para utilizar equipos compatibles con el 
control por HDMI. Las opciones de la lista 
varían en función de la fuente de entrada.

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

TV

1

6

7

8

2

3

5

4

z
• Los botones PROG +, AUDIO, 

 y el número 5 cuentan con 
un punto táctil. Utilice estos 
puntos táctiles como referencia 
para usar el televisor.
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9 HOME Púlselo para mostrar el menú principal del 
receptor de dispositivos en el modo de 
receptor de dispositivos (página 34), o el 
menú principal del monitor en el modo de 
monitor (página 43).

0 Botones 
coloreados

Si los botones coloreados se encuentran 
disponibles, aparecerá una guía de uso en la 
pantalla. Siga la guía de uso para llevar a 
cabo la operación seleccionada (página 24, 
25, 26).

qz Botones 
numéricos

En modo TV: púlselo para seleccionar 
canales. Para los canales número 10 y 
posteriores, pulse rápidamente los dígitos 
segundo y tercero de forma sucesiva.
En modo Teletexto: Púlselo para introducir 
un número de página.

qs  (Favorito) Pulse este botón para visualizar la Lista 
Favoritos digitales que ha especificado 
(página 26).

qd PROG +/–/ / En modo TV: púlselo para elegir el canal 
siguiente (+) o anterior (–).
En modo Teletexto: púlselo para seleccionar 
la página siguiente  o la anterior .

qf  (Canal 
anterior)

Púlselo para volver al último canal 
visualizado (durante más de cinco segundos).

qg WIRELESS 
MENU

Púlselo para mostrar “Config. canal 
inalámbrico” (página 48).

qh % (Eliminación 
del sonido)

Pulse este botón para desactivar el sonido. 
Púlselo de nuevo para volver a activar el 
sonido.

z
• En el modo de espera, si desea encender el 

monitor sin sonido, pulse este botón.

qj 2/+/– 
(Volumen)

Pulse este botón para ajustar el volumen.

qk / (Teletexto) Pulse este botón para visualizar la 
información del teletexto (página 24).

ql RETURN / Púlselo para volver a la pantalla anterior de 
cualquier menú que haya en pantalla. Al 
reproducir un archivo de fotografías: púlselo 
para detener la reproducción. (Aparecerá de 
nuevo la lista de archivos o carpetas.)

w; GUIDE /  
(EPG)

Pulse este botón para visualizar la Guía 
digital electrónica de programas (EPG) 
(página 25).

Botón Descripción

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

TV

9

0

qa

qs

qf

qg

qh

qk

ql

w;

qj qd
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wa ANALOG/ 
DIGITAL

Pulse este botón para visualizar el último 
canal analógico o digital visualizado.

ws THEATRE Es posible activar o desactivar el Modo 
Teatro. Si el Modo Teatro está activado, se 
configuran automáticamente la salida de 
audio (si la unidad está conectada a un 
sistema de audio mediante un cable HDMI) y 
la calidad de imagen óptimas para contenidos 
de película.

z
• Si apaga la unidad, también se desactiva el 

modo Teatro.
• La función “Control por HDMI” (BRAVIA 

Sync) solamente está disponible con 
equipos Sony conectados que llevan los 
logotipos BRAVIA Sync o BRAVIA 
Theatre Sync, o que son compatibles con el 
control por HDMI.

wd SYNC MENU Permite visualizar el menú del equipo HDMI 
conectado. Mientras ve otras pantallas de 
entrada o programas de televisión, “Selección 
Disp. HDMI” aparece cuando se pulsa el 
botón.

z
• La función “Control por HDMI” (BRAVIA 

Sync) solamente está disponible con 
equipos Sony conectados que llevan el 
logotipo BRAVIA Sync o que son 
compatibles con el control por HDMI.

wf  
(Modo de 
pantalla)

Pulse este botón para cambiar el formato de 
la pantalla (página 24).

wg Botones para 
utilizar el 
equipo 
opcional

Es posible utilizar el equipo conectado a la 
unidad (página 13).

wh HDMI1/2/3, 
MONITOR 
HDMI, AV1/2, 
COMPONENT

Púlselos para seleccionar la fuente de 
entrada.

wj "/1 Púlselo para encender o apagar el equipo 
conectado a la unidad (página 13).

Botón Descripción

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

TV

wa

wg

ws

wd

wg

wf

wj

wh
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Monitor

Receptor de dispositivos

Unidad

HOME

4

8 9 0 qa 2

5 6 3 1

PROG

HOME

PROG

HOME

2

6 5 7 8 9 0 qa

LINK

LINK
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~
• Compruebe que la unidad está completamente apagada antes de desenchufar el cable de alimentación. Si 

desenchufa el cable con la unidad encendida, el indicador puede quedar encendido o provocar un fallo de 
funcionamiento en la unidad.

• No coloque nada sobre los indicadores ya que ello podría afectar a su funcionamiento.
• Si se utiliza el receptor de dispositivos en vertical con el soporte instalado, los botones de función 0 y qa 

(en el menú de la unidad) se intercambian.

Elemento Descripción

1 Sensor del mando a 
distancia

Recibe señales de infrarrojos desde el mando a distancia (si se utiliza un 
mando a distancia de infrarrojos, no suministrado).
No coloque nada sobre el sensor ya que ello podría afectar a su 
funcionamiento.

2 1 (Alimentación) Permite encender o apagar la unidad.

~
• Para desconectarla completamente, retire el enchufe de la toma de 

corriente.

3 Sensor de luz No coloque nada sobre el sensor ya que ello podría afectar a su 
funcionamiento.

4  (Indicador de Sin 
imagen/Temporizador)

Se ilumina en verde cuando la imagen se oculta (página 48).
Se enciende una luz naranja cuando se configura el recordatorio 
(página 25) o cuando se configura el temporizador (página 35).

5 1 (Indicador de modo de 
espera)

Cuando la unidad está en modo de espera, aparece una luz roja.

6 " (Indicador de 
alimentación)

Cuando se enciende la unidad, aparece una luz verde.

7 Indicador LINK Se enciende cuando la conexión inalámbrica entre el receptor de 
dispositivos y el monitor es estable.

8  (HOME) Muestra el menú principal del receptor de dispositivos en el modo de 
receptor de dispositivos (página 34), o el menú principal del monitor en 
el modo de monitor (página 43).

9 /  (Selección de 
fuente de entrada/ 
Aceptar)

En modo monitor: permite seleccionar la fuente de entrada del equipo 
conectado a las tomas de la unidad (página 27).
En menú de la unidad: permite seleccionar el menú u opción y confirmar 
los ajustes.

02 +/–/ / En modo monitor: permite subir (+) o bajar (–) el volumen.
En el menú de la unidad: permite desplazarse por las opciones hacia la 
derecha ( ) o izquierda ( ).

qa PROG +/–/ / En modo TV: púlselo para elegir el canal siguiente (+) o anterior (–).
En el menú de la unidad: permite desplazarse por las opciones hacia 
arriba ( ) o hacia abajo ( ).

HOME
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Ver la televisión

V

er la televisió
n

Ver la televisión
1 Pulse 1 en el receptor de dispositivos o el 

monitor para encenderlos.

~
• Si se enciende una de las dos unidades, la 

otra también se encenderá.

Cuando la unidad está en modo de espera 
(el indicador 1 (modo de espera) de la 
parte frontal de la unidad es rojo), pulse 
TV "/1 en el mando a distancia para 
encender la unidad.

2 Pulse DIGITAL/ANALOG para cambiar 
entre el modo digital y el analógico.

Los canales disponibles varían en función 
del modo.

3 Pulse los botones numéricos o PROG +/– 
para seleccionar el canal de televisión.

Para elegir los canales 10 y superiores con 
los botones numéricos, pulse el segundo y 
tercer dígitos en un tiempo inferior a dos 
segundos.
Para seleccionar un canal digital mediante 
la Guía, ver página 25.
En modo digital
Aparecerá información durante poco 
tiempo. En la información pueden 
indicarse los siguientes iconos.

Operaciones adicionales

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

3

3

2

1

: Servicio de radio
: Servicio de suscripción/codificado
: Múltiples idiomas de audio disponibles
: Subtítulos disponibles
: Subtítulos disponibles para personas con 

problemas auditivos
: Edad mínima recomendada para el 

programa actual (de 4 a 18 años)
: Bloqueo TV

Para Haga lo siguiente

Encender el monitor 
desde el modo de 
espera y sin sonido

Pulse %. Pulse 2 +/– 
para ajustar el volumen.

Ajuste el volumen Pulse 2 + (aumentar)/
– (disminuir).
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Acceder al Teletexto

Pulse /. Cada vez que pulse /, la pantalla 
cambiará cíclicamente de la siguiente forma:
Teletexto t sobre la imagen de televisión 
(modo mixto) t no disponible (salir del 
servicio de Teletexto).
Para seleccionar una página, pulse los botones 
numéricos o PROG +/–.
Para congelar una página, pulse / .
Para mostrar información oculta, pulse / .

z
• Cuando aparecen cuatro elementos de colores en 

la parte inferior de la página de Teletexto, 
significa que el servicio Fastext está disponible. El 
servicio Fastext permite acceder a las páginas de 
forma rápida y fácil. Pulse el botón de color 
correspondiente para acceder a la página deseada.

Cómo cambiar el formato de pantalla 
manualmente

Pulse  varias veces para elegir el formato de 
pantalla que desee.

* Es posible que las partes superior e inferior de la imagen 
aparezcan cortadas.

~
• En modo “Optimizada”, es posible que no se vean 

algunos caracteres y/o letras en las partes superior 
e inferior de la imagen. En tal caso, es posible 
seleccionar “Tamaño Vertical” mediante el menú 
“Ajustes de pantalla” (página 36) y ajustar el 
tamaño vertical para poder ver toda la imagen.

z
• Si “Autoformato” está ajustado en “Sí”, la unidad 

seleccionará automáticamente el mejor modo para 
la emisión en cuestión (página 36).

• Es posible configurar la posición de la imagen si 
se selecciona “Optimizada”, “14:9” o “Zoom”. 
Pulse F/f para desplazarse hacia arriba o hacia 
abajo (por ejemplo, para leer los subtítulos).

Uso del menú Opciones

Pulse OPTIONS para que aparezcan las 
siguientes opciones al ver un programa de 
televisión.

Optimizada*

Muestra las emisiones 
en formato 
convencional 4:3 con 
un efecto de imitación 
de pantalla panorámica. 
La imagen en formato 
4:3 se alarga para 
ocupar toda la pantalla.

4:3

Muestra las emisiones 
en pantalla 4:3 
convencional (por 
ejemplo, televisor sin 
pantalla panorámica) 
con las proporciones 
correctas.

Horizontal

Muestra las emisiones 
en pantalla 
panorámica (16:9) con 
las proporciones 
correctas.

Zoom*

Muestra las emisiones 
en Cinemascope 
(formato panorámico) 
con las proporciones 
correctas.

14:9* (únicamente para entradas de 
receptores de dispositivos)

Muestra emisiones en 
formato 14:9 con las 
proporciones 
correctas. Como 
resultado, aparecerán 
áreas con un margen 
negro en la pantalla.

Opciones Descripción

Modo de Imagen Ver página 44.

Modo sonido Ver página 46.

Altavoz Ver página 37.

Motionflow Ver página 45.

Configuración de 
subtítulos 
(únicamente en modo 
digital)

Ver página 41.

Desconex. Aut. Ver página 35.

Ahorro energía Ver página 48.

Usar MONITOR 
HDMI

Cambia a la entrada 
MONITOR HDMI.

Información del 
sistema (únicamente 
en modo digital)

Ver página 42.
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Utilización de la Guía digital electrónica de programas 
(EPG) *

1 En el modo digital, pulse  GUIDE.

2 Realice la operación deseada de las que se 
indican en la siguiente tabla o se muestran 
en la pantalla.

* Es posible que esta función no esté disponible en algunos países.

~
• Si se ha seleccionado una restricción de edades para ver ciertos programas, aparecerá un mensaje en la 

pantalla que le solicita la introducción de un código PIN. Si desea obtener más información, consulte 
“Bloqueo TV” (página 41).

001   BBC ONE

002   BBC TWO

003    ITV1

004   Channel 4

005   Five

006   ITV2 

007   BBC THREE

008   BBC FOUR

009   ITV3 

010   SKY THREE

  Categoría30 minSiguienteAnterior

Homes Under the Hammer           Neighbours                Afterlife 

Ready Steady Cook      Extraordinary People: Britains Iden...          CSI: Crime Scene Inv...

Dancing On Ice Exclusive                 Cracker 

Sign Zone: Ancient Rome: The Rise a...            The Jeremy Kyle...         Homes Under th...

House           Law and Order: Special Victims U...      PartyPoker.com Worl...

Crime Hour: Midsomer Murders                 Vodafone TBA: L...

BBC Learning Zone: Schools: World P...           A Picture of Brit...          Eastenders

  ER      Real Crime: The Truth About the...         This is BBC FOUR

Past       Everybody Loves Raymond                 The Sharon Osb...

  Racing from Chepstow and Ascot           Baseball Wedne...         Trans World Sport        

Hoy 13: 0012: 3012: 0011: 30

Todas las categorías Vie  16  Mar 11:35

Para Haga lo siguiente

Ver un programa Pulse F/f/G/g para elegir el programa y, a continuación, pulse .

Ocultar la Guía Pulse  GUIDE.

Clasificar la información de los 
programas por categorías
– Lista de categorías

1 Pulse el botón azul.

2 Pulse F/f para seleccionar una categoría y, a continuación, 
pulse .

Configurar un programa para que 
aparezca automáticamente en 
pantalla cuando empiece
– Recordatorio

1 Pulse F/f/G/g para elegir el programa futuro que desea ver y, a 
continuación, pulse / .

2 Pulse F/f para seleccionar “Recordatorio” y, a continuación, 
pulse .

Aparecerá el símbolo c junto a la información sobre el 
programa. El indicador   situado en la parte frontal del 
monitor se ilumina en naranja.

~
• Si ajusta el monitor en modo de espera, se encenderá 

automáticamente cuando el programa esté a punto de empezar.

Cancelar un recordatorio
– Lista del Temporizador

1 Pulse / .

2 Pulse F/f para elegir “Lista del Temporizador” y, a 
continuación, pulse .

3 Pulse F/f para elegir el programa que desea cancelar y, a 
continuación, pulse .

4 Pulse F/f para seleccionar “Cancelar temporizador” y, a 
continuación, pulse .

Aparecerá una pantalla en la que deberá confirmar si desea 
cancelar el programa.

5 Pulse G/g para seleccionar “Sí” y, a continuación, pulse  para 
confirmar.
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Utilización de la Lista favoritos digitales *
1 En modo digital, pulse .

2 Realice la operación deseada de las que se 
indican en la siguiente tabla o se muestran 
en la pantalla.

* Es posible que esta función no esté disponible en algunos países.

DigitalConfiguración de favoritos

Favoritos 1

001     BBC ONE

002     BBC TWO

003     ITV1

004     Channel 4

005     Five

006     BBC Three

007     ITV2

008     Sky Sports

009     UKTV History

010     Channel 4+1

  

011     More 4

012     abc1

013     QVC

014     UKTV Gold

015     The HITS

016     UKTV  Bright Ideas

017     ftn

018     TMF

019     E4

020     E4+1

  
Favoritos 2SiguienteAnterior

Escriba el n° de programa       - - -

Lista favoritos digitales

Para Haga lo siguiente

Crear la Lista favoritos por primera 
vez

1 Pulse F/f/G/g para seleccionar el canal que desea añadir y, a 
continuación, pulse .

Se almacenarán en la Lista favoritos los canales indicados con el 
símbolo .

2 Pulse la tecla amarilla para seleccionar “Favoritos 2” o 
“Favoritos 3”.

Ver un canal 1 Pulse la tecla amarilla para navegar por las listas de favoritos.

2 Pulse F/f para seleccionar el canal y, a continuación, pulse .

Ocultar la Lista favoritos Pulse  RETURN.

Añadir o eliminar canales de la Lista 
favoritos editada actualmente

1 Pulse el botón azul.

2 Pulse el botón amarillo para elegir la lista que desea editar.

3 Pulse F/f/G/g para elegir el canal que desea añadir o eliminar 
y, a continuación, pulse .

Eliminar todos los canales de la Lista 
favoritos actual

1 Pulse el botón azul.

2 Pulse el botón amarillo para elegir la lista de favoritos que desea 
editar.

3 Pulse el botón azul.

4 Pulse G/g para seleccionar “Sí” y, a continuación, pulse  para 
confirmar.
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Utilización de equipos opcionales
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Cuadro de conexiones
Puede conectar una amplia gama de equipos opcionales a la unidad. No se suministran los cables de 
conexión.

Receptor de dispositivos

Monitor

R
AV2 COMPONENT IN

L R

DC  IN  18V
(RGB)

PC  IN

L PR/CR PB/CB Y

DIGITAL AUDIO 
OUT (OPTICAL)

IN

3 2 1

IR BLASTER

AV1

1 2 3 4 5

9876

Parte 
posterior

PROG

HOME
LINK

qa0 qs

Parte frontal

AC IN

8qd

MONITOR
IN

Parte 
posterior
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Conectar a Símbolo de la 
entrada en la 
pantalla

Descripción

1 / AV2 AV2 Para conectar los equipos monoaurales, utilice la toma  
L.

2 /
COMPONENT IN

Component Las tomas de vídeo componente admiten únicamente las 
siguientes entradas de vídeo: 480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 
1080i y 1080p.

3 / AV1 AV1 Al conectar un descodificador, el televisor emite señales 
codificadas al descodificador y éste descodifica las señales 
antes de emitirlas.

4

DIGITAL AUDIO 
OUT (OPTICAL)

Utilice un cable de audio óptico.

5 8 Entrada de radiofrecuencia que se conecta al sistema de 
televisión por cable o VHF/UHF.

6 ! DC IN 18V Permite conectar el adaptador de alimentación suministrado.

7 (RGB)/
PC IN

PC Se recomienda utilizar un cable de PC con ferritas como el 
“Connector, D-sub 15” (ref. 1-793-504-13, disponible en el 
servicio técnico de Sony) o similar.

8 HDMI IN 1/2/3, 
MONITOR HDMI 
IN

HDMI 1/
HDMI 2/ 
HDMI 3/
MONITOR 

HDMI

Las señales de vídeo y audio digital se reciben desde el 
equipo conectado.
Además, si conecta un equipo compatible con la función 
Control por HDMI, será posible establecer comunicación con 
el equipo conectado. Consulte la página 38 para configurar 
esta comunicación.

~
• Las tomas HDMI admiten únicamente las siguientes 

entradas de vídeo: 480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 1080i, 
1080p y 1080/24p (la toma 1080/24p es únicamente para 
MONITOR HDMI). Para obtener información acerca de las 
entradas de vídeo del ordenador, consulte la página 51.

• Asegúrese de utilizar únicamente un cable HDMI 
autorizado que disponga del logotipo HDMI. Se 
recomienda utilizar un cable HDMI de Sony (tipo alta 
velocidad).

• Para HDMI 1/2/3, cuando conecte un sistema de audio 
compatible con la función Control por HDMI, asegúrese de 
conectarlo también a la toma DIGITAL AUDIO OUT 
(OPTICAL).

9 IR BLASTER Permite conectar los cables del emisor infrarrojo 
suministrado.

0 CAM
(Módulo de 
acceso 
condicional)

Para utilizar servicios Pay Per View.
Si desea más información, consulte el manual de 
instrucciones suministrado con el CAM, retire la “cubierta” 
de goma de la ranura del CAM y, a continuación, apague el 
monitor e inserte el CAM en la ranura. Cuando no utilice el 
CAM, le recomendamos que vuelva a colocar la “cubierta” 
en la ranura del CAM.

~
• El CAM no puede utilizarse en todos los países. Consulte a 

su distribuidor autorizado.
• Si la tarjeta CAM queda atascada al insertarla, intente 

insertarla de nuevo. No la inserte a la fuerza.
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qa i Auriculares Es posible escuchar el sonido del monitor a través de los 
auriculares.

qs USB Podrá disfrutar de archivos de foto o música almacenados en 
una cámara digital de imágenes fijas Sony o en una 
videocámara mediante un cable USB o un dispositivo de 
almacenamiento USB en la unidad (página 31).

qd AC IN Conecte el cable de alimentación suministrado a la toma AC 
IN y al enchufe más cercano.

Conectar a Símbolo de la 
entrada en la 
pantalla

Descripción
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Ver imágenes de los 
equipos conectados
Encienda el equipo conectado y, a 
continuación, realice una de las siguientes 
operaciones.

Para equipos conectados a las tomas de 
euroconector mediante un cable 
euroconector de 21 pines

Inicie la reproducción en el equipo conectado.
La imagen del equipo conectado aparece en la 
pantalla.

Para un vídeo/grabadora de DVD 
sintonizado automáticamente

En modo analógico, pulse PROG +/–, o los 
botones numéricos para seleccionar el canal de 
vídeo.

Para equipos conectados a la toma 
MONITOR HDMI

Pulse MONITOR HDMI.

Para otros equipos conectados

Pulse /  para mostrar una lista de equipos 
conectados. Pulse F/f para seleccionar la 
fuente de entrada deseada y, a continuación, 
pulse .
El elemento resaltado se selecciona 
automáticamente si no realiza ninguna 
operación durante dos segundos después de 
pulsar F/f.
Si ha configurado una fuente de entrada como 
“Omitir” en el menú “Etiquetado de AV” 
(página 37), dicha fuente de entrada no 
aparece en la lista.

z
• Para volver al modo de TV normal, pulse 

DIGITAL o ANALOG.

Uso del menú Opciones

Pulse OPTIONS para que aparezcan las 
siguientes opciones al ver imágenes de los 
equipos conectados.

Si el equipo se encuentra conectado a las 
tomas del receptor de dispositivos

Opción Descripción

Modo de Imagen 
(excepto modo de 
entrada de PC/entrada 
de PC HDMI)

Ver página 44.

Modo sonido Ver página 46.

Altavoz Ver página 37.

Motionflow (excepto 
modo de PC/entrada 
de PC HDMI)

Ver página 45.

Desconex. Aut. 
(excepto modo de 
entrada de PC/entrada 
de PC HDMI)

Ver página 35.

Ahorro energía Ver página 48.

Usar MONITOR 
HDMI

Cambia a la entrada 
MONITOR HDMI.

Ajuste Automático 
(solamente en modo 
de entrada de PC/
entrada de PC HDMI)

Ver página 36.

Despl. Horizontal 
(solamente en modo 
de entrada de PC/
entrada de PC HDMI)

Ver página 36.

Control de 
dispositivos 
(solamente en modo 
de entrada HDMI)

Ver página 33.
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Si el equipo se encuentra conectado a la 
toma MONITOR HDMI

Si la comunicación inalámbrica no se 
produce correctamente

Utilización del Visor de 
fotos USB
Podrá disfrutar de archivos de foto o música 
almacenados en una cámara digital de 
imágenes fijas Sony o en una videocámara 
mediante un cable USB o un soporte de 
almacenamiento USB en la unidad.

1 Conecte un dispositivo USB compatible al 
receptor de dispositivos.

2 Pulse HOME.

3 Pulse G/g para seleccionar “Foto” y, a 
continuación, pulse F/f para seleccionar 
“Visor de fotos USB” y pulse .

Aparecerá la pantalla de miniaturas.

4 Pulse F/f/G/g para seleccionar un 
archivo o carpeta y, a continuación, pulse 

.

Cuando seleccione una carpeta, 
seleccione un archivo y, a continuación, 
pulse .
Se iniciará la reproducción.

5 Pulse RETURN para volver a la pantalla 
de miniaturas.

Operaciones adicionales

Opciones disponibles de  (Foto)

Opción Descripción

Ajuste de la Imagen Ver página 44.

Sonido Ver página 46.

Ahorro energía Ver página 48.

Motionflow (excepto 
modo de entrada de 
PC HDMI)

Ver página 45.

Despl. Horizontal 
(solamente en modo 
de entrada de PC 
HDMI)

Ver página 47.

Despl. Vertical 
(solamente en modo 
de entrada de PC 
HDMI)

Ver página 47.

Control de 
dispositivos

Ver página 33.

Selección Disp. 
HDMI

Ver página 20.

Usar receptor de 
dispositivos

Permite cambiar a las 
entradas del receptor de 
dispositivos.

Opción Descripción

Config. canal 
inalámbrico

Ver página 48.

Usar MONITOR 
HDMI

Cambia a la entrada 
MONITOR HDMI.

Opción Descripción

Selección Dispositivo Pulse G/g para seleccionar 
un dispositivo si hay 
varios dispositivos 
conectados. Las imágenes 
de BRAVIA son el 
dispositivo 
predeterminado.

Pase de Diapositivas Permite visualizar las 
fotografías una a una.

Configuración Es posible realizar ajustes 
avanzados para un pase de 
diapositivas y ajustar la 
secuencia de visualización 
de las miniaturas.

Opción Descripción

Modo de Imagen Ver página 44.

Desconex. Aut. Ver página 35.

Ahorro energía Ver página 48.
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~
• Es posible que la calidad de la imagen se reduzca 

al utilizar la opción  (Foto), ya que es posible 
que las imágenes se amplíen en función del 
archivo. Asimismo, es posible que las imágenes 
no ocupen toda la pantalla en función del tamaño 
y el formato de la imagen.

• Es posible que algunos archivos de fotografías 
tarden unos instantes en visualizarse al utilizar la 
función  (Foto).

• Mientras la unidad accede a los datos del 
dispositivo USB, tenga en cuenta lo siguiente:
– No apague la unidad ni el dispositivo USB 

conectado.
– No desconecte el cable USB.
– No retire el dispositivo USB.

• Sony no asume ninguna responsabilidad por los 
daños o pérdida de datos producidos en la unidad 
de grabación debido al mal funcionamiento de los 
dispositivos conectados o de la unidad.

• El Visor de fotos USB únicamente es compatible 
con fotografías JPEG que cumplan el estándar 
DCF.

• Si conecta una cámara digital de imágenes fijas 
Sony, ajuste el modo de conexión USB de la 
cámara en Auto o “Mass Storage”. Si desea más 
información sobre el modo de conexión de USB, 
consulte las instrucciones de su cámara digital.

• El Visor de fotos USB admite únicamente el 
sistema de archivos FAT32.

• En función de las especificaciones exactas de los 
archivos, es posible que algunos de éstos, 
incluidos los modificados en un ordenador, no se 
puedan reproducir aunque se admita el formato de 
archivo.

• Consulte el sitio Web facilitado a continuación 
para obtener información actualizada acerca de los 
dispositivos USB compatibles. 
http://support.sony-europe.com/TV/compatibility/

Para reproducir una fotografía 
— Fotograma

Es posible mostrar una fotografía en la 
pantalla durante el período de tiempo 
seleccionado. Transcurrido dicho periodo, la 
unidad cambia automáticamente a modo de 
espera.

1 Pulse HOME.

2 Pulse G/g para seleccionar “Foto” y, a 
continuación, pulse F/f para seleccionar 
“Fotograma” y pulse .

Para seleccionar una fotografía
Pulse OPTIONS y, a continuación, 
seleccione “Selección de imagen” y pulse 

. A continuación, seleccione una 
fotografía y pulse  para ajustar la 
selección.
Para establecer el tiempo de duración 
de visualización de una fotografía
Pulse OPTIONS y, a continuación, 
seleccione “Duración” y pulse . A 
continuación, seleccione la duración y 
pulse .
El contador aparecerá en la pantalla.
Para regresar a XMB™
Pulse RETURN.

~
• Si se eligen fotografías desde un dispositivo USB, 

éste debe permanecer conectado a la unidad.
• Si “Desconex. Aut.” está activada, la unidad 

cambia automáticamente a modo de espera.

Los datos del dispositivo USB podrían dañarse.
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Uso de BRAVIA Sync con la 
función Control por HDMI
La función Control por HDMI permite la 
comunicación de la unidad con el equipo 
conectado que sea compatible con dicha 
función, mediante el uso de HDMI CEC 
(control de electrónica de consumo).
Por ejemplo, si conecta un equipo Sony 
compatible con el control para HDMI (con 
cables HDMI), puede controlarlos 
conjuntamente.
Compruebe que ha conectado el equipo 
correctamente y realice todos los ajustes 
necesarios.

Control por HDMI

• El equipo conectado se apaga 
automáticamente al ajustar la unidad en 
modo de espera mediante el mando a 
distancia.

• La unidad se enciende automáticamente y 
cambia la entrada al equipo conectado 
cuando dicho equipo comienza a 
reproducir.

• Si enciende un sistema de audio conectado 
mientras la unidad está encendida, la salida 
de sonido cambia del altavoz de la unidad 
al sistema de audio.*

• Permite ajustar el volumen (2 +/–) y 
elimina el sonido (%) de un sistema de 
audio conectado.*

• Es posible utilizar el equipo de Sony 
conectado y con logotipo BRAVIA Sync 
mediante el mando a distancia 
suministrado.
– Pulse N/x/X/m/M para activar el equipo 

conectado directamente.
– Seleccione SYNC MENU para mostrar el menú del 

equipo HDMI conectado en pantalla. 
Después de mostrar el menú, puede activar la 
pantalla del menú con F/f/G/g y .

– Seleccione OPTIONS para visualizar “Control de 
dispositivos” y, a continuación, seleccione opciones 
en “Menú”, “Opciones” y “Lista de contenido” para 
utilizar el equipo.

– Consulte el manual de instrucciones del equipo para 
saber el tipo de control disponible.

Conexión del equipo compatible con el 
control para HDMI

Conecte el equipo compatible y la unidad con 
un cable HDMI. Cuando conecte un sistema de 
audio*, compruebe que también ha conectado 
la toma DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) 
del receptor de dispositivos y el sistema de 
audio mediante un cable de audio óptico. 
Encontrará más información en la página 28.

Control de los ajustes HDMI

Debe establecer los ajustes del Control por 
HDMI tanto en la unidad como en el equipo 
conectado. Para obtener información sobre los 
ajustes de la unidad, consulte “Configuración 
HDMI” en la página 38. En cuanto a los 
ajustes del equipo conectado, consulte las 
instrucciones de funcionamiento de dicho 
equipo.
* Esta función solamente se encuentra disponible si se ha 

conectado a HDMI 1/2/3.
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Utilización de las funciones del MENU
Navegar a través del menú principal del receptor 
dispositivos (XMB™)
Si desea ajustar el menú principal del receptor de dispositivos, pulse uno de los botones de función 
para cambiar al modo de receptor de dispositivos (página 13).
El XMB™ (XrossMediaBar) es un menú de prestaciones y fuentes de entrada BRAVIA que se 
muestran en la pantalla del monitor. El XMB™ permite seleccionar la programación y configurar 
los ajustes fácilmente en el receptor de dispositivos.

1 Pulse HOME.

El menú principal del receptor de dispositivos aparece en pantalla.

2 Pulse G/g para elegir la categoría.

3 Pulse F/f para elegir la opción y, a continuación, pulse .

4 Siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

5 Pulse HOME para salir.

~
• Las opciones disponibles dependen de cada situación.
• Las opciones no disponibles aparecen en gris o no se muestran.

Icono de categoría Descripción

Ajustes Puede realizar ajustes avanzados. Para obtener más información acerca 
de los ajustes, consulte la página 35.

Foto Permite visualizar archivos de fotografías a través de dispositivos USB 
(página 31).

Digital Es posible elegir un canal digital, la lista de Favoritos (página 26) o la 
Guía (página 25).
También es posible seleccionar un canal mediante los botones numéricos 
o PROG +/–.

Analógico Puede elegir un canal analógico.
También es posible seleccionar un canal mediante los botones numéricos 
o PROG +/–.
Para ocultar la lista de canales analógicos, ajuste “Mostrar lista de 
programas” en “No” (página 38).

Entradas externas Puede elegir el equipo conectado al receptor de dispositivos.
Para asignar un nombre a una entrada externa, consulte “Etiquetado de 
AV” (página 37).

Imagen

Configuración Analógica

Configuración del monitor

Configuración del receptor de dispositivos

Características

Ajustes

Sonido

Barra de categorías

Barra de opciones
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Ajustes

Consulte el ajuste “Imagen” para el monitor (página 44).

Consulte el ajuste “Sonido” para el monitor (página 46).

Imagen

Sonido

Características

Inicio rápido La unidad se enciende con mayor rapidez de la normal en un plazo de dos horas 
después de activar el modo de espera. Sin embargo, el consumo energético en 
modo de espera es 38 vatios mayor de lo normal.

Ajustes temporiz. Permite configurar el temporizador para encender o apagar la unidad.

Desconex. Aut. Permite establecer un periodo de tiempo tras el cual la unidad 
cambia automáticamente al modo de espera.
Cuando se activa la “Desconex. Aut.”, el indicador  
(Temporizador) situado en el panel frontal del monitor se 
ilumina en naranja.

z
• Si apaga la unidad y la vuelve a encender o si cambia al 

modo de monitor desde el modo de receptor de dispositivos, 
el ajuste “Desconex. Aut.” se restablece en “No”.

• Se mostrará un mensaje de notificación en la pantalla un 
minuto antes de que la unidad cambie al modo de espera.

Ajustes de 
conexión aut.

Conexión Aut. Permite ajustar el temporizador para 
encender la unidad desde el modo de 
espera.

Modo del 
temporizador

Permite ajustar los días de la semana en 
los que desea que el temporizador 
encienda la unidad.

Hora Permite ajustar la hora para encender la 
unidad.

Duración Permite ajustar durante cuánto tiempo 
desea que la unidad permanezca 
encendida antes de cambiar de nuevo al 
modo de espera.

z
• Si cambia del modo monitor al modo receptor dispositivos, 

se cancela “Duración”.

Config. reloj Ajusta el reloj manualmente. Cuando la unidad recibe canales 
digitales, no es posible ajustar manualmente el reloj ya que 
está ajustado al código horario de la señal emitida.
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Configuración del receptor de dispositivos

Arranque automático Permite iniciar el “menú de funcionamiento por primera vez” para seleccionar el 
idioma, el país y la ubicación, así como sintonizar todos los canales digitales y 
analógicos disponibles. Generalmente, no es necesario realizar esta operación 
porque el idioma y el país ya están seleccionados y los canales sintonizados cuando 
se instala la unidad por primera vez (página 10). No obstante, esta opción permite 
repetir el proceso (por ejemplo, para volver a sintonizar la unidad después de una 
mudanza o para buscar nuevos canales que hayan lanzado las cadenas de 
televisión).

Ajustes de Pantalla Formato de 
Pantalla

Consulte “Cómo cambiar el formato de pantalla 
manualmente” en la página 24.

Autoformato Permite cambiar automáticamente el formato de la pantalla 
de acuerdo con la señal de entrada. Para mantener el ajuste, 
seleccione “No”.

Area de Pantalla Ajusta el área de visualización de la imagen en fuentes de 
1080i/p y 720p cuando se ajusta el “Formato de Pantalla” en 
“Horizontal”.

Auto Durante las emisiones digitales, muestra 
las imágenes según los ajustes 
recomendados por la emisora.

Píxel completo Muestra las imágenes en su tamaño 
original.

Normal Muestra las imágenes en su tamaño 
recomendado.

Despl. Horizontal Ajusta la posición horizontal de la imagen.

Despl. Vertical Ajusta la posición vertical de la imagen si “Formato de 
Pantalla” se ajusta en “Optimizada”, “Zoom” o “14:9”.

Tamaño Vertical Ajusta el tamaño vertical de la imagen si se ajusta “Formato 
de Pantalla” en “Optimizada”, “Zoom” o “14:9”.

Ajustes del PC Formato de 
Pantalla

Selecciona un formato de pantalla para mostrar la entrada del 
PC.

Completo 1 Amplía la imagen para llenar la zona de 
visualización vertical, manteniendo su 
relación de aspecto horizontal a vertical 
original.

Completo 2 Amplía la imagen para llenar la zona de 
visualización.

Preestablecido Recupera los valores de fábrica de todos los ajustes de 
pantalla del PC.

Ajuste 
Automático

Ajusta automáticamente la posición de visualización, la fase 
y el tono de la imagen cuando la unidad recibe una señal de 
entrada del PC conectado.

z
• Es probable que “Ajuste Automático” no funcione bien con 

algunas señales de entrada. En tales casos, ajuste 
manualmente “Fase”, “Pitch” y “Despl. Horizontal”.

Fase Ajusta la fase cuando la pantalla parpadea.

Pitch Ajusta el tono cuando la imagen muestra rayas verticales no 
deseadas.

Despl. Horizontal Ajusta la posición horizontal de la imagen.

Gestión de la 
Energía

Coloca la unidad en modo de espera si no se recibe ninguna 
señal en 30 segundos en la entrada de PC.
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Configuración de AV Etiquetado de 
AV

Permite asignar un nombre a cualquier equipo conectado al 
receptor de dispositivos. El nombre aparecerá brevemente en 
la pantalla al seleccionar el equipo. Es posible omitir fuentes 
de entrada no conectadas a ningún equipo.
1 Pulse F/f para seleccionar la fuente de entrada deseada 

y, a continuación, pulse .

2 Pulse F/f para seleccionar una de las siguientes 
opciones y, a continuación, pulse .

-, CABLE, SAT, 
VIDEOGRAB., 
DVD/BD, 
JUEGO, 
SISTEMA DE 
AUDIO, CAM, 
PC

Utiliza una de las etiquetas 
preestablecidas para asignar un nombre al 
equipo conectado.

Editar: Permite crear una propia etiqueta.
1 Pulse F/f para seleccionar el 

número o letra deseados (“_” para el 
espacio en blanco) y, a continuación, 
pulse g.

Si introduce un carácter 
erróneo
Pulse G/g para seleccionar el 
carácter erróneo. A continuación, 
pulse F/f para seleccionar el 
carácter correcto.

2 Repita el paso 1 hasta completar el 
nombre.

3 Seleccione “Aceptar” y, a 
continuación, pulse .

Omitir Omite una fuente de entrada que no está 
conectada a ningún equipo al pulsar F/f 
para seleccionar la fuente de entrada.

Altavoz Permite encender o apagar los altavoces internos del monitor.

Altavoz de TV Se encienden los altavoces del monitor 
para escuchar el sonido del televisor a 
través de los altavoces del monitor.

Sistema de 
Audio

Se apagan los altavoces del monitor para 
escuchar el sonido del televisor 
solamente a través del equipo de audio 
externo que está conectado a las tomas de 
salida de audio. Si está conectado con un 
equipo compatible con el “Control por 
HDMI”, puede encender el equipo 
conectado al monitor. Este ajuste debe 
realizarse después de conectar el equipo.

Sonido Dual Selecciona el sonido del altavoz para una emisión estéreo o bilingüe.

Estéreo/Mono Para las emisiones estéreo.

A/B/Mono Para las emisiones bilingües, seleccione “A” para el canal de 
sonido 1, “B” para el canal de sonido 2, o “Mono” para los 
canales de sonido monoaurales, si está disponible.

z
• Si selecciona otro equipo que se encuentre conectado a la unidad, ajuste “Sonido 

Dual” en “Estéreo”, “A” o “B”.

Configuración del IR 
Blaster

Consulte la página 12 para obtener información acerca de la “Configuración del IR 
Blaster”.
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Consulte el ajuste “Configuración del monitor” para el monitor (página 48).

Configuración HDMI Sirve para ajustar el equipo compatible con la función “Control por HDMI” que 
está conectado a las tomas de HDMI. El ajuste de interbloqueo también debe 
realizarse en el lado del equipo compatible con la función “Control por HDMI”.

Control por HDMI Permite conectar el equipo compatible con la función 
“Control por HDMI” y la unidad. Si se ajusta en “Sí”, pueden 
activarse los siguientes elementos del menú. Sin embargo, el 
consumo energético en modo de espera es mayor de lo 
normal. Si se conecta un equipo Sony específico compatible 
con la función “Control por HDMI”, este ajuste se aplicará al 
equipo conectado automáticamente si se ajusta la función 
“Control por HDMI” en “Sí” mediante la unidad.

Auto apagado de 
los Disp.

Si se ajusta esta opción en “Sí”, el equipo compatible con la 
función “Control por HDMI” se apagará cuando se ajuste la 
unidad en modo de espera mediante el mando a distancia.

Auto encendido 
del TV

Si se ajusta en “Sí” y se enciende el equipo conectado y 
compatible con el Control por HDMI, la unidad se encenderá 
automáticamente y mostrará la entrada de HDMI del equipo 
conectado.

Actualización 
Lista Disp.

Permite crear o actualizar la “Lista Dispositivos HDMI”. Se 
pueden conectar hasta 14 equipos compatibles con la función 
“Control por HDMI” y hasta 4 equipos a una sola toma. 
Asegúrese de actualizar la “Lista Dispositivos HDMI” 
cuando cambie los ajustes o conexiones del equipo 
compatible con la función “Control por HDMI”. Elíjalos 
manualmente de uno en uno hasta conseguir la imagen 
correcta durante varios segundos.

Lista 
Dispositivos 
HDMI

Muestra los equipos compatibles con la función “Control por 
HDMI” conectados.

Información del 
producto

Muestra información sobre el receptor de dispositivos.
Seleccione “Ver información del monitor” para mostrar la información del 
monitor.

Borrar todo Recupera todos los valores de fábrica y muestra la pantalla “Arranque 
automático”.

z
• No apague la unidad durante este tiempo (unos 30 segundos) ni pulse ningún 

botón.
• Se recuperarán todos los ajustes: la lista de Favoritos digitales, país, idioma, 

canales de sintonización automática, etc.

Configuración del monitor

Configuración Analógica

Mostrar lista de 
programas

Seleccione “No” para ocultar la lista de canales analógicos de XMB™ 
(XrossMediaBar).

Sintonía Automática Sintoniza todos los canales analógicos disponibles.
Esta opción sirve para volver a sintonizar la unidad después de una mudanza o para 
buscar nuevos canales que han lanzado las cadenas de televisión.
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Ordenación Progra. Permite cambiar el orden de almacenamiento de los canales analógicos en la 
unidad.
1 Pulse F/f para seleccionar el canal que desea desplazar a una nueva posición 

y, a continuación, pulse .

2 Pulse F/f para seleccionar la nueva posición del canal y, a continuación, 
pulse .

Sintonía Manual Antes de seleccionar “Nombre/AFT/Filtro Audio/LNA/Omitir”, pulse PROG +/– 
para seleccionar el número de programa correspondiente al canal. No es posible 
seleccionar un número de programa ajustado en “Omitir” (página 37).

Programa/
Sistema/Canal

Preestablece los canales de programas manualmente.
1 Pulse F/f para seleccionar “Programa” y, a 

continuación, pulse .

2 Pulse F/f para seleccionar el número de programa que 
desea sintonizar manualmente (si sintoniza una 
videograbadora/grabadora de DVD, seleccione el canal 
00) y, a continuación, pulse  RETURN.

3 Pulse F/f para seleccionar “Sistema” y, a continuación, 
pulse .

4 Pulse F/f para seleccionar uno de los siguientes 
sistemas de emisión de televisión y, a continuación, 
pulse  RETURN.

B/G: para países de Europa Occidental
I: para el Reino Unido
D/K: para países de Europa Oriental
L: para Francia

5 Pulse F/f para seleccionar “Canal” y, a continuación, 
pulse .

6 Pulse F/f para seleccionar “S” (para canales por cable) 
o “C” (para canales terrestres) y, a continuación, pulse 
g.

7 Sintonice los canales como se indica a continuación:

Si no sabe el número del canal (frecuencia)
Pulse F/f para buscar el siguiente canal disponible. 
Cuando se encuentra un canal, se interrumpe la 
búsqueda. Para continuar la búsqueda, pulse F/f.
Si sabe el número del canal (frecuencia)
Pulse los botones numéricos para introducir el número 
de canal de emisión que desea o el número de canal de la 
grabadora de DVD/videograbadora.

8 Pulse  para saltar a “Confirmar”, y, a continuación, 
pulse .

9 Pulse f para seleccionar “Aceptar” y, a continuación, 
pulse .

Repita el procedimiento anterior para memorizar otros 
canales manualmente.

Nombre Asigna el nombre que desee (cinco letras o números como 
máximo) al canal seleccionado. Este nombre aparecerá 
brevemente en la pantalla cuando se seleccione dicho canal. 
Para introducir caracteres, siga los pasos 1 a 3 de “Editar:” 
(página 37).
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AFT Realiza la sintonización fina del número de programa elegido 
de forma manual si cree que un ligero ajuste de sintonización 
mejorará la calidad de la imagen.
Puede ajustar la sintonización fina en un rango de –15 a +15. 
Si selecciona “Sí”, la sintonización fina se realizará 
automáticamente.

Filtro Audio Mejora el sonido de cada canal si se distorsionan las 
emisiones mono. A veces, una señal de emisión no estándar 
puede provocar una distorsión del sonido o una eliminación 
intermitente del mismo cuando se ven programas mono.
Si no aprecia ninguna distorsión del sonido, se recomienda 
dejar esta opción con la configuración de fábrica “No”.

~
• Si se selecciona “Bajo” o “Alto”, no podrá recibir sonido 

estéreo ni dual.

LNA Mejora la calidad de la imagen de cada canal si las señales de 
emisión son muy débiles (imagen con ruido).
Si no aprecia ninguna mejora en la calidad de la imagen 
aunque haya ajustado “Sí”, ajuste esta opción en “No” (ajuste 
de fábrica).

Omitir Omite los canales analógicos no utilizados cuando se pulsa 
PROG +/– para seleccionar canales. (Es posible seleccionar 
un canal omitido mediante los botones numéricos.)

Confirmar Guarda los cambios realizados en los ajustes “Sintonía 
Manual”.

Configuración Digital 

Sintonización Digital Sintonía 
automática 
digital

Sintoniza los canales digitales disponibles.
Esta opción sirve para volver a sintonizar la unidad después 
de una mudanza o para buscar nuevos canales que han 
lanzado las cadenas de televisión. Para obtener más 
información, consulte el paso 6 de “Configuración inicial” 
(página 11).

Ordenación 
Progra.

Permite eliminar cualquier canal digital no deseado que se 
haya guardado en la unidad y cambiar el orden de los canales 
digitales guardados en la unidad.
1 Pulse F/f para seleccionar el canal que desea eliminar o 

desplazar a una nueva posición.

Asimismo, es posible seleccionar un canal pulsando los 
botones numéricos para introducir los tres dígitos del 
número del canal.

2 Elimine o cambie el orden de los canales digitales del 
siguiente modo:

Eliminar el canal digital
Pulse . Después de que aparezca un mensaje de 
confirmación, pulse G para seleccionar “Sí” y, a 
continuación, pulse .
Cambiar el orden de los canales digitales
Pulse g, y a continuación pulse F/f para seleccionar la 
nueva posición del canal y, a continuación, pulse G.

3 Pulse  RETURN.
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Sintonía manual 
digital

Sintoniza manualmente los canales digitales. Esta función 
está disponible si “Sintonía automática digital” se ajusta en 
“Antena”.
1 Pulse el botón numérico para elegir el número de canal 

que desea sintonizar manualmente y, a continuación, 
pulse F/f para sintonizar el canal.

2 Cuando se encuentren los canales disponibles, pulse F/f 
para seleccionar el canal que desea guardar y, a 
continuación, pulse .

3 Pulse F/f para seleccionar el número de programa 
donde desea guardar el nuevo canal y, a continuación, 
pulse .

Repita el procedimiento anterior para sintonizar otros canales 
manualmente.

Config. de Subtítulos Configuración 
de subtítulos

Si se selecciona “Para sordos”, aparecerán algunas ayudas 
visuales en pantalla con subtítulos (si los canales de 
televisión emiten dicha información).

Idioma para 
subtítulos

Permite seleccionar el idioma de los subtítulos.

Configuración de 
Audio

Tipo de audio Si se selecciona “Para sordos”, se activa la emisión para 
personas con problemas auditivos.

Idioma de audio Permite seleccionar el idioma utilizado para un programa. 
Algunos canales digitales pueden emitir un programa en 
varios idiomas de audio.

Descripción de 
Audio

Ofrece descripción en audio (narración) de la información 
visual si los canales de televisión emiten dicha información.

Nivel de Mezcla* Permite ajustar los niveles de salida de la Descripción de 
Audio y del audio principal de la unidad.

Margen 
Dinámico

Compensa las diferencias de nivel de audio entre los 
diferentes canales. Es probable que esta función no tenga 
ningún efecto en algunos canales.

Salida Óptica Permite seleccionar la señal de audio que desea que se emita 
a través del terminal DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) 
situado en la parte posterior del receptor de dispositivos. 
Ajuste la opción “Auto” si hay conectado un equipo 
compatible con Dolby Digital, y ajuste la opción “PCM” si el 
equipo conectado no es compatible.

z
* Esta opción sólo está disponible si se ajusta “Descripción de Audio” en “Sí”.

Tapiz para Radio Permite mostrar el salvapantallas cuando se escucha una emisión de radio tras 20 
segundos sin pulsar ningún botón.
Es posible elegir el color del salvapantallas, mostrar un color aleatorio o ver un 
pase de diapositivas (página 31).
Para cancelar la visualización del papel tapiz temporalmente, pulse cualquier 
botón.

Bloqueo TV Configura una restricción de edades para ver ciertos programas. Todo programa 
que supere el límite de restricción de edad solamente podrá verse después de 
introducir correctamente un código PIN.
1 Pulse los botones numéricos para introducir su actual código PIN.

Si no ha introducido anteriormente un código PIN, aparece una pantalla para 
que introduzca dicho código. Siga las siguientes instrucciones acerca del 
ajuste “Código PIN” facilitadas a continuación.

2 Pulse F/f para seleccionar la restricción de edad o “Nada” (para ver la 
televisión sin restricciones) y, a continuación, pulse .

3 Pulse  RETURN.
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Código PIN Para configurar el código PIN por primera vez
1 Pulse los botones numéricos para introducir el nuevo código PIN.

2 Pulse  RETURN.

Para cambiar el código PIN
1 Pulse los botones numéricos para introducir su actual código PIN.

2 Pulse los botones numéricos para introducir el nuevo código PIN.

3 Pulse  RETURN.

z
• El código PIN 9999 siempre se acepta.

Configuración 
Técnica

Actualiz. servicio 
auto

Permite que la unidad detecte y guarde nuevos servicios 
digitales cuando estén disponibles.

~
• Para que pueda actualizarse el servicio, deje la unidad en modo de espera de vez 

en cuando.

Descargar 
software

Permite que la unidad reciba automáticamente 
actualizaciones de software de forma gratuita a través de su 
antena/cable (cuando estén disponibles). Es recomendable 
que deje el ajuste “Sí” en todo momento.
Si no desea actualizar el software, ajuste esta opción en “No”.

~
• Para que pueda actualizarse el software, deje la unidad en modo de espera de vez 

en cuando.

Información del 
sistema

Muestra la versión de software actual y el nivel de señal.

~
• Si la barra de señales es roja (ninguna señal) o ámbar (señal baja), revise la 

conexión de la antena/cable.

Zona horaria Permite seleccionar manualmente la zona horaria en la que se 
encuentra si no es la misma zona horaria configurada por 
defecto para su país.

Cambio de hora 
automático

Sirve para seleccionar si desea que se cambie 
automáticamente o no el horario de verano y el de invierno.

Sí Cambia automáticamente entre el horario 
de verano y el de invierno según el 
calendario.

No La hora se visualiza en función de la 
diferencia horaria ajustada en “Zona 
horaria”.

Config. módulo 
Acceso Cond.

Permite acceder a un servicio de televisión de pago después de obtener un CAM 
(Módulo de Acceso Condicional) y una tarjeta de visualización. Consulte en la 
página 28 la ubicación de la toma  (PCMCIA).
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Navegar a través del menú principal del monitor
Para ajustar el menú del monitor, pulse MONITOR HDMI en el mando a distancia para cambiar al 
modo monitor.

1 Pulse HOME.

El menú principal del monitor aparece en pantalla.

2 Pulse F/f para elegir la opción y, a continuación, pulse .

3 Siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

4 Pulse HOME para salir.

~
• Las opciones disponibles dependen de cada situación.
• Las opciones no disponibles aparecen en gris o no se muestran.

Menú del Monitor

Imagen

Sonido

Control de pantalla

Configuración HDMI

Configuración del monitor

Ajuste del PC
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Imagen

Ajuste de la Imagen Modo de Imagen Elige el modo de imagen excepto para la fuente de entrada de 
PC. El “Modo de Imagen” incluye opciones adecuadas para 
visualizar vídeo y fotografías respectivamente. Las opciones 
que se pueden seleccionar varían en función de la fuente de 
entrada.

Viva Para obtener una mayor nitidez y 
contraste en la imagen.

Estándar Para imagen estándar. Recomendada para 
su uso doméstico.

Cine Para ver contenido de películas. 
Adecuado para ver en un entorno teatral.

Personal Permite almacenar su configuración 
preferida.

Foto-Vivid Permite visualizar fotografías. Mejora el 
contraste y la nitidez de las imágenes.

Foto-Estándar Permite visualizar fotografías. Permite 
obtener la calidad de imagen óptima para 
visualizar imágenes en su casa.

Foto-original Permite visualizar fotografías. 
Representa la calidad de imagen utilizada 
al visualizar fotografías reveladas.

Foto-
Personalizado

Permite almacenar su configuración 
preferida.

Preestablecido Permite restablecer todos los ajustes de imagen excepto 
“Modo de Imagen” a los valores predeterminados de fábrica.

Luz Fondo Ajusta el brillo de la luz de fondo.

Contraste Aumenta o reduce el contraste de la imagen.

Brillo Da brillo u oscurece la imagen.

Color Aumenta o reduce la intensidad del color.

Tonalidad Aumenta o reduce los tonos verdes y rojos.

z
• “Tonalidad” sólo puede ajustarse en señales de color NTSC 

(por ejemplo, cintas de vídeo de los EE. UU.).

Temperatura 
Color

Ajusta el nivel de blanco de la imagen.

Frío Proporciona a los blancos un matiz 
azulado.

Neutro Proporciona a los blancos un matiz 
neutro.

Cálido 1/
Cálido 2

Proporciona a los colores blancos un 
matiz rojo. “Cálido 2” proporciona un 
matiz más rojizo que “Cálido 1”.

z
• “Cálido 1” y “Cálido 2” no están disponibles si “Modo de 

Imagen” se ajusta en “Viva” (o “Foto-Vivid”).

Nitidez Aplica mayor o menor nitidez a la imagen.
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Reductor de 
ruido

Reduce el ruido de la imagen (imagen con nieve) cuando la 
señal de emisión es débil.

Auto Reduce automáticamente el ruido de la 
imagen (sólo en modo analógico).

Alto/Medio/
Bajo

Modifica el efecto de la reducción del 
ruido.

No Desactiva la función “Reductor de 
ruido”.

Reductor de 
ruido MPEG

Reduce el ruido de la imagen en vídeo comprimido con 
MPEG. Esto resulta eficaz al visualizar un DVD o una 
emisión digital.

Ajustes 
avanzados

Permite establecer los ajustes de “Imagen” con mayor detalle. 
Estos ajustes no están disponibles si se ajusta “Modo de 
Imagen” en “Viva” (o “Foto-Vivid”).

Preestablecido Permite recuperar los valores de fábrica 
de todos los ajustes avanzados.

Corrección de 
Negro

Permite resaltar las zonas en negro de la 
imagen para producir un mayor contraste.

Mejora de 
Contraste 
avanz.

Ajusta automáticamente “Luz Fondo” y 
“Contraste” a los ajustes más adecuados 
en función del brillo de la pantalla. Este 
ajuste es especialmente eficaz para 
escenas con imágenes oscuras. 
Aumentará la distinción de contraste de 
las escenas con imágenes más oscuras.

Gamma Permite ajustar el equilibrio entre las 
zonas claras y oscuras de la imagen.

Claridad de 
blanco

Permite destacar el blanco y los colores 
claros.

Espacio de 
color

Cambia la gama de reproducción de 
colores. “Extendido” reproduce colores 
vívidos y “Estándar” reproduce colores 
estándar.

Color Vivo Aviva los colores.

Balance de 
blancos

Permite ajustar la temperatura del color 
en detalle.

~
• “Color Vivo” no estará disponible si se ajusta “Espacio de 

color” en “Estándar”.

Motionflow Permite obtener un movimiento de imágenes más suave y reduce el desenfoque.

Alto Permite obtener un movimiento de imágenes más suave como 
el correspondiente a contenidos basados en películas.

Estándar Permite obtener un movimiento de imágenes suave. Utilice 
este ajuste para uso estándar.

No Utilice este ajuste cuando con los ajustes “Alto” y “Estándar” 
se produzca ruido.

~
• En función del vídeo, es posible que no se pueda ver el efecto visualmente, 

aunque haya cambiado el ajuste.

Modo Película Ofrece una mejor calidad de la imagen que se optimiza en películas reproducidas 
en un reproductor de DVD en modo película.

Auto 1/Auto 2 “Auto 1” permite obtener un movimiento de imagen más 
suave que el contenido original basado en película. “Auto 2” 
permite obtener el contenido original basado en película tal 
cual.
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~
• Algunas opciones no se encuentran disponibles en el modo de entrada de PC/HDMI PC.

No Desactiva la función “Modo Película”.

~
• Si la imagen contiene señales irregulares o demasiado ruido, “Modo Película” se 

apagará automáticamente aunque haya seleccionado “Auto 1/Auto 2”.
• “Modo Película” no está disponible si “Vídeo/Foto” se ajusta en “Foto” o si se 

detecta una fotografía al ajustar “Vídeo-A”.

Modo Juegos Minimiza el retardo en la imagen y el sonido y selecciona la mejor pantalla para la 
visualización de imágenes de consolas de videojuegos y ordenadores.

Vídeo/Foto Ofrece la calidad de imagen adecuada seleccionando la opción en función de la 
fuente de entrada (datos de vídeo o fotografía).

Vídeo-A Ajusta la calidad adecuada de la imagen en función de la 
fuente de entrada, los datos de vídeo o los datos de fotografía 
cuando se conecta directamente el equipo con salida Sony 
HDMI compatible con el modo “Vídeo-A”.

Vídeo Produce una calidad de imagen adecuada para imágenes en 
movimiento.

Foto Produce una calidad de imagen adecuada para imágenes fijas.

~
• Se ajusta “Vídeo” cuando el modo “Vídeo-A” no es compatible con el equipo 

conectado, aunque se haya seleccionado “Vídeo-A”.
• Solamente disponible para HDMI 1, HDMI 2, HDMI 3, MONITOR HDMI y 

Componente en formato 1080i o 1080p.

Sonido

Modo sonido Selecciona el modo de sonido.

Dinámico Mejora el sonido de agudos y graves.

Estándar Para obtener sonidos estándar.

Realce voz Permite obtener un sonido más claro de la voz.

Preestablecido Recupera los valores de fábrica de todos los ajustes de sonido excepto “Sonido 
Dual”.

Agudos Ajusta los tonos agudos.

Graves Ajusta los tonos graves.

Balance Realza el balance del altavoz izquierdo o derecho.

Sonido Envolvente S-FORCE Front 
Surround

Permite obtener un sonido envolvente virtual mediante 
únicamente dos altavoces frontales.

No Permite seleccionar la recepción normal estéreo o monoaural.

Zoom de Voz Ajusta el nivel de sonido de voces humanas. Por ejemplo, si la voz de un locutor no 
es clara, es posible subir este ajuste para aumentar el volumen de la voz. En 
cambio, si está viendo un programa deportivo, es posible bajar este ajuste para 
suavizar la voz del comentarista.

Enfatizar Sonido Permite obtener un sonido más completo para obtener un mayor impacto mediante 
el realce de los sonidos agudos y graves.

Auto Volumen Mantiene un nivel de volumen constante aunque se produzcan diferencias en dicho 
nivel (por ejemplo, el volumen de los anuncios tiende a ser más alto que el de los 
programas).
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~
• Algunas opciones no se encuentran disponibles si “Altavoz” está ajustado en “Sistema de Audio” o si los 

auriculares se encuentran conectados.

Sirve para ajustar el equipo compatible con la función “Control por HDMI” que está conectado a 
las tomas de HDMI. El ajuste de interbloqueo también debe realizarse en el lado del equipo 
compatible con la función “Control por HDMI”.

Compensación de 
volumen

Ajusta el volumen de la entrada actual con respecto a otras entradas.

Control de pantalla

Formato de Pantalla Consulte “Cómo cambiar el formato de pantalla manualmente” en la página 24.

Autoformato Permite cambiar automáticamente el formato de la pantalla de acuerdo con la señal 
de entrada. Para mantener el ajuste, seleccione “No”.

4:3 por Defecto Permite seleccionar el formato de pantalla predeterminado para utilizar con 
emisiones 4:3.

Optimizada Permite mostrar las emisiones en formato convencional 4:3 
con un efecto de imitación de pantalla panorámica.

4:3 Permite mostrar emisiones en formato 4:3 convencionales 
con las proporciones correctas.

No Mantiene el ajuste de “Formato de Pantalla” actual cuando se 
cambia de canal o de entrada.

Area de Pantalla Ajusta el área de visualización de la imagen en fuentes de 1080i/p y 720p cuando 
se ajusta el “Formato de Pantalla” en “Extendido”.

Píxel completo Permite mostrar imágenes en su tamaño original si la fuente 
de entrada es 1080i/p.

Normal Muestra las imágenes en su tamaño recomendado.

-1/-2 Permite ampliar la imagen para ocultar los márgenes.

Despl. Horizontal Ajusta la posición horizontal de la imagen.

Despl. Vertical Permite ajustar la posición vertical de la imagen si “Formato de Pantalla” está 
ajustado en “Zoom”.

Tamaño Vertical Permite ajustar el tamaño vertical de la imagen si “Formato de Pantalla” está 
ajustado en “Optimizada” o “Zoom”.

Configuración HDMI

Control por HDMI Sirve para conectar el equipo compatible con la función “Control por HDMI” y la 
unidad. Si se ajusta en “Sí”, pueden activarse los siguientes elementos del menú. 
Sin embargo, el consumo energético en modo de espera es mayor de lo normal.

Auto apagado de los 
Disp.

Si se ajusta esta opción en “Sí”, el equipo compatible con la función “Control por 
HDMI” se apagará cuando se ajuste la unidad en modo de espera mediante el 
mando a distancia.

Auto encendido del 
TV

Si se ajusta en “Sí” y se enciende el equipo conectado y compatible con el Control 
por HDMI, la unidad se encenderá automáticamente y mostrará la entrada de 
HDMI del equipo conectado.
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Actualización Lista 
Disp.

Permite crear o actualizar la “Lista Dispositivos HDMI”. Se pueden conectar hasta 
14 equipos compatibles con la función “Control por HDMI” y hasta 4 equipos a 
una sola toma. Asegúrese de actualizar la “Lista Dispositivos HDMI” cuando 
cambie los ajustes o conexiones del equipo compatible con la función “Control por 
HDMI”. Elíjalos manualmente de uno en uno hasta conseguir la imagen correcta 
durante varios segundos.

Lista Dispositivos 
HDMI

Muestra los equipos compatibles con la función “Control por HDMI” conectados.

Configuración del monitor

Ahorro energía Permite disminuir el consumo energético mediante el ajuste del brillo de la luz de 
fondo. Esta función también mejora el nivel de negro. Seleccione entre “No”, 
“Bajo”, “Alto” y “Sin imagen”.

Sensor de luz Sí Optimiza automáticamente los ajustes de la imagen en 
función de la luz que hay en la habitación.

No Desactiva la función “Sensor de luz”.

~
• No coloque nada sobre el sensor ya que ello podría afectar a su funcionamiento. 

Consulte en la página 22 la ubicación del sensor de luz.
• En función de los ajustes de “Modo de Imagen” y “Ahorro energía”, el efecto del 

“Sensor de luz” puede variar.

Información del 
producto

Muestra información sobre el monitor.

Configuración del 
mando a distancia

Permite registrar un mando a distancia en la unidad, de lo contrario no es posible 
utilizar el mando a distancia con la unidad. Aparecerán pantallas de instrucciones 
si desea registrar o eliminar un mando a distancia. Siga las instrucciones para 
registrarlo o eliminarlo.

~
• El mando a distancia solamente puede registrarse en una unidad.

Config. canal 
inalámbrico

Selección
canal 
inalámbrico

Permite seleccionar un canal inalámbrico entre “Auto”, “36 
CA”, “40 CA”, “44 CA” o “48 CA”.
Si desconoce el canal inalámbrico, seleccione “Auto” para 
buscar un canal disponible.

Info. del canal 
inalámbrico

Muestra información acerca del canal inalámbrico actual y el 
nivel de conexión.

Idioma Selecciona el idioma en que se visualizan los menús.

Ajuste del PC

Formato de Pantalla Selecciona un formato de pantalla para mostrar la entrada del PC.

Normal Muestra la imagen en su tamaño original.

Completo 1 Amplía la imagen para llenar la zona de visualización 
vertical, manteniendo su relación de aspecto horizontal a 
vertical original.

Completo 2 Amplía la imagen para llenar la zona de visualización.

Preestablecido Recupera los valores de fábrica de todos los ajustes de pantalla del PC.

Despl. Horizontal Ajusta la posición horizontal de la imagen.

Despl. Vertical Ajusta la posición vertical de la imagen.
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Receptor de dispositivos

Nombre de modelo MBT-W1

Sistema

Sistema de televisión Analógico: en función del país que haya seleccionado: B/G/H, D/K, L, I
Digital: DVB-T/DVB-C

Sistema de vídeo/color Analógico: PAL, SECAM NTSC 3.58, 4.43 (solamente entrada de vídeo)
Digital: MPEG-2 MP@ML/HL, H.264/MPEG-4 AVC HP@L4.0, MP@L3.0

Cobertura de canales Analógico: VHF: E2–E12/UHF: E21–E69/CATV: S1–S20/HYPER: S21–S41
D/K: R1–R12, R21–R69/L: F2–F10, B–Q, F21–F69/I: UHF B21–B69
Digital: VHF/UHF

Tomas de entrada/salida

Antena Terminal externa de 75 ohmios para VHF/UHF

/ AV1 Euroconector de 21 contactos (norma CENELEC) con entrada de audio/vídeo, entrada RGB y 
salida de audio/vídeo del monitor.

AV2 Entrada de vídeo (toma fonográfica)

AV2 Entrada de audio (toma fonográfica)

DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) (toma digital óptica)

COMPONENT IN Formatos compatibles: 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Y: 1 Vp-p, 75 ohmios, 0,3V sincr. negativa
PB/CB: 0,7 Vp-p, 75 ohmios
PR/CR: 0,7 Vp-p, 75 ohmios

COMPONENT IN Entrada de audio (toma fonográfica)
500 mVrms

HDMI IN 1, 2, 3 Vídeo: 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Audio: PCM lineal de dos canales
32, 44,1 y 48 kHz, 16, 20 y 24 bits
Entrada de PC (Ver página 51)

PC IN Entrada de PC (D-sub, 15 contactos)
G: 0,7 Vp-p, 75 ohmios, sin sincr. en verde
B: 0,7 Vp-p, 75 ohmios, sin sincr. en verde
R: 0,7 Vp-p, 75 ohmios, sin sincr. en verde
HD: 1-5 Vp-p
VD: 1-5 Vp-p

 Entrada de audio de PC (miniconector)

IR BLASTER Miniconector de 3,5 mm

Ranura del módulo de acceso condicional (CAM)

i Toma de auriculares

Puerto USB

Alimentación y otros aspectos

Requisitos de potencia Adaptador de corriente: 100-240 V CA, 50/60 Hz
Receptor de dispositivos: CC 18 V

Consumo de energía 20 W

Consumo de energía en modo de 
espera*

3,5 W o menos (19 W cuando Inicio rápido está en Sí)

Dimensiones 
(aprox.) 
(ancho × alto × 
fondo)

para la colocación 
vertical con 
soporte

13,1 × 30,2 × 28,6 cm

para la colocación 
en horizontal

28,0 × 7,2 × 28,6 cm

Peso (aprox.) para la colocación 
vertical con 
soporte

2,5 kg

para la colocación 
en horizontal

2,4 kg
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Monitor

* El consumo de energía en modo de espera especificado se alcanza cuando la unidad termina los procesos internos 
necesarios.

Nombre de modelo LDM-Z401

Sistema

Tipo de panel Panel LCD (pantalla de cristal líquido)

Salida de 
sonido

con SS-TBL700 5 W + 5 W + 10 W (Woofer)

con SS-WAL700 10 W + 10 W

Tomas de entrada/salida

MONITOR HDMI IN Vídeo: 1080/24p, 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Audio: PCM lineal de dos canales
32, 44,1 y 48 kHz, 16, 20 y 24 bits
Entrada de PC (Ver página 51)

Alimentación y otros aspectos

Requisitos de potencia CA de 220 a 240 V, 50 Hz

Tamaño de la pantalla (medida 
diagonalmente)

40 pulgadas (aprox. 101,6 cm)

Resolución de la pantalla 1.920 puntos (horizontal) × 1.080 líneas (vertical)

Consumo de 
energía

en modo “Uso 
doméstico”/
“Estándar”

175 W

en modo “Uso 
comercial”/“Viva”

195 W

Consumo de energía en modo de 
espera*

0,45 W o menos (19 W cuando Inicio rápido está en Sí)

Dimensiones 
(aprox.) 
(ancho × alto × 
fondo)

con el soporte de 
mesa

98,6 × 69,1 × 41,5 cm

sin el soporte de 
mesa

98,6 × 59,9 × 2,8 cm

Peso (aprox.) con el soporte de 
mesa

16,0 kg

sin el soporte de 
mesa

12,2 kg

Accesorios suministrados Consulte “1: Comprobación de la unidad y de los accesorios” en la página 4.

Accesorios opcionales Sistema de altavoces SS-TBL700, Sistema de altavoces SS-WAL700, Soporte de montaje 
mural SU-WL700

Sistema inalámbrico

Sistema de transmisión OFDM

Frecuencia portadora De 5,15 a 5,25 GHz

Distancia de transmisión De 30 cm a 20 m (según la instalación/el uso)
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Cuadro de referencia de señales de entrada del PC para PC

• La entrada de PC de esta unidad no es compatible con la sincr. en verde ni la sincr. compuesta.
• La entrada de PC de esta unidad no es compatible con las señales entrelazadas.
• La entrada de PC de esta unidad es compatible con las señales incluidas en el siguiente cuadro, con una 

frecuencia vertical de 60 Hz. Para otras señales, aparecerá el mensaje “Sin señal”.

Cuadro de referencia de señales de entrada del PC para HDMI IN 1, 2, 3

Resolución

Señales Horizontal 
(Píxel)

× Vertical 
(Línea)

Frecuencia 
horizontal (kHz)

Frecuencia 
vertical (Hz)

Estándar

VGA 640 × 480 31,5 60 VGA

640 × 480 37,5 75 VESA

720 × 400 31,5 70 VGA-T

SVGA 800 × 600 37,9 60 Pautas sobre 
VESA

800 × 600 46,9 75 VESA

XGA 1024 × 768 48,4 60 Pautas sobre 
VESA

1024 × 768 56,5 70 VESA

1024 × 768 60,0 75 VESA

WXGA 1280 × 768 47,4 60 VESA

1280 × 768 47,8 60 VESA

1280 × 768 60,3 75

1360 × 768 47,7 60 VESA

SXGA 1280 × 1024 64,0 60 VESA

Resolución

Señales Horizontal 
(Píxel)

× Vertical 
(Línea)

Frecuencia 
horizontal (kHz)

Frecuencia 
vertical (Hz)

Estándar

VGA 640 × 480 31,5 60 VGA

SVGA 800 × 600 37,9 60 Pautas sobre VESA

XGA 1024 × 768 48,4 60 Pautas sobre VESA

WXGA 1280 × 768 47,4 60 VESA

WXGA 1280 × 768 47,8 60 VESA

SXGA 1280 × 1024 64,0 60 VESA
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Solución de problemas
Compruebe si el indicador 1 (modo de espera) parpadea en rojo.

Cuando parpadea

La función de autodiagnóstico está activada.

1 Cuente cuántas veces parpadea el indicador 1 (modo de espera) después de cada intervalo de 
dos segundos.

Por ejemplo, el indicador parpadea tres veces, posteriormente hay un intervalo de dos segundos 
y, a continuación, vuelve a parpadear tres veces, etc.

2 Pulse 1 en la unidad para apagarla, desconecte el cable de alimentación e informe a su 
distribuidor o al centro de servicio técnico de Sony sobre el parpadeo del indicador (número de 
parpadeos).

Cuando no parpadea

1 Compruebe los elementos de las tablas siguientes.

2 Si el problema persiste, solicite al personal de servicio especializado que repare la unidad.

Problema Explicación/Solución

Imagen
Ausencia de imagen (la 
pantalla aparece oscura) y de 
sonido

• Revise la conexión de la antena/cable.
• Conecte la unidad al suministro eléctrico y pulse 1 en la unidad.
• Si el indicador 1 (modo de espera) se ilumina en rojo, pulse TV "/1.

Ausencia de imagen o del 
menú de información del 
equipo conectado al 
euroconector

• Pulse /  para mostrar la lista de equipos conectados y, a 
continuación, elija la entrada deseada.

• Compruebe la conexión entre el equipo opcional y la unidad.

Imágenes dobles o imágenes 
fantasma (sólo en modo 
analógico)

• Revise la conexión de la antena/cable.
• Compruebe la ubicación y dirección de la antena.

Sólo aparecen el efecto nieve 
y ruido en la pantalla (sólo en 
modo analógico)

• Compruebe si la antena está rota o doblada.
• Compruebe si la antena ha llegado al final de su vida útil (tres a cinco 

años de uso normal, uno a dos años de uso en la costa).

Ruido de sonido o imagen al 
ver un canal de televisión 
(sólo en modo analógico)

• Ajuste “AFT” (sintonización fina automática) para recibir mejor la 
imagen (página 40).

Aparecen pequeños puntos 
negros y/o brillantes en la 
pantalla

• La imagen de una pantalla está compuesta de píxeles. Los pequeños 
puntos negros y/o brillantes (píxeles) no son síntoma de un 
funcionamiento defectuoso.

Los programas en color no se 
ven en color

• Seleccione “Preestablecido” (página 44).

No hay color o el color es 
irregular cuando se visualiza 
una señal procedente de las 
tomas /  
COMPONENT IN

• Revise la conexión de las tomas /  COMPONENT IN y 
compruebe que están colocadas firmemente en sus respectivas tomas de 
corriente.

La imagen se congela o 
contiene bloques en la pantalla

• Revise el nivel de la señal (página 42). Si la barra de señales es roja 
(ninguna señal) o ámbar (señal baja), revise la conexión de la antena/
cable.

• Retire el dispositivo USB conectado. Podría estar dañado o ser 
incompatible con la unidad.
En la siguiente página Web encontrará información actualizada acerca 
de los dispositivos USB compatibles:
http://support.sony-europe.com/TV/compatibility/
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Sonido
Buena calidad de imagen pero 
no hay sonido

• Pulse 2 +/– o % (eliminar sonido).
• Compruebe si “Altavoz” está ajustado en “Altavoz de TV” (página 37).
• Si utiliza la entrada de HDMI con Super Audio CD o DVD-Audio, es 

probable que DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) no emita señales de 
audio.

Canales
No se puede elegir el canal 
deseado

• Cambie entre modo digital y analógico y elija el canal digital/analógico 
deseado.

Algunos canales están vacíos • Canal de suscripción/codificado. Suscríbase al servicio de televisión de 
pago.

• El canal sólo se utiliza para datos (sin imagen ni sonido).
• Póngase en contacto con la emisora para recibir información sobre la 

transmisión.

No se muestran canales 
digitales

• Póngase en contacto con un instalador local para averiguar si dispone de 
transmisiones digitales en su zona.

• Utilice una antena de mayor ganancia.

Comunicación inalámbrica
Imágenes retrasadas • Tras el encendido, la comunicación inalámbrica tarda un tiempo en 

establecerse. Son necesarios unos 20 segundos para mostrar imágenes. 
Si selecciona “Inicio rápido” es posible que se reduzca este tiempo 
(página 35).

No aparece el mensaje 
“Comunicación inalámbrica 
en curso.” o bien se muestra el 
mensaje “Error de 
comunicación inalámbrica.”

• Si la comunicación inalámbrica recibe interferencias, tardará unos 15 
segundos en mostrar imágenes de nuevo. Aparecerá el mensaje 
“Comunicación inalámbrica en curso.” hasta que aparezcan imágenes de 
nuevo.

• Compruebe la instalación del monitor y el receptor de dispositivos 
(página 4).

• Compruebe que el equipo inalámbrico utilice la misma frecuencia de 
radio que esta unidad y que se encuentre en sus proximidades, y 
descubra si existe algún elemento cercano a la unidad que perturbe la 
comunicación inalámbrica. En dichos casos, aleje de la unidad al equipo 
que provoca interferencias o apague dicho equipo.

Imagen o sonido con ruido o 
interrupciones

• Compruebe la instalación del monitor y el receptor de dispositivos 
(página 4).

• Es posible que las imágenes aparezcan distorsionadas si alguien pasa 
entre el monitor y el receptor de dispositivos.

• Compruebe que el equipo inalámbrico utilice la misma frecuencia de 
radio que esta unidad y que se encuentre en sus proximidades, y 
descubra si existe algún elemento cercano a la unidad que perturbe la 
comunicación inalámbrica. En dichos casos, aleje de la unidad el equipo 
que provoca interferencias o apague dicho equipo.

Generales
Imagen y/o sonidos 
distorsionados

• Mantenga la unidad lejos de fuentes de perturbación eléctrica como 
coches, motos, secadores o equipos ópticos.

• Cuando instale un equipo opcional, deje un espacio razonable entre éste 
y la unidad.

• Revise la conexión de la antena/cable.
• Mantenga la antena/cable del televisor lejos de otros cables de conexión.

La unidad se apaga 
automáticamente (entra en 
modo de espera)

• Compruebe si “Desconex. Aut.” está activado o confirme el ajuste 
“Duración” de “Ajustes de conexión aut.” (página 35)

• Si no se recibe ninguna señal y no se realiza ninguna operación en modo 
TV durante 10 minutos, la unidad se pone automáticamente en modo de 
espera.

La unidad se enciende 
automáticamente

• Compruebe si “Conexión Aut.” se encuentra activado (página 35).

Problema Explicación/Solución
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Algunas fuentes de entrada no 
pueden seleccionarse

• Seleccione “Etiquetado de AV” y cancele “Omitir” de la fuente de 
entrada (página 37).

El mando a distancia no 
funciona

• Cambie las pilas.
• Registre el mando a distancia en la unidad mediante los botones / /

/ /  de la parte frontal del receptor de dispositivos (página 48).

No se puede añadir un canal a 
la lista de Favoritos

• Se pueden guardar hasta 999 canales en la lista de Favoritos.

El equipo HDMI no aparece en 
la “Lista Dispositivos HDMI”

• Compruebe si su equipo es compatible con el “Control por HDMI”.

No están sintonizados todos 
los canales

• Consulte la página Web de asistencia técnica para buscar información.
http://support.sony-europe.com/TV/DVBC/

No es posible seleccionar 
“No” en la función “Control 
por HDMI”

• Si un equipo de audio compatible con la función “Control por HDMI” se 
encuentra conectado a la unidad, no podrá seleccionar “No” en este 
menú. Si desea cambiar la salida de audio al altavoz de la unidad, 
seleccione “Altavoz de TV” en el menú “Altavoz” (página 37).

El mensaje “Guardar Modo 
Pantalla: Sí” aparece en la 
pantalla

• Seleccione “Borrar todo” en el menú “Configuración del receptor de 
dispositivos” (página 38).

Problema Explicación/Solución
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Εισαγωγή
Σας ευ�αριστ�ύμε π�υ επιλέ�ατε αυτ� τ� πρ�ϊ�ν της Sony.
Πρ�τ�ύ τη �ρησιμ�π�ιήσετε, δια�άστε πρ�σεκτικά αυτ� τ� 
εγ�ειρίδι� �δηγιών και φυλά�τε τ� για μελλ�ντική �ρήση.

Σημείωση για τη λειτ�υργία Ψηφιακής 
τηλε�ρασης
s !π�ιαδήπ�τε λειτ�υργία σ�ετί"εται με την Ψηφιακή 

τηλε�ραση ( ) θα είναι διαθέσιμη μ�ν� στις �ώρες ή 
τις περι��ές �π�υ μεταδίδ�νται ψηφιακά επίγεια σήματα 
DVB-T (MPEG-2 και H.264/MPEG-4 AVC) ή �π�υ 
υπάρ�ει πρ�σ�αση σε συμ�ατή υπηρεσία καλωδιακής 
τηλε�ρασης DVB-C (MPEG-2 και H.264/MPEG-4 AVC). 
Παρακαλ�ύμε επι�ε�αιώστε με τ�ν τ�πικ� σας 
αντιπρ�σωπ� εάν μπ�ρείτε να λά�ετε σήμα DVB-T στην 
περι��ή σας ή ρωτήστε τ�ν παρ��έα της καλωδιακής 
τηλε�ρασης κατά π�σ� τ� σήμα DVB-C π�υ παρέ�ει είναι 
κατάλληλ� για �ρήση σε αυτή την τηλε�ραση.

s ! παρ��έας της καλωδιακής τηλε�ρασης ενδέ�εται να 
�ρεώνει πρ�σθετη αμ�ι�ή για μια τέτ�ια υπηρεσία και θα 
�ρειαστεί να συμφωνήσετε με τ�υς �ρ�υς και τις διατά�εις 
παρ��ής της υπηρεσίας.

s Αν και η τηλε�ραση αυτή πληρ�ί τις πρ�διαγραφές DVB-
T και DVB-C, η συμ�ατ�τητα με τις μελλ�ντικές 
ψηφιακές επίγειες μεταδ�σεις DVB-T και τις ψηφιακές 
καλωδιακές μεταδ�σεις DVB-C δεν είναι εγγυημένη.

s Μερικές λειτ�υργίες της ψηφιακής τηλε�ρασης ενδέ�εται 
να μην είναι διαθέσιμες σε �ρισμένες �ώρες/περι��ές και 
η υπηρεσία της καλωδιακής τηλε�ρασης DVB-C να μη 
λειτ�υργεί σωστά με �λ�υς τ�υς παρ��είς.

s Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με τη λειτ�υργία 
DVB-C παρακαλ�ύμε επισκεφθείτε την ιστ�σελίδα μας 
υπ�στήρι�ης καλωδιακής τηλε�ρασης: 
http://support.sony-europe.com/TV/DVBC/

Σημείωση για τ� Ασύρματ� σήμα
1. Με την παρ�ύσα, η Sony, δηλώνει �τι αυτ� τ� πρ�ϊ�ν 
συμμ�ρφώνεται με τις �υσιώδεις απαιτήσεις και τις λ�ιπές 
σ�ετικές διατά�εις της �δηγίας 1999/5/ΕΚ.
Για να απ�κτήσετε τη δήλωση συμμ�ρφωσης (DoC) για την 
!δηγία R&TTE, μετα�είτε στην παρακάτω διεύθυνση URL.
http://www.compliance.sony.de/

 2. Τ� ασύρματ� σύστημα τηλε�ρασης μπ�ρεί να 
�ρησιμ�π�ιηθεί μ�ν� στις παρακάτω �ώρες:
Αυστρία, Βέλγι�, Β�υλγαρία, Κύπρ�ς, Δημ�κρατία της 
Τσε�ίας, Δανία, Εσθ�νία, Φινλανδία, Γαλλία, Γερμανία, 
Ελλάδα, !υγγαρία, Ισλανδία, Ιρλανδία, Ιταλία, Λετ�νία, 
Λι�τενστάιν, Λιθ�υανία, Λ�υ�εμ��ύργ�, Μάλτα, !λλανδία, 
Ν�ρ�ηγία, Π�λωνία, Π�ρτ�γαλία, Δημ�κρατία της 
Σλ��ακίας, Ρ�υμανία, Σλ��ενία, Ισπανία, Σ�υηδία, Ελ�ετία, 
Τ�υρκία και Ηνωμέν� Βασίλει�.

Jταν �ρησιμ�π�ιείτε τ� ασύρματ� σύστημα τηλε�ρασης, τα 
κανάλια 36 έως 48 (5,15-5,25GHz) μπ�ρ�ύν να επιλεγ�ύν 
μ�ν� για �ρήση σε εσωτερικ�ύς �ώρ�υς.

Ασύρματ� σύστημα τηλε�ρασης - 
Πληρ�φ�ρίες καν�νισμ�ύ

Για πελάτες στην Ιταλία
s αναφ�ρικά με την ιδιωτική �ρήση, απ� τ� ν�μ�θετικ� 

διάταγμα της 1.8.2003, αρ. 259 ("Κώδικας Ηλεκτρ�νικών 
Επικ�ινωνιών" ("Code of Electronic Communications")). 
Συγκεκριμένα, τ� άρθρ� 104 καθ�ρί"ει π�τε απαιτείται 
πρ�ηγ�ύμενη λήψη γενικής ε��υσι�δ�τησης και τ� άρθρ� 
105 καθ�ρί"ει π�τε επιτρέπεται η ελεύθερη �ρήση.

s αναφ�ρικά με την παρ��ή πρ�ς τ� κ�ιν� πρ�σ�ασης 
RLAN σε τηλεπικ�ινωνιακά δίκτυα και υπηρεσίες (π.�. 
σύστημα ασύρματης τηλε�ρασης), απ� τ� υπ�υργικ� 
διάταγμα της 28.5.2003, �πως τρ�π�π�ιήθηκε, και τ� 
Άρθρ� 25 (γενική ε��υσι�δ�τηση για δίκτυα και 
υπηρεσίες ηλεκτρ�νικών επικ�ινωνιών) τ�υ Κώδικα 
ηλεκτρ�νικών επικ�ινωνιών (Code of Electronic 
Communications)

s αναφ�ρικά με την ιδιωτική �ρήση, απ� τ� υπ�υργικ� 
διάταγμα της 12.07.2007

Για πελάτες στη Ν�ρ�ηγία
Η �ρήση αυτ�ύ τ�υ ραδι�φωνικ�ύ ε��πλισμ�ύ δεν 
επιτρέπεται στη γεωγραφική περι��ή π�υ περιλαμ�άνεται σε 
ακτίνα 20 �ιλι�μέτρων απ� τ� κέντρ� της Ny-Ålesund, 
Svalbard.

Για πελάτες στην Κύπρ�
! τελικ�ς �ρήστης πρέπει να δηλώσει τ� Ασύρματ� σύστημα 
τηλε�ρασης στην Υπηρεσία Ηλεκτρ�νικών Επικ�ινωνιών 
(P.I. 6/2006 και P.I. 6A/2006). P.I. 6/2006 είναι η διάτα�η περί 
τηλεπικ�ινωνιών (κατηγ�ρίες σταθμών π�υ υπ�κεινται σε 
γενική ε��υσι�δ�τηση και κατα�ώριση) τ�υ 2006. P.I. 6A/
2006 είναι η γενική ε��υσι�δ�τηση για �ρήση 
ραδι�συ�ν�τήτων απ� τ�πικά δίκτυα ραδι�συ�ν�τήτων και 
απ� ασύρματα συστήματα πρ�σ�ασης, 
συμπεριλαμ�αν�μένων των τ�πικών δικτύων 
ραδι�συ�ν�τήτων (WAS/RLAN).

Πληρ�φ�ρίες για τ� εμπ�ρικ� σήμα
s To  είναι ένα κατ��υρωμέν� σήμα κατατεθέν τ�υ 

πρ�γράμματ�ς DVB
s Κατασκευά"εται με την άδεια της Dolby Laboratories. H 

�ν�μασία Dolby και τ� σύμ��λ� διπλ�ύ D είναι εμπ�ρικά 
σήματα της Dolby Laboratories.

s Τ� HDMI, τ� λ�γ�τυπ� HDMI και τ� High-Definition 
Multimedia Interface απ�τελ�ύν εμπ�ρικά σήματα ή 
σήματα κατατεθέντα της HDMI Licensing LLC.

s Η επωνυμία " " και τ� σύμ��λ�  είναι εμπ�ρικά 
σήματα της Sony Corporation.

s Τ� "XMB" και "xross media bar" είναι εμπ�ρικά σήματα 
της Sony Corporation και Sony Computer Entertainment 
Inc.

Σημείωση για την ετικέτα 
ταυτ�π�ίησης
!ι ετικέτες με τ�ν αριθμ� μ�ντέλ�υ και την �ν�μαστική τιμή 
τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ (κατά τ�υς ισ�ύ�ντες καν�νισμ�ύς 
ασφαλείας) �ρίσκ�νται στις παρακάτω θέσεις: 
!θ�νη: στ� εσωτερικ� τ�υ καλύμματ�ς τ�υ ακρ�δέκτη 
Media receiver: στην κάτω πλευρά

INDEPENDENT JPEG GROUP 
SOFTWARE
The module, libjpeg is the work of the Independent JPEG 
Group. © copyright 1991-1998. Thomas G.Lane. ALL right 
reserved

! κατασκευαστής αυτ�ύ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς είναι η Sony 
corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Τ�κυ�, 108-0075 
Ιαπωνία. ! ε��υσι�δ�τημέν�ς αντιπρ�σωπ�ς για τ� 
EMC και την ασφάλεια των πρ�ϊ�ντων είναι η Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 
Στ�υτγκάρδη, Γερμανία. Για �π�ιαδήπ�τε θέμα 
υπηρεσίας ή εγγύησης, παρακαλώ ανατρέ�τε στις 
διευθύνσεις π�υ δίν�νται στα �ωριστά έγγραφα 
υπηρεσιών ή εγγύησης.
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δηγ�ς Εκκίνησης
1: Έλεγ��ς της μ�νάδας και 
των ε%αρτημάτων

(θ�νη (1)

Media receiver (1)

Καλώδι� τρ�φ�δ�σίας για την �θ�νη (1)

Καλώδι� τρ�φ�δ�σίας για τ� 
μετασ�ηματιστή της κεντρικής παρ��ής (1)

Μετασ�ηματιστής της κεντρικής παρ��ής 
για τ� media receiver (1)

Τηλε�ειριστήρι� RMF-ED001 (1)

Μπαταρίες μεγέθ�υς AA (τύπ�υ R6) (2)

IR Blaster (καλώδι� τύπ�υ Y) (2)

Βάση για τ� media receiver (1)

Κάλυμμα ακρ�δέκτη (1)

Δια�ωριστικά (μαύρα) (4)

2: Εγκατάσταση της 
τηλε�ρασης
Πρέπει να ακ�λ�υθήσετε τα παρακάτω 
�ήματα, ώστε να ανταπ�κρίν�νται στα 
�ήματα εγκατάστασης τ�υ εγ�ειριδί�υ 
�δηγιών των πρ�αιρετικών α�εσ�υάρ. 
Ακ�λ�υθήστε τις �δηγίες σε αυτ� τ� 
εγ�ειρίδι�, ανατρέ��ντας στ� εγ�ειρίδι� 
�δηγιών π�υ παρέ�εται με τα α�εσ�υάρ. 
Για επε�ηγήσεις στις �π�ίες γίνεται 
αναφ�ρά σε ( ) στα �ήματα 
εγκατάστασης, συμ��υλευτείτε τα ίδια 
�ήματα στ� εγ�ειρίδι� �δηγιών π�υ 
παρέ�εται με τα α�εσ�υάρ.

Εγκατάσταση σε ,άση τηλε�ρασης

Πρ�ετ�ιμάστε τ� παρακάτω αντικείμεν�;
– Σύστημα η�είων SS-TBL700 (δεν παρέ�εται)

~
• Πρ�τ�ύ ακ�λ�υθήσετε τις παρακάτω 

�δηγίες, πρέπει πρώτα να πρ�ετ�ιμάσετε τ� 
Σύστημα η�είων SS-TBL700 (Επιτραπέ"ια 
�άση). Τ�π�θετήστε την Πλάκα �άσης στην 
Επιτραπέ"ια �άση �πως φαίνεται στ� 
εγ�ειρίδι� �δηγιών τ�υ Συστήματ�ς η�είων 
SS-TBL700.

• Μην αφαιρέσετε την μπλε ταινία π�υ 
ασφαλί"ει την πλάκα στ� πίσω μέρ�ς της 
�θ�νης, πρ�τ�ύ �λ�κληρωθεί η εγκατάσταση 
της Επιτραπέ"ιας �άσης.

1 Αφαιρέστε τ� κάλυμμα της �άσης.

Κάλυμμα 
�άσης
4 GR





δ

η
γ

�
ς Ε

κκίνη
σ

η
ς

2 Σύρετε πρ�σεκτικά την �θ�νη στ�ν 
κ�ρq� της Επιτραπέ"ιας �άσης 
ευθυγραqqί"�ντας τ�  σηqάδι F στην 
πλάκα qε τ� επάνω qέρ�ς της 
Επιτραπέ"ιας �άσης. 
Πραγqατ�π�ιήστε την εργασία qε δύ� 
ή περισσ�τερα άτ�qα. 

3 Τ�π�θετήστε την �θ�νη στην 
Επιτραπέ"ια �άση �ρησιμ�π�ιώντας 
τις �ίδες (παρέ��νται με τ� SS-
TBL700). Τ�π�θετήστε τις δύ� κάτω 
�ίδες πρώτα και κατ�πιν τις δύ� 
επάνω �ίδες.

~
• Εάν �ρησιμ�π�ιήσετε ηλεκτρικ� 

κατσα�ίδι, �ρίστε τη ρ�πή τ�υ 
κατσα�ιδι�ύ στα 1,5 N·m {15 kgf·cm} 
περίπ�υ.

• Μην ασκείτε πίεση στην �θ�νη LCD και 
στ� πλαίσι� π�υ περι�άλλει την �θ�νη.

• Κρατήστε την Επιτραπέ"ια �άση γερά 
και με τα δύ� �έρια.

4 Συνδέστε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας 
ρεύματ�ς (παρέ�εται) στην υπ�δ��ή 
AC IN.

~
• Εισαγάγετε την πρί"α τελείως στην 

υπ�δ��ή.

Σημάδι F

Επάνω 
μέρ�ς

Επάνω �ίδες

Κάτω �ίδες
5 GR(Συνε�ί�εται)



• Jταν �ρησιμ�π�ιείται ε��πλισμ�ς 
HDMI, συνδέστε επίσης τ� καλώδι� 
HDMI στην υπ�δ��ή HDMI IN 
(σελίδα 31).

5 Τ�π�θετήστε τ� κάλυμμα της �άσης.

Τ�π�θετήστε τ� κάλυμμα της �άσης 
πάνω στ� επάνω μέρ�ς τ�υ στύλ�υ 
της Επιτραπέ"ιας �άσης και κατ�πιν 
πιέστε πρ�ς τα κάτω για να κλείσετε 
μέ�ρι να ακ�υστεί ένα κλικ.

~
• Πρ�σέ�τε να μην πιέσετε τ� καλώδι� 

τρ�φ�δ�σίας ρεύματ�ς κατά την 
τ�π�θέτηση τ�υ καλύμματ�ς.

6 Τ�π�θετήστε τ� κάλυμμα τ�υ 
ακρ�δέκτη.

7 Συνδέστε την τηλε�ραση σε μια πρί"α 
(220-240 V AC, 50 Hz).

Εγκατάσταση σε τ�ί��

Πρ�ετ�ιμάστε τα παρακάτω αντικείμενα;
– Επιτ�ί�ι� στήριγμα SU-WL700 (δεν παρέ�εται)
– Σύστημα η�είων SS-WAL700 (δεν παρέ�εται)
– Δια�ωριστικά (μαύρα) (4) (παρέ��νται)

1 Τ�π�θετήστε τα παρε��μενα 
δια�ωριστικά (4-2).

1Αφαιρέστε τις τέσσερις �ίδες απ� τ� 
πίσω μέρ�ς της �θ�νης.

2Τ�π�θετήστε τα δια�ωριστικά (μαύρα) 
επάνω στις τρύπες για τις �ίδες της 
πρ�ηγ�ύμενης διαδικασίας.

2 Ακ�λ�υθήστε τα �ήματα 4-3 έως 
4-4 ανατρέ��ντας στ� εγ�ειρίδι� 
�δηγιών π�υ παρέ�εται με τ� 
Επιτ�ί�ι� στήριγμα.

>ταν �ρησιμ�π�ιείτε μ�ν� τ� Επιτ�ί�ι� 
στήριγμα
Πρ��ωρήστε στ� επ�μεν� �ήμα 5 σε 
αυτ� τ� εγ�ειρίδι�.
>ταν �ρησιμ�π�ιείτε τ� Σύστημα 
η�είων
Πρ��ωρήστε στ� επ�μεν� �ήμα 3 σε 
αυτ� τ� εγ�ειρίδι�.

3 Ανασηκώστε τ� Στήριγμα 
κλειδώματ�ς για να τ�π�θετήσετε τ� 
Σύστημα η�είων (4-5).

Βίδα

Δια!ωριστικ�
6 GR
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4 Στερεώστε τ� Σύστημα η�είων με δύ� 
�ίδες (παρέ��νται με τ� Σύστημα 
η�είων).

5 Συq��υλευτείτε τ� εγ�ειρίδι� �δηγιών 
π�υ παρέ�εται qε τ� Επιτ�ί�ι� 
στήριγqα και  ακ�λ�υθήστε  τα  
�ήqατα 4-6 έως 4-7. 

6 Συνδέστε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας 
ρεύματ�ς (παρέ�εται) στην υπ�δ��ή 
AC IN (5-1).

>ταν τ�π�θετείτε τ� Σύστημα η�είων
Στερεώστε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας 
ρεύματ�ς με τα δύ� άγκιστρα και 
κατε�άστε τ� καλώδι� απ� τη δε�ιά 
πλευρά της �θ�νης.

~
• Jταν �ρησιμ�π�ιείται ε��πλισμ�ς 

HDMI, συνδέστε επίσης τ� καλώδι� 
HDMI στην υπ�δ��ή HDMI IN 
(σελίδα 31).

7 Συμ��υλευτείτε τ� εγ�ειρίδι� �δηγιών 
π�υ παρέ�εται με τ� Επιτ�ί�ι� 
στήριγμα για να συνε�ίσετε την 
τ�π�θέτηση αυτ�ύ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς 
στ�ν τ�ί��.

~
• Δεν μπ�ρείτε να συνδέσετε τα καλώδια 

στην �θ�νη μετά την τ�π�θέτησή της 
στ�ν τ�ί��.

• Jταν μετακινείτε την �θ�νη, 
ανασηκώστε την τ�π�θετώντας ένα 
μαλακ� πανί απ� κάτω για την απ�φυγή 
πρ�κλησης φθ�ράς. Μην κρατάτε τ� 
η�εί�.

Στήριγμα 
τ�π�θέτησης

Σύστημα η!είων

Στήριγμα κλειδώματ�ς Τ�π�θετήστε 
στην συναρμ�γή 
της �θ�νης

Αυτ� τ� τμήμα τ�π�θετείται επάνω στ� 
Στήριγμα τ�π�θέτησης

Βίδες

AC  IN
7 GR



3: Σύνδεση κεραίας/Set Top 
Box/συσκευής εγγραφής 
(π.�. εγγραφέα DVD) με τ� 
media receiver

Σύνδεση Set Top Box/εγγραφέα (π.�. 
εγγραφέα DVD) με SCART

Σύνδεση Set Top Box/εγγραφέα (π.�. 
εγγραφέα DVD) με HDMI

~
• Μπ�ρείτε επίσης να συνδέσετε συσκευές στην 

είσ�δ� HDMI στην αριστερή πλευρά της 
�θ�νης.

Σύνδεση τ�υ καλωδί�υ τρ�φ�δ�σίας 
ρεύματ�ς με τ� media receiver

~
• Βε�αιωθείτε �τι έ�ετε ασφαλίσει τ� καλώδι� 

τρ�φ�δ�σίας ρεύματ�ς.

Set Top Box/εγγραφέας (π.!. εγγραφέας DVD)

Καλώδι� Scart

Media receiver

IN

Set Top Box/εγγραφέας (π.!. εγγραφέας DVD)

Καλώδι� HDMI

Media receiver

DC  IN  18V

Media receiver

σε πρί3α
8 GR
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4: Πρ�ληψη ανατρ�πής της 
�θ�νης (μ�ν� κατά την 
τ�π�θέτηση σε *άση 
τηλε�ρασης)
Πρ�ετ�ιμάστε τ� παρακάτω αντικείμεν�:

– Πρ�σαρμ�γέας στήρι�ης �άσης (παρέ�εται με 
τ� Σύστημα η�είων SS-TBL700)

1 Αφαιρέστε τη �ίδα απ� την 
Επιτραπέ"ια �άση.

2 Ασφαλίστε τ�ν πρ�σαρμ�γέα 
στήρι�ης �άσης στην Επιτραπέ"ια 
�άση.

3 Τ�π�θετήστε ένα σ��ινί ή μια αλυσίδα 
στ�ν πρ�σαρμ�γέα και κατ�πιν 
ασφαλίστε τ�ν στη �άση της 
τηλε�ρασης (δεν παρέ�εται). 
Βε�αιωθείτε �τι τ� σ��ινί ή η αλυσίδα 
τεντών�υν τελείως.

1Τ�π�θετήστε μια �υλ��ιδα (διαμέτρ�υ 4 
mm, δεν παρέ�εται) στη �άση της 
τηλε�ρασης.
2Τ�π�θετήστε qια σιδερ��ιδα (M6 × 12-

15, δεν παρέ�εται) στην �πή �ίδας της 
�θ�νης. 
3Δέστε την �υλ��ιδα και τη σιδερ��ιδα 

με ένα γερ� σ��ινί.
9 GR



5: Εκτέλεση της αρ�ικής 
ρύθμισης

Τ�π�θέτηση μπαταριών στ� 
τηλε�ειριστήρι�

~
• Να τηρείτε τη σωστή π�λικ�τητα κατά την 

τ�π�θέτηση των μπαταριών.
• Μη �ρησιμ�π�ιείτε διαφ�ρετικ�ύς τύπ�υς 

μπαταριών μα"ί ή μην ανακατεύετε τις παλιές 
με τις καιν�ύργιες μπαταρίες.

• Να απ�ρρίπτετε τις μπαταρίες, δεί�ν�ντας 
σε�ασμ� στ� περι�άλλ�ν. !ρισμένες περι��ές 
ενδέ�εται να έ��υν καν�νισμ�ύς για την 
απ�ρριψη των μπαταριών. Συμ��υλευθείτε 
τις τ�πικές σας αρ�ές.

• |ρησιμ�π�ιήστε τ� τηλε�ειριστήρι� με 
πρ�σ��ή. Μην τ� αφήνετε να πέφτει, μην τ� 
πατάτε και μη �ύνετε υγρά �π�ι�υδήπ�τε 
είδ�υς πάνω τ�υ.

• Μην τ�π�θετείτε τ� τηλε�ειριστήρι� κ�ντά σε 
πηγές θερμ�τητας, σε θέση π�υ να τη �λέπει � 
ήλι�ς ή σε δωμάτι� με υγρασία.

Δημι�υργία ασύρματης επικ�ινωνίας 
ανάμεσα στη μ�νάδα

~
• Αυτή η μ�νάδα μπ�ρεί να τ�π�θετηθεί στ� 

ίδι� δωμάτι�.
• Κρατήστε την �θ�νη σε απ�σταση περίπ�υ 30 

εκατ�στά έως 20 μέτρα απ� τ� media receiver 
κατά την εγκατάσταση.

• Διατηρείτε καθαρή την περι��ή ανάμεσα 
στην �θ�νη και τ� media receiver. 
Διαφ�ρετικά, η εικ�να μπ�ρεί να αλλ�ιωθεί.

• Αλλά�τε τη θέση εγκατάστασης της �θ�νης 
και τ�υ media receiver σε περίπτωση θαμπής 
εικ�νας.

• Μην τ�π�θετείτε καμία απ� τις μ�νάδες σε 
μεταλλικ� ράφι.

• Μην �ρησιμ�π�ιείτε δύ� ή περισσ�τερες 
μ�νάδες ταυτ��ρ�να σε περι��ή παρεμ��λής 
ραδι�κυμάτων.

1 Πιέστε τ� κ�υμπί 1 για να 
ενεργ�π�ιήστε τη μ�νάδα 
τρ�φ�δ�σίας.

2 Ελέγ�τε την ένδει�η LINK στ� media 
receiver.
Εάν η ασύρματη επικ�ινωνία 
ανάμεσα στ� media receiver και στην 
�θ�νη έ�ει επιτευ�θεί, αυτή η ένδει�η 
ανά�ει.

Εκτέλεση της αρ�ικής ρύθμισης

Πιέστε και σηκώστε τ� κάλυμμα για να 
τ� αν�ί$ετε.

Κ�υμπί POWER

Media receiver

4θ�νη

Κ�υμπί POWER

LINK

LINK

Δείκτης LINK

1-10

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

EXT
10 GR
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Jταν ενεργ�π�ιείτε την τηλε�ραση 
για πρώτη φ�ρά, τ� μεν�ύ Γλώσσα 
εμφανί"εται στην �θ�νη.

1 Πιέστε F/f/G/g για να επιλέ�ετε τ� 
πρ�γραμμα, και στη συνέ�εια πιέστε 

.

~
• Εάν τ� τηλε�ειριστήρι� δεν λειτ�υργεί, πιέστε 

τα κ�υμπιά F/f/G/g/  στ� media receiver 
(σελίδα 24) για να επιλέ�ετε τη γλώσσα.

2 Επιλέ�τε "OK" και, στη συνέ�εια, 
πιέστε .

3 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τη �ώρα 
στην �π�ία θα �ρησιμ�π�ιήσετε τη 
μ�νάδα και, στη συνέ�εια, πιέστε .

Εάν η �ώρα στην �π�ία θέλετε να 
�ρησιμ�π�ιήσετε τη μ�νάδα δεν 
εμφανί"εται στη λίστα, επιλέ�τε "-" 
αντί για �ώρα.

4 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ�ν τύπ� 
τ�π�θεσίας στην �π�ία θα 
�ρησιμ�π�ιήσετε τη μ�νάδα και, στη 
συνέ�εια, πιέστε .

~
• Επιλέ�τε "Κατ�ικία" για τις �έλτιστες 

ρυθμίσεις της �θ�νης για �ρήση της 
�θ�νης στ� σπίτι.

5 Επιλέ�τε "OK" και, στη συνέ�εια, 
πιέστε .

6 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Κεραία" 
ή "Καλωδιακή TV" και, στη συνέ�εια, 
πιέστε .

Εάν επιλέ�ετε "Καλωδιακή TV", 
εμφανί"εται η �θ�νη για την επιλ�γή 
τ�υ τύπ�υ της σάρωσης. Βλ. "Για να 
συντ�νίσετε τη μ�νάδα για σύνδεση 
καλωδιακής TV" (σελίδα 12).
Η μ�νάδα �εκινάει την ανα"ήτηση 
�λων των διαθέσιμων ψηφιακών 
καναλιών και, στη συνέ�εια, 
ακ�λ�υθεί ανα"ήτηση των διαθέσιμων 
αναλ�γικών καναλιών. Αυτ� μπ�ρεί 
να διαρκέσει κάπ�ι� �ρ�ν�, γι' αυτ� 
μην πιέσετε �π�ι�δήπ�τε πλήκτρ� στη 
μ�νάδα ή στ� τηλε�ειριστήρι� για �σ� 
διάστημα η διαδικασία �ρίσκεται σε 
ε�έλι�η.

Language

English

Nederlands

Français

Italiano

Deutsch

Türkçe

ББлгарски

Suomi

Dansk

Svenska

Norsk

Slovenčina

Română

Español

Català

Português

Polski

Česky

Magyar

Русский

OK

Κατ�πιν, εκκινεί η αρ�ική ρύθμιση τ�υ

Media Receiver. Βε,αιωθείτε �τι τ�

Media Receiver είναι ενεργ�π�ιημέν�.

United Kingdom

Ireland

Nederland

Επιλoγή �ώρας

België/Belgique

Luxembourg

France

Italia

-

Xώρα

Τoπoθεσία

Κατoικία

Επιλoγή τoπoθεσίας

Κατάστημα

Αυτ�μ Συντινισμ�ς 

OK Ακύρωση

Θέλετε ν'αρ�ίσει o Αυτ�μ Συντoνισμ�ς;
11 GR(Συνε�ί�εται)



Αν εμφανιστεί ένα μήνυμα για 
επι,ε,αίωση της σύνδεσης της 
κεραίας
Δεν �ρέθηκαν ψηφιακά ή αναλ�γικά 
κανάλια. Ελέγ�τε �λες τις συνδέσεις 
της κεραίας/καλωδιακής TV και στη 
συνέ�εια πιέστε  για να αρ�ίσει και 
πάλι � αυτ�ματ�ς συντ�νισμ�ς.

7 Jταν τ� μεν�ύ "Τα�ιν/ση Πρ�γραμμ" 
εμφανιστεί στην �θ�νη, ακ�λ�υθήστε 
τα �ήματα τ�υ μεν�ύ "Τα�ιν/ση 
Πρ�γραμμ" (σελίδα 44).

Εάν δεν επιθυμείτε να αλλά�ετε τη 
σειρά με την �π�ία τα αναλ�γικά 
κανάλια έ��υν απ�θηκευτεί στη 
μ�νάδα, πιέστε  RETURN για να 
μετα�είτε στ� �ήμα 8.

8

Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες, �λ. 
σελίδα 40.

9

Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες, �λ. 
σελίδα 37.

10 Πιέστε .

Η μ�νάδα έ�ει συντ�νίσει τώρα �λα 
τα διαθέσιμα κανάλια.

~
• Jταν δεν είναι δυνατή η λήψη εν�ς 

ψηφιακ�ύ καναλι�ύ ή �ταν στ� �ήμα 3 
επιλέ�ετε μια �ώρα στην �π�ία δεν 
μεταδίδ�νται ψηφιακές εκπ�μπές, η ώρα θα 
πρέπει να ρυθμιστεί αφ�ύ εκτελέσετε τ� 
�ήμα 7.

Για να συντ�νίσετε τη μ�νάδα για 
σύνδεση καλωδιακής TV

1 Πιέστε .

2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Γρήγ�ρη 
Σάρωση" ή "Πλήρης Σάρωση" και, 
στη συνέ�εια, πιέστε .

"Γρήγ�ρη Σάρωση": τα κανάλια 
συντ�νί"�νται σύμφωνα με τις 
πληρ�φ�ρίες π�υ περιέ��νται στ� 
εκπεμπ�μεν� σήμα και π�υ 
παρέ��νται απ� τ�ν πάρ��� της 
καλωδιακής TV.
Η συνιστώμενη ρύθμιση για τα 
"Συ�ν�τητα", "Αναγνωριστικ� 
Δικτύ�υ" και "Ρυθμ�ς Συμ��λ�υ" 
είναι τ� "Αυτ�μ.".
Η επιλ�γή αυτή συνιστάται για τ� 
γρήγ�ρ� συντ�νισμ� εφ�σ�ν 
υπ�στηρί"εται απ� τ�ν πάρ��� της 
καλωδιακής TV.
Εάν δεν πραγματ�π�ιείται 
συντ�νισμ�ς με τη "Γρήγ�ρη 
Σάρωση", �ρησιμ�π�ιήστε τη μέθ�δ� 
"Πλήρης Σάρωση" π�υ ακ�λ�υθεί.
"Πλήρης Σάρωση": Συντ�νί"�νται 
και απ�θηκεύ�νται �λα τα διαθέσιμα 
κανάλια. Αυτή η διαδικασία μπ�ρεί 
να διαρκέσει κάπ�ι� �ρ�ν�.
Η επιλ�γή αυτή συνιστάται �ταν η 
"Γρήγ�ρη Σάρωση" δεν 
υπ�στηρί"εται απ� τ�ν πάρ��� της 
καλωδιακής TV.
Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες 
σ�ετικά με τ�υς πάρ���υς 
καλωδιακής TV π�υ υπ�στηρί"�νται, 
ανατρέ�τε στην ιστ�σελίδα 
υπ�στήρι�ης: 
http://support.sony-europe.com/TV/
DVBC/

3 Πιέστε f για να επιλέ�ετε "Έναρ�η" 
και, στη συνέ�εια, πιέστε .

Η μ�νάδα αρ�ί"ει την ανα"ήτηση 
καναλιών. Μην πιέ"ετε κανένα 
πλήκτρ� στη μ�νάδα ή τ� 
τηλε�ειριστήρι�.

~
• !ρισμέν�ι πάρ���ι καλωδιακής TV δεν 

υπ�στηρί"�υν "Γρήγ�ρη Σάρωση". Εάν δεν 
ανι�νευθ�ύν κανάλια �ρησιμ�π�ιώντας τ� 
"Γρήγ�ρη Σάρωση", εκτελέστε τ� "Πλήρης 
Σάρωση".

Γρήγoρη εκκίνηση

Ναι (�ι

Να εφαρμoστεί Γρήγoρη εκκίνηση;

Η τηλε�ραση ενεργoπoιείται τα�ύτερα αλλά

αυ�άνεται η κατανάλωση ισ�ύoς αναμoνής.

Ρυθμιστικ� για HDMI

Ναι (�ι

Θέλετε να ενεργoπoιήσετε τoν �ειρισμ�

συμ,ατών συσκευών HDMI;

Επιλέγ�ντας "Nαι" θα αυ�ηθεί η κατανάλωση ισ�ύ�ς

αναμ�νής..
12 GR
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6: �ειρισμ�ς πρ�αιρετικών 
συσκευών με �ρήση τ�υ 
τηλε�ειριστηρί�υ

Σύνδεση IR Blaster με τις 
πρ�αιρετικές συσκευές

Απενεργ�π�ιήστε τ� media receiver πριν 
συνδέσετε τ� IR Blaster.
Τ�π�θετήστε τ� IR Blaster κ�ντά στ�ν 
αισθητήρα τηλε�ειρισμ�ύ (IR) της 
συσκευής.

Εκτέλεση της ρύθμισης IR Blaster

!ρί"�ντας τη "Ρύθμιση IR Blaster", με 
αυτ� τ� τηλε�ειριστήρι� μπ�ρείτε να 
ελέγ�ετε τις περισσ�τερες συσκευές 
αναπαραγωγής Δίσκoς Blu-ray της Sony, 
συσκευές αναπαραγωγής DVD, συσκευές 
εγγραφής DVD και δέκτες AV ή συσκευές 
άλλων κατασκευαστών. Για να 
πρ�γραμματίσετε τ� τηλε�ειριστήρι�, 
ακ�λ�υθήστε τα παρακάτω �ήματα.

1 Πιέστε HOME στ� τηλε�ειριστήρι�.

2 Πιέστε G/g για να επιλέ�ετε 
"Ρυθμίσεις".

3 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Ρύθμιση 
Media Receiver" και, στη συνέ�εια, 
πιέστε .

4 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Ρύθμιση 
IR Blaster" και, στη συνέ�εια, πιέστε 

.
Εμφανί"εται η �θ�νη "Ρύθμιση IR 
Blaster".

5 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Είσ�δ�ι" 
για κατα�ώριση τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ 
και, στη συνέ�εια, επιλέ�τε τα 
παρακάτω στ�ι�εία:

Τύπ�ς: Κατηγ�ρία συνδεδεμένης 
συσκευής.
Μάρκα: Κατασκευαστής της 
συσκευής.
Κωδικ�ς: Κωδικ�ς IR.
Έλεγ��ς: Ελέγ�ει την ενεργ�π�ίηση 
της συσκευής π�υ ρυθμί"εται εκείνη 
τη στιγμή. Βε�αιωθείτε �τι γίνεται 
ενεργ�π�ίηση και απενεργ�π�ίηση 
της συσκευής.

Αν η συσκευή δεν λειτ�υργεί ή 
�ρισμένες λειτ�υργίες δεν είναι 
δυνατές

Εισαγάγετε τ�ν σωστ� κωδικ� ή τ�υς 
εναλλακτικ�ύς κωδικ�ύς (εάν είναι 
διαθέσιμ�ι) σύμφωνα με τη λίστα στ� 
�ήμα 5. Σημειώστε �τι η λίστα ενδέ�εται 
να μην περιλαμ�άνει κωδικ�ύς για �λα τα 
μ�ντέλα και �λες τις μάρκες.

~
• Παρέ�εται εγγύηση σωστής λειτ�υργίας μ�ν� 

για ε��πλισμ� Sony.

IR BLASTER

IR 
Blaster

Media receiver

Πρ�αιρετικές 
συσκευές

Ρύθμιση IR Blaster

Είσoδoι  Τύπoς                   Μάρκα               Κωδικ�ς

AV1
AV2
HDMI 1
HDMI 2
HDMI 3
Component

-
-
Δίσκoς Blu-ray
-
-
-

-
-
Sony
-
-
-

-
-
1
-
-
-

13 GR(Συνε�ί�εται)



'ρήση πρ�αιρετικών συσκευών

Για λεπτ�μέρειες, ανατρέ�τε στις �δηγίες 
λειτ�υργίας π�υ συν�δεύ�υν τη 
συνδεδεμένη συσκευή. Κάπ�ια κ�υμπιά 
ενδέ�εται να μη λειτ�υργ�ύν ανάλ�γα με 
τη συνδεδεμένη συσκευή.

1 Πιέστε HDMI 1, HDMI 2, HDMI 3, 
AV1, AV2 ή COMPONENT.

2 Πιέστε EXT.

3 Ενώ τ� κ�υμπί EXT είναι αναμμέν�, 
πιέστε \/1 για να ενεργ�π�ιήσετε τη 
συσκευή και, στη συνέ�εια, �ειριστείτε 
τη συσκευή �ρησιμ�π�ιώντας τα 
παρακάτω κ�υμπιά.

z
• Τ� κ�υμπί N έ�ει κ�υκίδα αφής. 

|ρησιμ�π�ιήστε την κ�υκίδα αφής ως 
αναφ�ρά �ταν �ειρί"εστε άλλες συσκευές.

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

TV

1

2

3

4

57

6

Στ�ι�εί� Περιγραφή

1 BD/DVD 
κ�υμπιά 
�ειρισμ�ύ

•./>: Μετα�αίνει 
στην αρ�ή τ�υ 
πρ�ηγ�ύμεν�υ/επ�μεν�υ 
τίτλ�υ/κεφαλαί�υ/σκηνής/
κ�μματι�ύ.

• / : Επαναλαμ�άνει 
τη σκηνή/κινεί για λίγ� 
πρ�ς τα εμπρ�ς τη σκηνή.

•m/M: Κινεί γρήγ�ρα 
πρ�ς τα πίσω/πρ�ς τα 
εμπρ�ς τ� δίσκ� �ταν 
πατηθεί κατά την 
αναπαραγωγή.

•N: Αναπαράγει έναν 
δίσκ� σε καν�νική 
τα�ύτητα.

•X: Εκτελεί παύση της 
αναπαραγωγής.

•X: Διακ�πτει την 
αναπαραγωγή.

2 F/f/G/g/3 Επιλέγει / επι�ε�αιώνει ένα 
στ�ι�εί�.

3 HOME Αν�ίγει τ� μεν�ύ.

4 DVD 
κ�υμπιά 
εγγραφής

•z REC: �εκινάει την 
εγγραφή.

•X REC PAUSE: Παύει 
την εγγραφή.

•x REC STOP: Διακ�πτει 
την εγγραφή.

5 F1/F2 Επιλέγει μια λειτ�υργία 
κατά τη �ρήση μιας 
συνδυαστικής μ�νάδας 
(π.�. DVD/HDD) 

6 BD/DVD 
MENU

Εμφανί"ει τ� μεν�ύ τ�υ 
δίσκ�υ BD/DVD. 

7 BD/DVD 
TOP MENU

Εμφανί"ει τ� �ασικ� μεν�ύ 
τ�υ δίσκ�υ BD/DVD.
14 GR
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Τ�π�θέτηση της *άσης για 
τ� Media Receiver
Τ� media receiver μπ�ρεί να 
�ρησιμ�π�ιηθεί κατακ�ρυφα με την 
παρε��μενη �άση.

1 Ευθυγραμμίστε την πρ�ε���ή στ� 
κέντρ� της �άσης με την �πή στη 
δε�ιά πλευρά τ�υ media receiver.

Βάση
15 GR



Πληρ�φ�ρίες 
σ�ετικά με 
την ασφάλεια
Εγκατάσταση/Ρύθμιση
Πρ�κειμέν�υ να απ�φύγετε τυ��ν κινδύν�υς πυρκαγιάς, 
ηλεκτρ�πλη�ίας ή "ημιάς ή/και τραυματισμών, εγκαταστήστε 
και �ρησιμ�π�ιήστε την τηλε�ραση σύμφωνα με τις 
παρακάτω �δηγίες.

Εγκατάσταση
s Η τηλε�ραση πρέπει να εγκατασταθεί κ�ντά σε παρ��ή 

ρεύματ�ς εύκ�λα πρ�σ�άσιμη.
s Τ�π�θετήστε την τηλε�ραση επάνω σε μία στέρεα, 

επίπεδη επιφάνεια.
s Η εγκατάσταση στ�ν τ�ί�� πρέπει να πραγματ�π�ιείται 

μ�ν� απ� ε�ειδικευμέν� πρ�σωπικ�.
s Για λ�γ�υς ασφαλείας, συστήνεται η �ρήση των 

ε�αρτημάτων της Sony, μετα�ύ των �π�ίων 
περιλαμ�άν�νται:
– Επιτ�ί�ι� στήριγμα SU-WL700
– Σύστημα η�είων SS-TBL700/SS-WAL700

s Βε�αιωθείτε �τι �ρησιμ�π�ιείτε τις �ίδες π�υ παρέ��νται 
με τ� στήριγμα τ�ί��υ �ταν πρ�σαρτάτε τις αρπάγες 
στερέωσης στην τηλε�ραση. 
!ι παρε��μενες �ίδες έ��υν σ�εδιαστεί ώστε να έ��υν 
μήκ�ς 8 mm έως 12 mm απ� την επιφάνεια πρ�σάρτησης 
της αρπάγης στερέωσης. 
Η διάμετρ�ς και τ� μήκ�ς των �ιδών διαφέρ�υν ανάλ�γα 
με τ� μ�ντέλ� τ�υ στηρίγματ�ς τ�ί��υ. 
Αν �ρησιμ�π�ιήσετε �ίδες διαφ�ρετικές απ� εκείνες π�υ 
παρέ��νται ενδέ�εται να πρ�κληθεί εσωτερική "ημιά 
στην τηλε�ραση ή να πέσει η τηλε�ραση, κλπ.

Μεταφ�ρά
s Πρ�τ�ύ μεταφέρετε την 

τηλε�ραση, απ�συνδέστε 
�λα τα καλώδια.

s Για τη μεταφ�ρά μιας 
μεγάλης τηλε�ρασης 
�ρειά"�νται δύ� ή 
περισσ�τερα άτ�μα.

s Κατά τη μεταφ�ρά της 
τηλε�ρασης με τα �έρια, 
κρατήστε την �πως 
απεικ�νί"εται στα δε�ιά. 
Μην ασκείτε πίεση στην 
�θ�νη LCD και στ� 
πλαίσι� π�υ περι�άλλει 
την �θ�νη.

s Κατά την ανύψωση ή τη 
μετακίνηση της 
τηλε�ρασης, κρατάτε την 
γερά απ� τ� κάτω μέρ�ς. 

s Κατά τη μεταφ�ρά, μην υπ��άλλετε την τηλε�ραση σε 
�τυπήματα ή υπερ��λικ�ύς κραδασμ�ύς.

s Jταν μεταφέρετε την τηλε�ραση για επισκευή ή �ταν την 
μεταφέρετε σε άλλ� �ώρ�, συσκευάστε την 
�ρησιμ�π�ιώντας τ� αρ�ικ� �αρτ�κ�υτ� και τα υλικά 
συσκευασίας.

Ε�αερισμ�ς
s Μην καλύπτετε π�τέ τις �πές αερισμ�ύ τ�υ περι�λήματ�ς 

και μην εισάγετε �τιδήπ�τε στ� εσωτερικ� τ�υ 
περι�λήματ�ς.

s Αφήστε �ώρ� γύρω απ� την τηλε�ραση �πως φαίνεται 
παρακάτω.

s Συστήνεται η �ρήση τ�υ στηρίγματ�ς τ�ί��υ της Sony 
ώστε να είναι δυνατή επαρκής κυκλ�φ�ρία τ�υ αέρα στην 
τηλε�ραση.

(θ�νη
Εγκατάσταση στ�ν τ�ί��

Εγκατάσταση με ,άση

Media receiver

8mm – 12mm

Βίδα M6 ×16 (παρέ!εται με 
τ� Επιτ�ί!ι� στήριγμα)

Άγκιστρ� στερέωσης
Πίσω μέρ�ς της �θ�νης

Δια!ωριστικ� (μαύρ�)

Βε�αιωθείτε �τι 
κρατάτε τ� κάτω μέρ�ς 
της �θ�νης και �!ι τ� 
μπρ�στιν� μέρ�ς.

10 cm10 cm

10 cm

30 cm

Αφήστε τ�υλά!ιστ�ν αυτ� τ� κεν� γύρω 
απ� την τηλε�ραση.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm

Αφήστε τ�υλά!ιστ�ν αυτ� τ� κεν� γύρω 
απ� την τηλε�ραση.

(ρι]�ντια εγκατάσταση

Κατακ�ρυφη εγκατάσταση

Επάνω Εμπρ�ς

Επάνω Εμπρ�ς

Αφήστε τ�υλά!ιστ�ν αυτ� τ� κεν� γύρω απ� 
την τηλε�ραση.

Αφήστε τ�υλά!ιστ�ν αυτ� τ� κεν� γύρω απ� 
την τηλε�ραση.

20 cm

8 cm 8 cm
8 cm 8 cm

10 cm

20 cm

6 cm 6 cm 6 cm 6 cm

10 cm
16 GR



s Για να ε�ασφαλίσετε τ�ν κατάλληλ� ε�αερισμ� και για να 
απ�φευ�θεί η συσσώρευση ακαθαρσιών ή σκ�νης:
– Μην τ�π�θετείτε την τηλε�ραση σε �ρι"�ντια θέση (με 

την �θ�νη πρ�ς τα πάνω ή πρ�ς τα κάτω), 
αναπ�δ�γυρισμένη ή στ� πλάι.

– Μην τ�π�θετείτε την τηλε�ραση πάνω σε ράφι, �αλί, 
κρε�άτι ή μέσα σε ντ�υλάπα.

– Μην καλύπτετε την τηλε�ραση με υφάσματα �πως 
κ�υρτίνες, ή αντικείμενα �πως εφημερίδες, κλπ.

– Μην τ�π�θετείτε την τηλε�ραση �πως φαίνεται 
παρακάτω.

Καλώδι� τρ�φ�δ�σίας
Πρ�κειμέν�υ να απ�φύγετε τυ��ν κινδύν�υς πυρκαγιάς, 
ηλεκτρ�πλη�ίας ή "ημιάς ή/και τραυματισμών, 
�ρησιμ�π�ιήστε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας και την πρί"α ως 
ε�ής:

– |ρησιμ�π�ιήστε μ�ν� τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας π�υ 
παρέ�εται απ� τη Sony, ��ι απ� άλλ�υς κατασκευαστές.

– Τ�π�θετήστε τ� φις στην πρί"α μέ�ρι να εφαρμ�σει 
τελείως.

– Λειτ�υργήστε την τηλε�ραση μ�ν� με παρ��ή ρεύματ�ς 
220-240 V AC.

– Κατά την πραγματ�π�ίηση της καλωδίωσης, �ε�αιωθείτε 
�τι απ�συνδέσατε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας για την 
ασφάλειά σας και πρ�σέ�τε μη μπλε�τ�ύν τα π�δια σας 
στα καλώδια.

– Πρ�τ�ύ πρ��είτε σε �π�ιαδήπ�τε εργασία π�υ αφ�ρά 
στην τηλε�ρασή σας και πριν τη μετακινήσετε, 
απ�συνδέστε τ� φις τ�υ καλωδί�υ τρ�φ�δ�σίας απ� την 
πρί"α.

– Κρατήστε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας μακριά απ� πηγές 
θερμ�τητας.

– Απ�συνδέστε τ� φις και καθαρί"ετέ τ� τακτικά. Εάν τ� 
φις καλυφθεί με σκ�νη και μα"έψει υγρασία, μπ�ρεί να 
μειωθεί η π�ι�τητα της μ�νωσης και να πρ�κληθεί 
πυρκαγιά.

Σημειώσεις
s Μη �ρησιμ�π�ιείτε τ� παρε��μεν� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας 

σε �π�ιαδήπ�τε άλλη συσκευή.
s Μην τρυπάτε, λυγί"ετε ή συστρέφετε π�λύ τ� καλώδι� 

τρ�φ�δ�σίας. !ι αγωγ�ί τ�υ πυρήνα μπ�ρεί να 
απ�γυμνωθ�ύν ή να σπάσ�υν.

s Μην τρ�π�π�ιείτε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας.
s Μην τ�π�θετήσετε �π�ι�δήπ�τε �αρύ αντικείμεν� πάνω 

στ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας.
s Για να απ�συνδέσετε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας, μην 

τρα�ή�ετε τ� ίδι� τ� καλώδι�.
s Μη συνδέετε π�λλές συσκευές στην ίδια πρί"α.
s Μη �ρησιμ�π�ιείτε πρί"ες με κακή εφαρμ�γή.

Περι�ρισμ�ί στη �ρήση
Για να απ�φευ�θ�ύν δυσλειτ�υργίες και η πρ�κληση 
πυρκαγιάς, ηλεκτρ�πλη�ίας, "ημιάς ή/και τραυματισμών, μην 
τ�π�θετείτε/�ρησιμ�π�ιείτε την τηλε�ραση σε θέσεις, 
περι�άλλ�ντα ή συνθήκες �πως αυτές π�υ παρατίθενται στη 
συνέ�εια:

Θέση:
Σε ε�ωτερικ�ύς �ώρ�υς (απευθείας στ� ηλιακ� φως), ακτές, 
πλ�ία ή άλλα σκάφη, σε ��ήματα, σε ν�σ�κ�μεία, σε μη 
σταθερές επιφάνειες, κ�ντά σε νερ�, �ρ��ή, υγρασία ή 
καπν�.

Περι,άλλ�ν:
Μέρη π�υ είναι "εστά, υγρά ή υπερ��λικά σκ�νισμένα, �π�υ 
μπ�ρεί να μπ�υν έντ�μα, σε σημεία π�υ εκτίθενται σε 
μη�ανικ�ύς κραδασμ�ύς, κ�ντά σε εύφλεκτα αντικείμενα 
(κεριά, κλπ.).
Η τηλε�ραση δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταλαγματιές ή 
πιτσιλίσματα και μην τ�π�θετείτε πάνω στην τηλε�ραση 
αντικείμενα π�υ περιέ��υν υγρά, �πως για παράδειγμα �ά"α.

Συνθήκες:
Μη �ρησιμ�π�ιείτε την τηλε�ραση με �ρεγμένα �έρια, �ταν 
έ�ετε αφαιρέσει τ� περί�λημα ή με ε�αρτήματα π�υ δε 
συνιστώνται απ� τ�ν κατασκευαστή. Κατά τη διάρκεια 
καταιγίδων με κεραυν�ύς απ�συνδέετε την τηλε�ραση απ� 
την πρί"α ρεύματ�ς και απ� την κεραία.

Θραύσματα:
s Μην πετάτε �τιδήπ�τε στην τηλε�ραση. Απ� την 

πρ�σκρ�υση μπ�ρεί να σπάσει τ� γυαλί της �θ�νης και να 
πρ�κληθεί σ��αρ�ς τραυματισμ�ς.

s Εάν η επιφάνεια της τηλε�ρασης ραγίσει, μην την 
ακ�υμπήσετε μέ�ρι να απ�συνδέσετε τ� καλώδι� 
τρ�φ�δ�σίας. Σε αντίθετη περίπτωση, μπ�ρεί να 
πρ�κληθεί ηλεκτρ�πλη�ία.

>ταν δε �ρησιμ�π�ιείται
s Εάν πρ�κειται να μη �ρησιμ�π�ιήσετε την τηλε�ραση για 

αρκετές ημέρες, θα πρέπει να την απ�συνδέσετε απ� την 
παρ��ή ρεύματ�ς για λ�γ�υς περι�αλλ�ντικ�ύς και 
ασφάλειας. 

s Μετά την απενεργ�π�ίηση της τηλε�ρασης, η τηλε�ραση 
δεν έ�ει απ�συνδεθεί απ� την παρ��ή ρεύματ�ς. Για να 
την απ�συνδέσετε εντελώς, τρα�ή�τε τ� φις απ� την 
πρί"α.

s Παρ�λα αυτά κάπ�ια μ�ντέλα τηλε�ράσεων πρέπει να 
παραμέν�υν σε κατάσταση αναμ�νής για να 
ε�ασφαλί"εται η σωστή λειτ�υργία τ�υς.

Για τα παιδιά
s Μην επιτρέπετε στα παιδιά να σκαρφαλών�υν πάνω στην 

τηλε�ραση.
s Κρατήστε τα μικρά ε�αρτήματα μακριά απ� παιδιά, ώστε 

να μην υπάρ�ει κίνδυν�ς να τα καταπι�ύν κατά λάθ�ς.

Εάν συμ,εί τ� ακ�λ�υθ� πρ�,λημα...
Εάν συμ�εί �π�ι�δήπ�τε απ� τα παρακάτω πρ��λήματα, 
απενεργ�π�ιήστε την τηλε�ραση και απ�συνδέστε τ� 
καλώδι� τρ�φ�δ�σίας.

Απευθυνθείτε στ� κατάστημα πώλησης ή στ� κέντρ� 
ε�υπηρέτησης της Sony ώστε να γίνει έλεγ��ς απ� τ� 
ε��υσι�δ�τημέν� σέρ�ις.

>ταν:
– Τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας έ�ει υπ�στεί "ημιά.
– Η πρί"α εμφανί"ει κακή εφαρμ�γή.
– Η τηλε�ραση έ�ει υπ�στεί "ημιά απ� πτώση, �τύπημα ή 

πέσιμ� αντικειμέν�υ επάνω σε αυτή.
– Κάπ�ι� υγρ� ή αντικείμεν� πέσει μέσω των αν�ιγμάτων 

μέσα στ� εσωτερικ� τ�υ περι�λήματ�ς.

Η κυκλ�φ�ρία τ�υ αέρα 
έ!ει μπλ�καριστεί.

Η κυκλ�φ�ρία τ�υ αέρα 
έ!ει μπλ�καριστεί.

Τ�ί!�ς Τ�ί!�ς
17 GR(Συνε�ί�εται)



ΣΗΜΕΙΩΣΗ Σ'ΕΤΙΚΑ ΜΕ Τ( 
ΜΕΤΑΣ'ΗΜΑΤΙΣΤΗ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ 
ΠΑΡ('ΗΣ

Πρ�ειδ�π�ίηση
Για να μειώσετε τ�ν κίνδυν� πυρκαγιάς ή ηλεκτρ�πλη�ίας, 
μην εκθέτετε τη συσκευή σε �ρ��ή ή υγρασία.

Για να απ�τρέψετε τ�ν κίνδυν� πυρκαγιάς ή 
ηλεκτρ�πλη�ίας, μην τ�π�θετείτε πάνω στη συσκευή 
αντικείμενα π�υ περιέ��υν υγρά, �πως για παράδειγμα �ά"α.

Μην εγκαθιστάτε αυτή τη συσκευή σε περι�ρισμένη 
επιφάνεια, �πως για παράδειγμα σε ράφια ή παρ�μ�ιες 
μ�νάδες.

s Ε�ασφαλίστε �τι η πρί"α έ�ει εγκατασταθεί κ�ντά στη 
συσκευή και �τι είναι εύκ�λα πρ�σ�άσιμη.

s Βε�αιωθείτε �τι �ρησιμ�π�ιείτε τ� μετασ�ηματιστή της 
κεντρικής παρ��ής και τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας 
ρεύματ�ς.

s Μη �ρησιμ�π�ιείτε �π�ι�νδήπ�τε άλλ� μετασ�ηματιστή 
κεντρικής παρ��ής. Ενδέ�εται να πρ�κληθεί 
δυσλειτ�υργία.

s Συνδέστε τ� μετασ�ηματιστή κεντρικής παρ��ής σε μια 
πρί"α στην �π�ία έ�ετε εύκ�λη πρ�σ�αση.

s Μην τυλίγετε τ� καλώδι� 
τρ�φ�δ�σίας ρεύματ�ς γύρω 
απ� τ� μετασ�ηματιστή 
κεντρικής παρ��ής. Τ� 
κεντρικ� καλώδι� ενδέ�εται να 
κ�πεί ή/και να πρ�κληθεί 
δυσλειτ�υργία στ� media 
receiver.

s Μην αγγί"ετε τ� μετασ�ηματιστή κεντρικής παρ��ής με 
�ρεγμένα �έρια.

s Εάν παρατηρήσετε μη �μαλή λειτ�υργία τ�υ 
μετασ�ηματιστή της κεντρικής παρ��ής, απ�συνδέστε 
τ�ν απ� την πρί"α αμέσως.

s Η συσκευή δεν απ�συνδέεται απ� την κεντρική παρ��ή 
�σ� είναι συνδεδεμένη στην πρί"α, ακ�μα και αν η 
συσκευή είναι απενεργ�π�ιημένη.

Σ�ετικά με τη θερμ�κρασία της �θ�νης 
LCD
Jταν η �θ�νη LCD �ρησιμ�π�ιείται για μεγάλ� �ρ�νικ� 
διάστημα, τ� περι�άλλ�ν τμήμα τ�υ πλαισί�υ θερμαίνεται. 
Μπ�ρεί να αισθανθείτε τη θερμ�τητα εάν αγγί�ετε τη 
συγκεκριμένη περι��ή με τα �έρια σας.

Πρ�φυλά%εις
Παρακ�λ�ύθηση της τηλε�ρασης
s Παρακ�λ�υθείτε την τηλε�ραση με συνθήκες μέτρι�υ 

φωτισμ�ύ, καθώς η παρακ�λ�ύθηση της τηλε�ρασης με 
συνθήκες �αμηλ�ύ φωτισμ�ύ ή για μεγάλα �ρ�νικά 
διαστήματα μπ�ρεί να κ�υράσει την �ρασή σας.

s Jταν �ρησιμ�π�ιείτε ακ�υστικά, απ�φύγετε τη ρύθμιση 
της έντασης ή��υ σε υψηλά επίπεδα καθώς κάτι τέτ�ι� 
μπ�ρεί να σας πρ�καλέσει πρ��λήματα ακ�ής.

(θ�νη LCD
s Αν και η �θ�νη LCD (υγρών κρυστάλλων) 

κατασκευά"εται με τε�ν�λ�γία υψηλής ακρί�ειας και 
διαθέτει ενεργά πί�ελ 99,99% ή περισσ�τερα, υπάρ�ει η 
πιθαν�τητα να εμφανιστ�ύν μ�νιμα στην �θ�νη LCD 
μερικές μαύρες κ�υκίδες ή φωτεινά σημεία (κ�κκινα, 
πράσινα ή μπλε). Αυτ� απ�τελεί ένα εγγενές 
�αρακτηριστικ� των �θ�νών υγρών κρυστάλλων (LCD) 
και δεν υπ�δηλώνει δυσλειτ�υργία.

s Μη σπρώ�νετε ή �αρά"ετε τ� εμπρ�ς φίλτρ�, και μην 
τ�π�θετείτε αντικείμενα επάνω σ' αυτή την τηλε�ραση. Η 
εικ�να μπ�ρεί να παρ�υσιάσει ανωμαλίες ή η �θ�νη 
υγρών κρυστάλλων να υπ�στεί "ημιά.

s Εάν αυτή η τηλε�ραση �ρησιμ�π�ιηθεί σε κρύ� �ώρ�, 
υπάρ�ει περίπτωση να εμφανισθεί κηλίδα στην εικ�να ή η 
εικ�να να γίνει σκ�ύρα. Αυτ� δεν υπ�δηλώνει 
δυσλειτ�υργία. Αυτά τα φαιν�μενα ε�αφανί"�νται καθώς 
αυ�άνεται η θερμ�κρασία.

s Υπάρ�ει η πιθαν�τητα εμφάνισης ειδώλ�υ εικ�νας στην 
�θ�νη εάν πρ��άλλ�νται συνε�ώς ακίνητες εικ�νες. Τ� 
είδωλ� εικ�νας μπ�ρεί να ε�αφανιστεί μετά απ� κάπ�ι� 
�ρ�ν�.

s Η �θ�νη και τ� περί�λημα "εσταίν�νται �ταν η 
τηλε�ραση αυτή �ρίσκεται σε λειτ�υργία. Δεν πρ�κειται 
για δυσλειτ�υργία.

s Η �θ�νη LCD περιέ�ει μικρή π�σ�τητα υγρ�ύ 
κρυστάλλ�υ. !ρισμέν�ι σωλήνες φθ�ρισμ�ύ π�υ 
�ρησιμ�π�ι�ύνται στην τηλε�ραση αυτή επίσης 
περιέ��υν υδράργυρ�. Για την απ�ρριψη τηρήστε τις 
τ�πικές διατά�εις και καν�νισμ�ύς.

'ειρισμ�ς και καθαρισμ�ς της επιφάνειας 
της �θ�νης/περι,λήματ�ς της τηλε�ρασης
Βε�αιωθείτε �τι απ�συνδέσατε απ� την πρί"α τ� 
συνδεδεμέν� στην τηλε�ραση καλώδι� παρ��ής ρεύματ�ς 
πριν τ�ν καθαρισμ�.

Για να απ�φύγετε την υπ��άθμιση τ�υ υλικ�ύ, τηρήστε τις 
ακ�λ�υθες πρ�φυλά�εις:

s Για να αφαιρέσετε τη σκ�νη απ� την επιφάνεια της 
�θ�νης/περι�λήματ�ς, σκ�υπίστε ελαφρά με ένα μαλακ� 
πανί. Εάν η σκ�νη παραμένει, σκ�υπίστε με ένα μαλακ� 
πανί ελαφρά �ρεγμέν� σε διάλυμα ήπι�υ 
απ�ρρυπαντικ�ύ.

s Μη �ρησιμ�π�ιήσετε π�τέ σφ�υγγαράκι, αλκαλικά/��ινα 
καθαριστικά, σκ�νες καθαρισμ�ύ ή διαλυτικά �πως 
�ιν�πνευμα, �εν"ίνη, διαλυτικά ή εντ�μ�κτ�να. Η �ρήση 
τέτ�ιων �υσιών ή η παρατεταμένη επαφή με λαστι�ένια ή 
υλικά απ� �ινύλι�, μπ�ρεί να πρ�καλέσει "ημιά στην 
επιφάνεια της �θ�νης και στ� υλικ� τ�υ περι�λήματ�ς.

s Συνιστάται περι�δικ�ς καθαρισμ�ς των αν�ιγμάτων 
ε�αερισμ�ύ με ηλεκτρική σκ�ύπα για να ε�ασφαλίσετε 
τ�ν κατάλληλ�  ε�αερισμ�.

Πρ�αιρετικές συσκευές
s Κρατήστε τα πρ�αιρετικά ε�αρτήματα ή άλλες συσκευές 

π�υ εκπέμπ�υν ηλεκτρ�μαγνητική ακτιν���λία μακριά 
απ� την τηλε�ραση. Διαφ�ρετικά μπ�ρεί να παρατηρηθεί 
παραμ�ρφωση της εικ�νας ή/και ή��ς με θ�ρυ��.

s Η συσκευή αυτή έ�ει ελεγ�θεί και έ�ει �ρεθεί �τι 
συμμ�ρφώνεται με τα �ρια π�υ καθ�ρί"�νται απ� την 
�δηγία περί ηλεκτρ�μαγνητικής συμ�ατ�τητας �ταν 
�ρησιμ�π�ιείται για τη σύνδεση καλώδι� σήματ�ς μήκ�υς 
μικρ�τερ�υ απ� 3 μέτρα.
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Ασύρματη λειτ�υργία της μ�νάδας
s Εάν κ�ντά στη μ�νάδα λειτ�υργεί ασύρματ�ς ε��πλισμ�ς 

�ρησιμ�π�ιώντας την ίδια συ�ν�τητα (5GHz) με τη 
μ�νάδα, ενδέ�εται να εμφανιστεί θ�ρυ��ς στις εικ�νες ή 
στ�ν ή�� ή να μην εμφανιστεί καμιά εικ�να. Επίσης, 
άλλ�ς ασύρματ�ς ή ραδι�φωνικ�ς ε��πλισμ�ς μπ�ρεί να 
πρ�καλέσει παρεμ��λές Ασύρματ�ς ε��πλισμ�ς 5GHz, 
�πως ασύρματ� LAN ή ασύρματα τηλέφωνα, πρέπει να 
�ρίσκεται μακριά απ� τη μ�νάδα.

s Η εικ�να μπ�ρεί να επηρεαστεί ανάλ�γα με τ� 
περι�άλλ�ν εγκατάστασης ή την κατάσταση της �θ�νης 
και τ�υ media receiver (σελίδα 4). 

s Καθώς τ� media receiver και η �θ�νη επικ�ινων�ύν 
ασύρματα, �ι εικ�νες π�υ πρ�έρ��νται απ� τ� media 
receiver ενδέ�εται να αλλ�ιωθ�ύν συγκριτικά με εκείνες 
π�υ πρ�έρ��νται απ� τη συσκευή π�υ έ�ει συνδεθεί με 
την �θ�νη με HDMI.

s Μπ�ρεί να απαιτείται �ρ�ν�ς για τη μετάδ�ση εικ�νων 
ανάλ�γα με τ�υς τύπ�υς σήματ�ς, γρήγ�ρης κίνησης, 
�πως για παράδειγμα για εικ�νες παι�νιδιών κλπ.

s Εάν εμφανί"�νται εικ�νες απ� έναν υπ�λ�γιστή ή 
φωτ�γραφίες, �πως για παράδειγμα για τ�ν !δηγ� EPG, 
ενδέ�εται να πρ�κύψει τρεμ�παιγμα ή θ�λωμα.

s Αυτή η μ�νάδα μπ�ρεί να �ρησιμ�π�ιηθεί μ�ν� σε 
συνδυασμ� με την παρε��μενη �θ�νη και τ� media 
receiver.

s Μην θέτετε σε λειτ�υργία την παρ�ύσα συσκευή κ�ντά σε 
ιατρικ� ε��πλισμ� (�ηματ�δ�τες, κλπ.), καθώς ενδέ�εται 
να πρ�κύψει δυσλειτ�υργία τ�υ ιατρικ�ύ ε��πλισμ�ύ.

s Παρ�λ� π�υ αυτή η μ�νάδα μεταδίδει/λαμ�άνει 
κωδικ�γραφημένα σήματα, να είστε πρ�σεκτικ�ί για μη 
ε��υσι�δ�τημένη υπ�κλ�πή. Δεν φέρ�υμε καμία ευθύνη 
για πιθανά πρ��λήματα.

Τηλε�ειριστήρι� RF
s Εάν κ�ντά στη μ�νάδα λειτ�υργεί ασύρματ�ς ε��πλισμ�ς 

�ρησιμ�π�ιώντας την ίδια συ�ν�τητα (2,4GHz) με τη 
μ�νάδα, τ� τηλε�ειριστήρι� ενδέ�εται να μην λειτ�υργεί 
σωστά. 
Επίσης, φ�ύρν�ι μικρ�κυμάτων ή ραδι�φωνικ�ς 
ε��πλισμ�ς μπ�ρεί να πρ�καλέσ�υν παρεμ��λές. 
Φυλάσσετε τ�ν ασύρματ� ε��πλισμ� συ�ν�τητας 2,4 GHz 
μακριά απ� τη μ�νάδα.

Απ�ρριψη της τηλε�ρασης

Απ�ρριψη παλαιών 
ηλεκτρικών & ηλεκτρ�νικών 
συσκευών (Ισ�ύει στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες 
Ευρωπαϊκές �ώρες με �ωριστά 
συστήματα συλλ�γής)
Τ� σύμ��λ� αυτ� επάνω στ� πρ�ϊ�ν ή στη 
συσκευασία τ�υ υπ�δεικνύει �τι τ� πρ�ϊ�ν 

αυτ� δεν θα πρέπει να απ�ρρίπτεται μα"ί με τα συνηθισμένα 
�ικιακά απ�ρρίμματα. Αντίθετα θα πρέπει να παραδίδεται 
στ� κατάλληλ� σημεί� συλλ�γής για την ανακύκλωση 
ηλεκτρικών και ηλεκτρ�νικών συσκευών. Ε�ασφαλί"�ντας 
�τι τ� πρ�ϊ�ν αυτ� απ�ρρίπτεται σωστά, ��ηθάτε στ� να 
απ�τραπ�ύν �π�ιες αρνητικές επιπτώσεις στην ανθρώπινη 
υγεία και στ� περι�άλλ�ν π�υ θα πρ�έκυπταν απ� την μη 
κατάλληλη δια�είριση των απ��λήτων αυτ�ύ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς. 
Η ανακύκλωση των υλικών ��ηθά στην ε��ικ�ν�μηση των 
φυσικών π�ρων. Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με 
την ανακύκλωση αυτ�ύ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς, επικ�ινωνήστε με τις 
δημ�τικές αρ�ές της περι��ής σας, με την υπηρεσία διάθεσης 
των �ικιακών απ�ρριμμάτων ή τ� κατάστημα απ' �π�υ 
αγ�ράσατε τ� πρ�ϊ�ν.

Απ�ρριψη μετα�ειρισμένων 
μπαταριών (ισ�ύει στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες 
Ευρωπαϊκές �ώρες με �ωριστά 
συστήματα συλλ�γής)
Τ� σύμ��λ� αυτ� επάνω στην μπαταρία ή 
στη συσκευασία υπ�δεικνύει �τι η 
μπαταρία π�υ παρέ�εται μα"ί με αυτ� τ� 
πρ�ϊ�ν δεν θα πρέπει να απ�ρρίπτεται 

μα"ί με τα συνηθισμένα �ικιακά απ�ρρίμματα. 
Ε�ασφαλί"�ντας �τι �ι μπαταρίες αυτές απ�ρρίπτ�νται 
σωστά, ��ηθάτε στ� να απ�τραπ�ύν �π�ιες αρνητικές 
επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και στ� περι�άλλ�ν π�υ θα 
πρ�έκυπταν απ� την μη κατάλληλη δια�είριση των 
απ�ρριπτ�μενων μπαταριών. Η ανακύκλωση των υλικών 
��ηθά στην ε��ικ�ν�μηση των φυσικών π�ρων. Στην 
περίπτωση πρ�ϊ�ντων π�υ για λ�γ�υς ασφαλείας, απ�δ�σης 
ή ακεραι�τητας των δεδ�μένων απαιτ�ύν μ�νιμη σύνδεση με 
μια ενσωματωμένη μπαταρία, αυτή η μπαταρία θα πρέπει να 
αντικαθίσταται μ�ν� απ� ε�ειδικευμέν� πρ�σωπικ�. Για να 
ε�ασφαλίσετε �τι η μπαταρία θα απ�ρριφθεί με κατάλληλ� 
τρ�π�, παραδώστε τ� πρ�ϊ�ν στ� τέλ�ς της διάρκειας "ωής 
τ�υ στ� κατάλληλ� σημεί� συλλ�γής για την ανακύκλωση 
ηλεκτρικών και ηλεκτρ�νικών συσκευών. Για �λες τις 
υπ�λ�ιπες μπαταρίες, παρακαλ�ύμε δείτε την εν�τητα για 
τ�ν ασφαλή τρ�π� αφαίρεσης της μπαταρίας απ� τ� πρ�ϊ�ν. 
Παραδώστε την μπαταρία στ� κατάλληλ� σημεί� συλλ�γής 
για την ανακύκλωση των απ�ρριπτ�μενων μπαταριών. Για 
περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με την ανακύκλωση 
αυτ�ύ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς ή της μπαταρίας, επικ�ινωνήστε με τις 
δημ�τικές αρ�ές της περι��ής σας, με την υπηρεσία διάθεσης 
των �ικιακών απ�ρριμμάτων ή τ� κατάστημα απ' �π�υ 
αγ�ράσατε τ� πρ�ϊ�ν.
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Τηλε�ειριστήρι� και Έλεγ��ι/Δείκτες της μ�νάδας

Καθώς η μ�νάδα και τ� παρε��μεν� τηλε�ειριστήρι� επικ�ινων�ύν με ραδι�συ�ν�τητες, 
μπ�ρείτε να �ειρί"εστε τη μ�νάδα �ωρίς να στρέφετε τ� τηλε�ειριστήρι� πρ�ς τη μ�νάδα.

Τηλε�ειριστήρι�

Κ�υμπί Περιγραφή

1 TV "/1 
(τηλε�ραση σε 
αναμ�νή)

Πιέστε για να ενεργ�π�ιήσετε και να 
απενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα απ� τη 
λειτ�υργία αναμ�νής.

2 EXT Πιέστε για να �ειριστείτε συσκευές με 
τ�π�θέτηση τ�υ IR Blaster, μέσω τ�υ 
τηλε�ειριστηρί�υ (σελίδα 14).

3  
(Ρύθμιση 
υπ�τιτλων)

Πιέστε για να αλλά�ετε τη γλώσσα 
υπ�τιτλων (σελίδα 47) (μ�ν� σε ψηφιακή 
λειτ�υργία).

4 AUDIO Σε αναλ�γική λειτ�υργία: Πιέστε για να 
αλλά�ετε τη λειτ�υργία Διφ.Ή��ς 
(σελίδα 43).
Σε ψηφιακή λειτ�υργία: Πιέστε για να 
αλλά�ετε τη γλώσσα π�υ θα 
�ρησιμ�π�ιηθεί για τ� πρ�γραμμα π�υ 
πρ��άλλεται εκείνη τη στιγμή 
(σελίδα 47).

5 /
(Απ�κάλυψη 
Πληρ�φ�ριών/
Κειμέν�υ)

Σε ψηφιακή λειτ�υργία: Εμφανί"ει 
λεπτ�μέρειες τ�υ πρ�γράμματ�ς π�υ 
πρ��άλλεται εκείνη τη στιγμή.
Σε αναλ�γική λειτ�υργία: Εμφανί"ει 
πληρ�φ�ρίες. Πιέστε μία φ�ρά για να 
εμφανιστεί � τρέ�ων αριθμ�ς καναλι�ύ 
και η λειτ�υργία �θ�νης. Πιέστε �ανά για 
να εμφανιστ�ύν �ι πληρ�φ�ρίες 
ρ�λ�γι�ύ. Πιέστε τρίτη φ�ρά για να 
καταργήσετε την πρ���λή απ� την 
�θ�νη.
Σε λειτ�υργία κειμέν�υ (σελίδα 27): 
Απ�καλύπτει κρυφές πληρ�φ�ρίες (π.�., 
απαντήσεις σε ένα κ�υί").

6 /  
(Επιλ�γή 
εισ�δ�υ/Στάση 
κειμέν�υ)

Πιέστε για να εμφανίσετε μία λίστα 
εισ�δων (σελίδα 32).
Σε λειτ�υργία κειμέν�υ: Πιέστε για να 
σταματήσετε την τρέ��υσα σελίδα.

7 F/f/G/g/ Πιέστε F/f/G/g για μετακινήσετε τ�ν 
κέρσ�ρα επί της �θ�νης. Πιέστε  για να 
επιλέ�ετε/επι�ε�αιώσετε τ� 
φωταγωγημέν� αντικείμεν�. Jταν 
αναπαράγετε ένα αρ�εί� φωτ�γραφιών: 
Πατήστε τ� κ�υμπί  για παύση/έναρ�η 
μιας παρ�υσίασης. Πιέστε F/G για να 
επιλέ�ετε τ� πρ�ηγ�ύμεν� αρ�εί�. Πιέστε 
f/g για να επιλέ�ετε τ� επ�μεν� αρ�εί�.

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1
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2
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z
• ! αριθμ�ς 5, και τα κ�υμπιά 

PROG +, AUDIO και  
έ��υν κ�υκίδες αφής. 
|ρησιμ�π�ιήστε τις 
ανάγλυφες κ�υκίδες �ταν 
�ειρί"εστε την τηλε�ραση.
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8 OPTIONS Πιέστε για να εμφανιστεί μια λίστα, στην 
�π�ία περιέ�εται τ� μεν�ύ "|ειρισμ�ς 
συσκευής" ή συντ�μεύσεις για κάπ�ιες 
ρυθμίσεις μεν�ύ. |ρησιμ�π�ιήστε τ� 
μεν�ύ "|ειρισμ�ς συσκευής" για τ� 
�ειρισμ� ε��πλισμ�ύ π�υ είναι συμ�ατ�ς 
με τ� ρυθμιστικ� για HDMI. !ι επιλ�γές 
π�υ εμφανί"�νται π�ικίλλ�υν ανάλ�γα 
με την πηγή εισ�δ�υ.

Κ�υμπί Περιγραφή
21 GR(Συνε�ί�εται)



9 HOME Πιέστε για να εμφανίσετε τ� κεντρικ� 
μεν�ύ τ�υ media receiver στη λειτ�υργία 
media receiver (σελίδα 38) ή τ� κεντρικ� 
μεν�ύ της �θ�νης στη λειτ�υργία �θ�νης 
(σελίδα 50).

0 'ρωματιστά 
κ�υμπιά

Jταν τα �ρωματιστά κ�υμπιά είναι 
διαθέσιμα, εμφανί"εται ένας �δηγ�ς 
λειτ�υργίας στην �θ�νη. Ακ�λ�υθήστε 
τ�ν �δηγ� λειτ�υργίας για διε�αγωγή της 
επιλεγμένης λειτ�υργίας (σελίδα 27, 29, 
30).

qz Αριθμητικά 
κ�υμπιά

Σε λειτ�υργία τηλε�ρασης: Πιέστε για να 
επιλέ�ετε κανάλια. Για αριθμ�ύς 
καναλιών απ� 10 και πάνω, πιέστε 
γρήγ�ρα τ� δεύτερ� και τ� τρίτ� ψηφί�.
Σε λειτ�υργία κειμέν�υ: Πιέστε για να 
πληκτρ�λ�γήσετε αριθμ� σελίδας.

qs  
(Αγαπημένα)

Πιέστε για εμφάνιση της λίστας Ψηφιακά 
αγαπημένα π�υ έ�ετε καθ�ρίσει 
(σελίδα 30).

qd PROG +/–/ / Σε λειτ�υργία τηλε�ρασης: Πιέστε για να 
επιλέ�ετε τ� επ�μεν� (+) ή τ� 
πρ�ηγ�ύμεν� (–) κανάλι.
Σε λειτ�υργία κειμέν�υ: Πιέστε για να 
επιλέ�ετε την επ�μενη  ή την 
πρ�ηγ�ύμενη  σελίδα.

qf  
(Πρ�ηγ�ύμεν� 
κανάλι)

Πιέστε για να επιστρέψετε στ� τελευταί� 
κανάλι π�υ παρακ�λ�υθ�ύσατε (για 
περισσ�τερ� απ� πέντε δευτερ�λεπτα).

qg WIRELESS 
MENU

Πιέστε για να εμφανιστεί η επιλ�γή 
"Ρύθμ ασύρματ�υ καναλι�ύ" 
(σελίδα 56).

qh % (Αφωνία) Πιέστε για αφωνία τ�υ ή��υ. Πιέστε και 
πάλι για απ�κατάσταση τ�υ ή��υ.
z
• Σε λειτ�υργία αναμ�νής, εάν θέλετε να 

θέσετε την �θ�νη σε λειτ�υργία �ωρίς 
ή��, πιέστε αυτ� τ� κ�υμπί.

qj 2 +/– 
(Ένταση)

Πιέστε για ρύθμιση της έντασης.

qk / (Κείμεν�) Πιέστε για απεικ�νιση πληρ�φ�ριών 
κειμέν�υ (σελίδα 27).

ql RETURN / Πιέστε για να επιστρέψετε στην 
πρ�ηγ�ύμενη �θ�νη τ�υ μεν�ύ π�υ 
εμφανί"εται. Jταν αναπαράγετε ένα 
αρ�εί� φωτ�γραφιών: Πιέστε για 
διακ�πή της αναπαραγωγής. (Η �θ�νη 
επιστρέφει στη λίστα αρ�είων ή 
φακέλων.)

w; GUIDE /  
(EPG)

Πιέστε για να εμφανιστεί � Ψηφιακ�ς 
!δηγ�ς Ηλεκτρ�νικών Πρ�γραμμάτων 
(EPG) (σελίδα 29).

Κ�υμπί Περιγραφή
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TOP MENU MENU F1 F2
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REC PAUSE REC STOP

TV
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HDMI 3 EXT
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1
4
7

2
5
8
0

3
6
9
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TV

9

0

qa

qs

qf

qg
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w;

qj qd
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wa ANALOG/ 
DIGITAL

Πιέστε για να εμφανιστεί τ� αναλ�γικ� ή 
τ� ψηφιακ� κανάλι π�υ πρ��λήθηκε 
τελευταί�.

ws THEATRE Μπ�ρείτε να ενεργ�π�ιήσετε ή να 
απενεργ�π�ιήσετε τη Λειτ�υργία 
Κινηματ�γράφ�υ. Jταν η Λειτ�υργία 
Κινηματ�γράφ�υ είναι ενεργ�π�ιημένη, 
επιλέγ�νται αυτ�ματα �ι �έλτιστες 
επιλ�γές ε��δ�υ ή��υ (εφ�σ�ν η μ�νάδα 
έ�ει συνδεθεί με ένα η��σύστημα 
�ρησιμ�π�ιώντας ένα καλώδι� HDMI) 
και π�ι�τητας εικ�νας για τ� 
περιε��μεν� π�υ �ασί"εται σε 
κινηματ�γραφικές ταινίες.
z
• Εάν απενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα, 

απενεργ�π�ιείται και η Λειτ�υργία 
Κινηματ�γράφ�υ.

• Τ� "Ρυθμιστικ� για HDMI" (BRAVIA 
Sync) είναι διαθέσιμ� μ�ν� με τ� 
συνδεδεμέν� ε��πλισμ� Sony π�υ 
διαθέτει τ� λ�γ�τυπ� BRAVIA Sync ή 
BRAVIA Theatre Sync ή είναι 
συμ�ατ�ς με τ� ρυθμιστικ� για HDMI.

wd SYNC MENU Απεικ�νί"ει τ� μεν�ύ τ�υ συνδεδεμέν�υ 
ε��πλισμ�ύ HDMI. Εάν πιέσετε τ� 
πλήκτρ� ενώ πρ��άλλετε �θ�νες εισ�δ�υ 
ή παρακ�λ�υθείτε τηλε�πτικά 
πρ�γράμματα, εμφανί"εται η ένδει�η 
"Επιλ. Συσκευής HDMI".
z
• Τ� "Ρυθμιστικ� για HDMI" (BRAVIA 

Sync) είναι διαθέσιμ� μ�ν� με τ� 
συνδεδεμέν� ε��πλισμ� Sony π�υ 
διαθέτει τ� λ�γ�τυπ� BRAVIA Sync ή 
είναι συμ�ατ�ς με τ� ρυθμιστικ� για 
HDMI.

wf  
(Λειτ�υργία 
�θ�νης)

Πιέστε για να αλλά�ετε τ� φ�ρμά της 
�θ�νης (σελίδα 27).

wg Κ�υμπιά για τη 
�ρήση των 
πρ�αιρετικών 
συσκευών

Μπ�ρείτε να �ειριστείτε τις συσκευές π�υ 
έ��υν συνδεθεί με τη μ�νάδα (σελίδα 14).

wh HDMI1/2/3, 
MONITOR 
HDMI, AV1/2, 
COMPONENT

Πιέστε για να επιλέ�ετε την πηγή 
εισ�δ�υ.

wj "/1 Πιέστε για να ενεργ�π�ιήσετε ή να 
απενεργ�π�ιήσετε τη συσκευή π�υ έ�ει 
συνδεθεί στη μ�νάδα (σελίδα 14).

Κ�υμπί Περιγραφή
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~
• Βε�αιωθείτε �τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει εντελώς τη μ�νάδα πρ�τ�ύ απ�συνδέσετε τ� καλώδι� 

τρ�φ�δ�σίας. Εάν απ�συνδέσετε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας ενώ η μ�νάδα είναι ενεργ�π�ιημένη, η 
ένδει�η μπ�ρεί να παραμείνει αναμμένη ή να πρ�κληθεί δυσλειτ�υργία της μ�νάδας.

• Μην τ�π�θετήσετε �τιδήπ�τε μπρ�στά απ� τ�υς δείκτες καθώς μπ�ρεί να επηρεαστεί η λειτ�υργία 
τ�υς.

• Jταν τ� media receiver �ρησιμ�π�ιείται κατακ�ρυφα με τη �άση στην �π�ία στηρί"εται, τα 
κ�υμπιά λειτ�υργίας 0 και qa (στ� μεν�ύ μ�νάδας) αντιστρέφ�νται.

Στ�ι�εί� Περιγραφή

1 Αισθητήρας 
τηλε�ειρισμ�ύ

Λαμ�άνει σήματα υπερύθρων απ� τ� τηλε�ειριστήρι� (εάν 
�ρησιμ�π�ιείται τηλε�ειριστήρι� IR, δεν παρέ�εται).
Μην τ�π�θετήσετε �τιδήπ�τε μπρ�στά απ� τ�ν αισθητήρα καθώς 
μπ�ρεί να επηρεαστεί η λειτ�υργία τ�υ.

2 1 (Τρ�φ�δ�σία) Ενεργ�π�ιεί ή απενεργ�π�ιεί τη μ�νάδα.

~
• Για να απ�συνδέσετε εντελώς τη μ�νάδα, τρα�ή�τε τ� �ύσμα 

απ� την πρί"α.

3 Αισθ. Φωτ�ς Μην τ�π�θετήσετε �τιδήπ�τε μπρ�στά απ� τ�ν αισθητήρα καθώς 
μπ�ρεί να επηρεαστεί η λειτ�υργία τ�υ.

4  (Σ,ήσιμ� Εικ�νας/
'ρ�ν�διακ�πτης)

Ανά�ει με πράσιν� �ρώμα �ταν απενεργ�π�ιηθεί η εικ�να 
(σελίδα 56).
Ανά�ει με π�ρτ�καλί �ρώμα �ταν ρυθμιστεί η υπενθύμιση 
(σελίδα 29) ή � �ρ�ν�διακ�πτης (σελίδα 40).

5 1 (Δείκτης αναμ�νής) Ανά�ει με κ�κκιν� �ρώμα �ταν η μ�νάδα �ρίσκεται σε λειτ�υργία 
αναμ�νής.

6 " (Δείκτης τρ�φ�δ�σίας) Ανά�ει με πράσιν� �ρώμα �ταν ενεργ�π�ιηθεί η μ�νάδα.

7 Δείκτης LINK Ανά�ει �ταν η ασύρματη σύνδεση τ�υ media receiver με την �θ�νη 
είναι σταθερή.

8  (HOME) Εμφανί"ει τ� κεντρικ� μεν�ύ media receiver στη λειτ�υργία media 
receiver (σελίδα 38) ή τ� κεντρικ� μεν�ύ της �θ�νης στη 
λειτ�υργία �θ�νης (σελίδα 50).

9 /  (Επιλ�γή εισ�δ�υ/
OK)

Σε λειτ�υργία �θ�νης: Επιλέγει την πηγή εισ�δ�υ απ� τη συσκευή 
π�υ έ�ει συνδεθεί στις υπ�δ��ές της μ�νάδας (σελίδα 31).
Σε μεν�ύ μ�νάδας: Επιλέγει τ� μεν�ύ ή την επιλ�γή και 
επι�ε�αιώνει τη ρύθμιση.

02 +/–/ / Σε λειτ�υργία �θ�νης: Αυ�άνει (+) ή μειώνει (–) την ένταση.
Σε μεν�ύ μ�νάδας: Μετακινείται μετα�ύ των επιλ�γών πρ�ς τα 
δε�ιά ( ) ή αριστερά ( ).

qa PROG +/–/ / Σε λειτ�υργία τηλε�ρασης: Επιλέγει τ� επ�μεν� (+) ή 
πρ�ηγ�ύμεν� (–) κανάλι.
Σε μεν�ύ μ�νάδας: Μετακινείται μετα�ύ των επιλ�γών πρ�ς τα 
επάνω ( ) ή κάτω ( ).

HOME
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Παρακ�λ�υθώντας τηλε�ραση
Παρακ�λ�υθώντας 
τηλε�ραση

1 Πιέστε 1 στ� media receiver ή στην 
�θ�νη για ενεργ�π�ίηση.

~
• Jταν ενεργ�π�ιείται μια απ� τις 

μ�νάδες, ενεργ�π�ιείται αυτ�ματα και η 
άλλη.

Jταν η μ�νάδα �ρίσκεται σε 
λειτ�υργία αναμ�νής (η ένδει�η 1 
(αναμ�νής) στη μ�νάδα (πρ�σ�ψη) 
ανά�ει κ�κκινη), πιέστε TV "/1 στ� 
τηλε�ειριστήρι� για να 
ενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα.

2 Πιέστε DIGITAL/ANALOG για 
εναλλαγή ανάμεσα στην ψηφιακή και 
την αναλ�γική λειτ�υργία.

Τα διαθέσιμα κανάλια π�ικίλλ�υν 
ανάλ�γα με τη λειτ�υργία.

3 Πιέστε τα αριθμητικά πλήκτρα ή 
PROG +/– για να επιλέ�ετε ένα 
κανάλι.

Για να επιλέ�ετε κανάλια με αριθμ�ύς 
απ� 10 και πάνω �ρησιμ�π�ιώντας τα 
αριθμητικά πλήκτρα, πιέστε τ� 
δεύτερ� και τ� τρίτ� ψηφί� μέσα σε 
δύ� δευτερ�λεπτα.
Για να επιλέ�ετε ένα ψηφιακ� κανάλι 
�ρησιμ�π�ιώντας τ�ν !δηγ�, �λ. 
σελίδα 29.
Σε ψηφιακή λειτ�υργία
Εμφανί"�νται για λίγ� ενδεί�εις 
πληρ�φ�ριών. Τα παρακάτω 
εικ�νίδια ίσως να εμφανί"�νται επάνω 
σε αυτές τις ενδεί�εις.
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ANALOGTHEATRE
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3

3

2

1

: Ραδι�φωνική υπηρεσία
: Κωδικ�π�ιημένη/Συνδρ�μητική 

υπηρεσία
: Υπάρ��υν διαθέσιμες π�λλαπλές 

γλώσσες ή��υ
: Διαθέσιμ�ι υπ�τιτλ�ι
: Υπ�τιτλ�ι διαθέσιμ�ι για �σ�υς 

αντιμετωπί"�υν πρ��λήματα ακ�ής
: Ελά�ιστη συνιστώμενη ηλικία για τ� 

τρέ��ν πρ�γραμμα (απ� 4 έως 18 
ετών)

: Κλείδωμα για Παιδιά
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Πρ�σθετες λειτ�υργίες

Για πρ�σ,αση στ� Κείμεν�

Πιέστε /. Κάθε φ�ρά π�υ πιέ"ετε /, η 
�θ�νη μετα�άλλεται κυκλικά ως ε�ής:
Κείμεν� t Κείμεν� πάνω στην εικ�να της 
τηλε�ρασης (μικτή λειτ�υργία) t 
Απ�υσία κειμέν�υ (έ��δ�ς απ� την 
υπηρεσία Κειμέν�υ)
Για να επιλέ�ετε μία σελίδα, πιέστε τα 
αριθμητικά πλήκτρα ή PROG +/–.
Για να συγκρατήσετε μία σελίδα, πιέστε 

/ .
Για να απ�καλύψετε κρυφές 
πληρ�φ�ρίες, πιέστε / .
z
• Jταν τα τέσσερα έγ�ρωμα στ�ι�εία 

εμφανί"�νται στ� κάτω μέρ�ς της σελίδας 
Κειμέν�υ, η λειτ�υργία Fastext είναι 
διαθέσιμη. Η λειτ�υργία Fastext σας 
επιτρέπει να επιλέγετε γρήγ�ρα και εύκ�λα 
σελίδες. Πιέστε τ� αντίστ�ι�� έγ�ρωμ� 
κ�υμπί για μετά�αση στη σελίδα.

Για να αλλά�ετε τ� φ�ρμά της �θ�νης 
με τ� �έρι

Πιέστε επανειλημμένα  για επιλ�γή τ�υ 
επιθυμητ�ύ φ�ρμά �θ�νης.

* Τμήματα τ�υ επάνω και κάτω μέρ�υς της εικ�νας 
ενδέ�εται να κ���νται.

~
• Μερικ�ί �αρακτήρες ή/και γράμματα στ� 

επάνω και τ� κάτω μέρ�ς της εικ�νας 
ενδέ�εται να μην εμφανί"�νται στη 
λειτ�υργία "Smart". Σε αυτή την περίπτωση, 
μπ�ρείτε να επιλέ�ετε "Κατακ�ρ Μέγεθ�ς" 
�ρησιμ�π�ιώντας τ� μεν�ύ "Ρυθμίσεις 
�θ�νης" (σελίδα 41) για να ρυθμίσετε τ� 
κατακ�ρυφ� μέγεθ�ς για να τα εμφανίσετε.

z
• Jταν τ� "Αυτ�ματ� Φ�ρμά" έ�ει ρυθμιστεί 

στ� "Ναι", η μ�νάδα επιλέγει αυτ�ματα την 
καλύτερη λειτ�υργία ώστε να ταιριά"ει με την 
εκπ�μπή (σελίδα 41).

Για να Εκτελέστε τα ε�ής

Ενεργ�π�ιήστε την 
�θ�νη απ� τη 
λειτ�υργία 
αναμ�νής �ωρίς 
ή��

Πιέστε %. Πιέστε 
2 +/– για να ρυθμίσετε 
την ένταση τ�υ ή��υ.

Ρυθμίσετε την 
ένταση

Πιέστε 2 + (αύ�ηση)/
– (μείωση).

Smart*

Εμφανί"ει 
συμ�ατικές 
εκπ�μπές με 
αναλ�γία 
διαστάσεων 4:3 με 
απ�μίμηση τ�υ εφέ 
ευρείας �θ�νης. Η 
εικ�να 4:3 έ�ει 
υπ�στεί μεγέθυνση 
ώστε να γεμίσει την 
�θ�νη.

4:3

Εμφανί"ει 
συμ�ατικές 
εκπ�μπές με 
αναλ�γία 
διαστάσεων 4:3 (π.�. 
μη ευρεία �θ�νη 
τηλε�ρασης) στις 
σωστές αναλ�γίες.

Ευρεία

Εμφανί"ει εκπ�μπές 
ευρείας �θ�νης 
(16:9) στις σωστές 
αναλ�γίες.

w�υμ*

Εμφανί"ει εκπ�μπές 
με διαστάσεις 
σινεμασκ�π (φ�ρμά 
πλαισί�υ κειμέν�υ) 
στις σωστές 
αναλ�γίες.

14:9* (μ�ν� για εισ�δ�υς media receiver)

Εμφανί"ει εκπ�μπές 
με αναλ�γία 
διαστάσεων 14:9 
στις σωστές 
αναλ�γίες. Ως 
απ�τέλεσμα, 
εμφανί"�νται στην 
�θ�νη περι��ές με 
μαύρ� περιθώρι�.
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• Μπ�ρείτε να ρυθμίσετε τη θέση της εικ�νας 
�ταν επιλέγετε τ� "Smart", "14:9" ή τ� 
"��υμ". Πιέστε F/f για να μετακινήσετε τη 
θέση πρ�ς τα επάνω ή κάτω (π.�., για να 
δια�άσετε τ�υς υπ�τιτλ�υς).

'ρήση τ�υ μεν�ύ Επιλ�γές

Ενώ παρακ�λ�υθείτε κάπ�ι� τηλε�πτικ� 
πρ�γραμμα, πιέστε OPTIONS για να 
εμφανίσετε τις ακ�λ�υθες επιλ�γές.
Επιλ�γές Περιγραφή

Λειτ�υργία 
Εικ�νας

Βλ. σελίδα 51.

Λειτ�υργία Ή��υ Βλ. σελίδα 54.

Η�εί� Βλ. σελίδα 43.

Motionflow Βλ. σελίδα 53.

Ρύθμιση Υπ�τιτλων 
(μ�ν� σε ψηφιακή 
λειτ�υργία)

Βλ. σελίδα 47.

|ρ�ν�δ. Απενεργ. Βλ. σελίδα 40.

Ε��ικ. Ενέργειας Βλ. σελίδα 56.

|ρήση MONITOR 
HDMI

Ενεργ�π�ιήστε την 
είσ�δ� MONITOR 
HDMI.

Πληρ�φ�ρίες 
Συστήματ�ς (μ�ν� 
σε ψηφιακή 
λειτ�υργία)

Βλ. σελίδα 49.
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�ρήση τ�υ Ψηφιακ�ύ 
δηγ�ύ Ηλεκτρ�νικών 
Πρ�γραμμάτων (EPG) *

1 Σε ψηφιακή λειτ�υργία, πιέστε  
GUIDE.

2 Εκτελέστε την επιθυμητή λειτ�υργία 
�πως απεικ�νί"εται στ�ν παρακάτω 
πίνακα ή εμφανί"εται στην �θ�νη.

* Η λειτ�υργία αυτή ενδέ�εται να μην είναι διαθέσιμη σε �ρισμένες �ώρες.

~
• Εάν έ�ετε επιλέ�ει περι�ρισμ� ηλικίας για τα πρ�γράμματα, εμφανί"εται στην �θ�νη ένα μήνυμα 

π�υ σας "ητά Κωδικ� PIN. Για λεπτ�μέρειες, ανατρέ�τε στην εν�τητα "Κλείδωμα για Παιδιά" 
(σελίδα 48).

001   BBC ONE

002   BBC TWO

003    ITV1

004   Channel 4

005   Five

006   ITV2 

007   BBC THREE

008   BBC FOUR

009   ITV3 

010   SKY THREE

  ΚατηγoρίαΠρo,oλή 30Επ�μενoΠρoηγoύμενo

Homes Under the Hammer           Neighbours                Afterlife 

Ready Steady Cook      Extraordinary People: Britains Iden...          CSI: Crime Scene Inv...

Dancing On Ice Exclusive                 Cracker 

Sign Zone: Ancient Rome: The Rise a...            The Jeremy Kyle...         Homes Under th...

House           Law and Order: Special Victims U...      PartyPoker.com Worl...
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Για να Εκτελέστε τα ε%ής

Παρακ�λ�υθήσετε ένα 
πρ�γραμμα

Πιέστε F/f/G/g για να επιλέ�ετε τ� πρ�γραμμα, και στη 
συνέ�εια πιέστε .

Απενεργ�π�ιήσετε τ�ν !δηγ� Πιέστε  GUIDE.

Τα�ιν�μήσετε τις πληρ�φ�ρίες 
πρ�γράμματ�ς ανά κατηγ�ρία
– Λίστα κατηγ�ριών

1 Πιέστε τ� μπλε κ�υμπί.
2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε μία κατηγ�ρία, και στη 

συνέ�εια πιέστε .

Ρυθμίστε ένα πρ�γραμμα π�υ θα 
εμφανί"εται αυτ�ματα στην 
�θ�νη �ταν γίνεται εκκίνηση
– Υπενθύμιση

1 Πιέστε F/f/G/g για να επιλέ�ετε κάπ�ι� μελλ�ντικ� 
πρ�γραμμα π�υ θέλετε να πρ��ληθεί, και στη συνέ�εια 
πιέστε / .

2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Υπενθύμιση", και στη 
συνέ�εια πιέστε .
Ένα σύμ��λ� c εμφανί"εται δίπλα στις πληρ�φ�ρίες 
αυτ�ύ τ�υ πρ�γράμματ�ς. Η ένδει�η   στην πρ�σ�ψη 
της �θ�νης ανά�ει με π�ρτ�καλί �ρώμα.

~
• Εάν έ�ετε θέσει την �θ�νη σε λειτ�υργία αναμ�νής, θα 

ενεργ�π�ιηθεί αυτ�ματα τη στιγμή π�υ τ� πρ�γραμμα 
πρ�κειται να �εκινήσει.

Ακύρωση υπενθύμισης
– Λίστα |ρ�ν�διακ�πτών

1 Πιέστε / .
2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Λίστα |ρ�ν�διακ�πτών" 

και, στη συνέ�εια, πιέστε .
3 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ� πρ�γραμμα π�υ θέλετε να 

ακυρώσετε, και στη συνέ�εια πιέστε .
4 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Ακύρωση |ρ�ν�διακ�πτη" 

και, στη συνέ�εια, πιέστε .
Εμφανί"εται ένα μήνυμα για να επι�ε�αιώσετε �τι θέλετε 
να ακυρώσετε τ� πρ�γραμμα.

5 Πιέστε G/g για να επιλέ�ετε "Ναι" και, στη συνέ�εια, 
πιέστε  για να επι�ε�αιώσετε.
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�ρήση της λίστας Ψηφιακών Αγαπημένων *
1 Σε ψηφιακή λειτ�υργία, πιέστε .

2 Εκτελέστε την επιθυμητή λειτ�υργία 
�πως απεικ�νί"εται στ�ν παρακάτω 
πίνακα ή εμφανί"εται στην �θ�νη.

* Η λειτ�υργία αυτή ενδέ�εται να μην είναι διαθέσιμη σε �ρισμένες �ώρες.

Ψηφιακ�Ρύθμιση Αγαπημένων

Αγαπημένα 1

001     BBC ONE

002     BBC TWO

003     ITV1

004     Channel 4

005     Five

006     BBC Three

007     ITV2

008     Sky Sports

009     UKTV History

010     Channel 4+1

  

011     More 4

012     abc1

013     QVC

014     UKTV Gold

015     The HITS

016     UKTV  Bright Ideas

017     ftn

018     TMF

019     E4

020     E4+1

  
Αγαπημένα 2Επ�μεν�Πρ�ηγ�ύμεν�

Εισαγωγή αριθμ�ύ πρ�γράμματ�ς      - - -

Λίστα Ψηφιακών Αγαπημένων

Για να Εκτελέστε τα ε%ής

Δημι�υργήσετε τη λίστα 
αγαπημένων για πρώτη φ�ρά

1 Πιέστε F/f/G/g για να επιλέ�ετε τ� κανάλι π�υ θέλετε να 
πρ�σθέσετε και, στη συνέ�εια, πιέστε .
Τα κανάλια π�υ απ�θηκεύ�νται στη λίστα αγαπημένων 
υπ�δεικνύ�νται με ένα σύμ��λ� .

2 Πιέστε τ� κίτριν� πλήκτρ� για να επιλέ�ετε "Αγαπημένα 
2" ή "Αγαπημένα 3".

Παρακ�λ�υθήσετε ένα κανάλι 1 Πιέστε τ� κίτριν� πλήκτρ� για να μετακινηθείτε μέσα στις 
λίστες αγαπημένων.

2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ� κανάλι, στη συνέ�εια 
πιέστε .

Απενεργ�π�ιήσετε τη λίστα 
αγαπημένων

Πιέστε  RETURN.

Πρ�σθέσετε ή αφαιρέσετε 
κανάλια απ� τη λίστα 
αγαπημένων π�υ επε�εργά"εστε 
εκείνη τη στιγμή

1 Πιέστε τ� μπλε κ�υμπί.
2 Πιέστε τ� κίτριν� κ�υμπί για να επιλέ�ετε τη λίστα π�υ 

θέλετε να επε�εργαστείτε.
3 Πιέστε F/f/G/g για να επιλέ�ετε τ� κανάλι π�υ θέλετε να 

πρ�σθέσετε ή να αφαιρέσετε, και στη συνέ�εια πιέστε .

Αφαιρέσετε �λα τα κανάλια απ� 
την τρέ��υσα λίστα αγαπημένων

1 Πιέστε τ� μπλε κ�υμπί.
2 Πιέστε τ� κίτριν� κ�υμπί για να επιλέ�ετε τη λίστα 

αγαπημένων π�υ θέλετε να επε�εργαστείτε.
3 Πιέστε τ� μπλε κ�υμπί.
4 Πιέστε G/g για να επιλέ�ετε "Ναι" και, στη συνέ�εια, 

πιέστε  για να επι�ε�αιώσετε.
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�ρήση Πρ�αιρετικών Συσκευών
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Διάγραμμα συνδεσμ�λ�γίας
Μπ�ρείτε να συνδέσετε μια μεγάλη γκάμα πρ�αιρετικών συσκευών στη μ�νάδα σας. Τα 
καλώδια σύνδεσης δεν παρέ��νται.

Media receiver

(θ�νη

R
AV2 COMPONENT IN

L R

DC  IN  18V
(RGB)

PC  IN

L PR/CR PB/CB Y

DIGITAL AUDIO 
OUT (OPTICAL)

IN

3 2 1

IR BLASTER

AV1

1 2 3 4 5

9876

Πίσω

PROG

HOME
LINK

qa0 qs

Εμπρ�ς

AC IN

8qd

MONITOR
IN

Πίσω
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Σύνδεση με Σύμ,�λ� εισ�δ�υ 
επί της �θ�νης

Περιγραφή

1 /  AV2 AV2 Jταν συνδέετε μ�ν�φωνικ� ε��πλισμ�, συνδέστε τ�ν 
στ� �ύσμα  L.

2 /  
COMPONENT IN

Component !ι υπ�δ��ές component video υπ�στηρί"�υν τις ε�ής 
εισ�δ�υς �ίντε� μ�ν�ν: 480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 
1080i και 1080p.

3 /  AV1 AV1 Jταν συνδέετε απ�κωδικ�π�ιητή, � συντ�νιστής της 
τηλε�ρασης στέλνει κωδικ�γραφημένα σήματα πρ�ς 
τ�ν απ�κωδικ�π�ιητή, και � απ�κωδικ�π�ιητής τα 
απ�κωδικ�γραφεί πριν τα ε�άγει.

4

DIGITAL AUDIO 
OUT (OPTICAL)

|ρησιμ�π�ιήστε ένα �πτικ� καλώδι� ή��υ.

5 8 Είσ�δ�ς RF π�υ συνδέεται με τ� σύστημα της 
καλωδιακής τηλε�ρασης ή τ� VHF/UHF.

6 ! DC IN 18V Συνδέει τ�ν παρε��μεν� μετασ�ηματιστή της κεντρικής 
παρ��ής.

7 (RGB)/
PC IN

PC Συνιστάται να �ρησιμ�π�ιείται καλώδι� PC με φερρίτη 
�πως τ� "Connector, D-sub 15" (αναφ. 1-793-504-13, 
διατίθεται στ� Κέντρ� Ε�υπηρέτησης της Sony) ή 
κάπ�ι� αντίστ�ι��.

8 HDMI IN 1/2/3, 
MONITOR HDMI 
IN

HDMI 1/
HDMI 2/ 
HDMI 3/
MONITOR 

HDMI

Τα ψηφιακά σήματα εικ�νας και ή��υ ε�έρ��νται απ� 
τ� συνδεδεμέν� ε��πλισμ�.
Επιπλέ�ν, �ταν συνδέετε ε��πλισμ� συμ�ατ� με τ� 
Ρυθμιστικ� για HDMI, υπ�στηρί"εται η επικ�ινωνία με 
τ�ν συνδεδεμέν� ε��πλισμ�. Ανατρέ�τε στη σελίδα 43 
για να ρυθμίσετε αυτήν την επικ�ινωνία.

~
• !ι υπ�δ��ές HDMI υπ�στηρί"�υν μ�ν� τις ε�ής 

εισ�δ�υς �ίντε�: 480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 1080i, 
1080p και 1080/24p (Η 1080/24p είναι μ�ν� για 
MONITOR HDMI). Για εισ�δ�υς εικ�νας PC, �λ. 
σελίδα 59.

• Βε�αιωθείτε �τι �ρησιμ�π�ιείτε μ�ν� εγκεκριμέν� 
καλώδι� HDMI π�υ φέρει τ� λ�γ�τυπ� HDMI. 
Συνιστάται να �ρησιμ�π�ιείτε καλώδι� HDMI της 
Sony (τύπ�ς υψηλής τα�ύτητας).

• Για τ� HDMI 1/2/3, �ταν συνδέετε ένα η��σύστημα 
συμ�ατ� με τ� Ρυθμιστικ� για HDMI, �ε�αιωθείτε �τι 
τ� συνδέετε επίσης με τ� �ύσμα DIGITAL AUDIO 
OUT (OPTICAL).

9 IR BLASTER Συνδέει τα παρε��μενα καλώδια IR Blaster.
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0 CAM
(Μ�νάδα 
Περι�ρισμένης 
Πρ�σ,ασης)

|ρήση συνδρ�μητικών υπηρεσιών (Pay Per View).
Για πληρ�φ�ρίες, ανατρέ�τε στ� εγ�ειρίδι� �ρήσης π�υ 
παρέ�εται με την CAM. Για να �ρησιμ�π�ιήσετε την 
CAM, αφαιρέστε την "λανθάν�υσα" κάρτα απ� την 
υπ�δ��ή CAM και, στη συνέ�εια, απενεργ�π�ιήστε την 
�θ�νη και εισάγετε την κάρτα CAM στην υπ�δ��ή. 
Jταν δεν �ρησιμ�π�ιείτε την CAM, συνιστάται να 
διατηρείτε την "λανθάν�υσα" κάρτα στην υπ�δ��ή 
CAM.

~
• Η μ�νάδα CAM δεν υπ�στηρί"εται σε �λες τις �ώρες. 

Παρακαλ�ύμε συμ��υλευθείτε τ� ε��υσι�δ�τημέν� 
κατάστημα πώλησης.

• Εάν η κάρτα CAM μπλ�κάρει κατά την τ�π�θέτηση, 
πρ�σπαθήστε �ανά. Μην την τ�π�θετείτε με �ία.

qa i Ακ�υστικά Μπ�ρείτε να ακ�ύτε ή�� απ� την �θ�νη μέσω των 
ακ�υστικών σας.

qs USB Μπ�ρείτε να απ�λαύσετε στη μ�νάδα σας αρ�εία 
φωτ�γραφιών π�υ έ��υν απ�θηκευτεί σε μια ψηφιακή 
φωτ�γραφική μη�ανή ή �ιντε�κάμερα της Sony μέσω 
καλωδί�υ USB ή συσκευής απ�θήκευσης USB 
(σελίδα 35).

qd AC IN Συνδέστε τ� παρε��μεν� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας 
ρεύματ�ς στ� AC IN και στην κ�ντιν�τερη
πρί"α τ�υ τ�ί��υ.

Σύνδεση με Σύμ,�λ� εισ�δ�υ 
επί της �θ�νης

Περιγραφή
33 GR



Πρ�*�λή εικ�νων απ� 
συνδεδεμένες συσκευές
Ενεργ�π�ιήστε τη συνδεδεμένη συσκευή, 
και στη συνέ�εια εκτελέστε μία απ� τις 
ακ�λ�υθες λειτ�υργίες.

Για συσκευές συνδεδεμένες στις υπ�δ��ές 
scart π�υ �ρησιμ�π�ι�ύν ένα πλήρες 
καλώδι� scart 21 ακίδων

Ενεργ�π�ιήστε την αναπαραγωγή στη 
συνδεδεμένη συσκευή.
Εμφανί"εται στην �θ�νη η εικ�να απ� τη 
συνδεδεμένη συσκευή.

Για ένα αυτ�ματα συντ�νισμέν� ,ίντε�/ 
συσκευή εγγραφής DVD

Σε αναλ�γική λειτ�υργία, πιέστε 
PROG +/–, ή τα αριθμητικά πλήκτρα, για 
να επιλέ�ετε τ� κανάλι τ�υ �ίντε�.

Για συσκευή συνδεδεμένη στην υπ�δ��ή 
MONITOR HDMI

Πιέστε MONITOR HDMI.

Για άλλες συνδεδεμένες συσκευές

Πιέστε /  για να εμφανίσετε μία λίστα 
συνδεδεμένων συσκευών. Πιέστε F/f για 
να επιλέ�ετε την επιθυμητή πηγή εισ�δ�υ, 
και στη συνέ�εια πιέστε .
Εάν δεν εκτελέσετε καμία ενέργεια για 
δύ� δευτερ�λεπτα αφ�ύ πιέσετε F/f, 
επιλέγεται αυτ�μάτως τ� φωταγωγημέν� 
αντικείμεν�.
Εάν έ�ετε ρυθμίσει μία πηγή εισ�δ�υ στ� 
"Παράλειψη" στ� μεν�ύ "Πρ�ρύθ Πηγών 
Εισ�δ" (σελίδα 42), αυτή η πηγή εισ�δ�υ 
δεν εμφανί"εται στη λίστα.
z
• Για να επιστρέψετε στην καν�νική λειτ�υργία 

τηλε�ρασης, πιέστε DIGITAL/ANALOG.

'ρήση τ�υ μεν�ύ Επιλ�γές

Ενώ πρ��άλλ�νται εικ�νες απ� κάπ�ια 
συνδεδεμένη συσκευή, πιέστε OPTIONS 
για να εμφανίσετε τις ακ�λ�υθες επιλ�γές.

>ταν έ�ετε συνδέσει τη συσκευή με τις 
υπ�δ��ές media receiver

>ταν έ�ετε συνδέσει τη συσκευή με την 
υπ�δ��ή MONITOR HDMI

Επιλ�γή Περιγραφή

Λειτ�υργία 
Εικ�νας (εκτ�ς απ� 
τη λειτ�υργία 
εισ�δ�υ PC/HDMI 
PC)

Βλ. σελίδα 51.

Λειτ�υργία Ή��υ Βλ. σελίδα 54.

Η�εί� Βλ. σελίδα 43.

Motionflow (εκτ�ς 
λειτ�υργίας 
εισ�δ�υ PC/HDMI 
PC)

Βλ. σελίδα 53.

|ρ�ν�δ. Απενεργ. 
(εκτ�ς απ� τη 
λειτ�υργία εισ�δ�υ 
PC/HDMI PC)

Βλ. σελίδα 40.

Ε��ικ. Ενέργειας Βλ. σελίδα 56.

|ρήση MONITOR 
HDMI

Ενεργ�π�ιήστε την 
είσ�δ� MONITOR 
HDMI.

Αυτ�ματ 
Πρ�σαρμ�γή (μ�ν� 
σε λειτ�υργία 
εισ�δ�υ PC/HDMI 
PC)

Βλ. σελίδα 42.

!ρι"�ντ 
Μετατ�πιση (μ�ν� 
σε λειτ�υργία 
εισ�δ�υ PC/HDMI 
PC)

Βλ. σελίδα 42.

|ειρισμ�ς 
συσκευής (μ�ν� σε 
λειτ�υργία εισ�δ�υ 
HDMI)

Βλ. σελίδα 37.

Επιλ�γή Περιγραφή

Πρ�σαρμ�γή 
εικ�νας

Βλ. σελίδα 51.

Ή��ς Βλ. σελίδα 54.

Ε��ικ. Ενέργειας Βλ. σελίδα 56.

Motionflow (εκτ�ς 
απ� τη λειτ�υργία 
εισ�δ�υ HDMI PC)

Βλ. σελίδα 53.

!ρι"�ντ 
Μετατ�πιση (μ�ν� 
σε λειτ�υργία 
εισ�δ�υ HDMI PC)

Βλ. σελίδα 55.
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Εάν η ασύρματη επικ�ινωνία είναι 
ανεπιτυ�ής

�ρήση Πρ�γράμματ�ς 
πρ�*�λής φωτ�γραφιών 
USB
Μπ�ρείτε να απ�λαύσετε στη μ�νάδα σας 
αρ�εία φωτ�γραφιών π�υ έ��υν 
απ�θηκευτεί σε μια ψηφιακή 
φωτ�γραφική μη�ανή ή �ιντε�κάμερα της 
Sony μέσω καλωδί�υ USB ή συσκευής 
απ�θήκευσης USB.

1 Συνδέστε στ� media receiver μια 
υπ�στηρι"�μενη συσκευή USB.

2 Πιέστε HOME.

3 Πιέστε G/g για να επιλέ�ετε 
"Φωτ�γραφία" και, στη συνέ�εια, 
πιέστε F/f για να επιλέ�ετε 
"Πρ�γραμμα πρ���λής φωτ�γραφιών 
USB" και πιέστε .

Εμφανί"εται η �θ�νη μικρ�γραφιών.

4 Πιέστε F/f/G/g για να επιλέ�ετε 
αρ�εί� ή φάκελ�, και στη συνέ�εια 
πιέστε .

Jταν επιλέγετε φάκελ�, επιλέ�τε 
αρ�εί�, και κατ�πιν πιέστε .
Η αναπαραγωγή εκκινεί.

5 Πιέστε RETURN για να επιστρέψετε 
στην �θ�νη μικρ�γραφιών.

Πρ�σθετες λειτ�υργίες

Κατακ�ρ 
Μετατ�πιση (μ�ν� 
σε λειτ�υργία 
εισ�δ�υ HDMI PC)

Βλ. σελίδα 55.

|ειρισμ�ς 
συσκευής

Βλ. σελίδα 37.

Επιλ. Συσκευής 
HDMI

Βλ. σελίδα 23.

|ρήση Media 
Receiver

Ενεργ�π�ιήστε τις 
εισ�δ�υς τ�υ media 
receiver.

Επιλ�γή Περιγραφή

Ρύθμ ασύρματ�υ 
καναλι�ύ

Βλ. σελίδα 56.

|ρήση MONITOR 
HDMI

Ενεργ�π�ιήστε την 
είσ�δ� MONITOR 
HDMI.

Επιλ�γή Περιγραφή

Επιλ�γή Περιγραφή

Επιλ�γή Συσκευής Πιέστε G/g για να 
επιλέ�ετε μία συσκευή 
�ταν έ�ετε συνδέσει 
π�λλές συσκευές. !ι 
εικ�νες BRAVIA 
απ�τελ�ύν την 
πρ�επιλεγμένη 
συσκευή.

Παρ�υσίαση Εμφανί"ει τις 
φωτ�γραφίες μία-μία.

Ρυθμίσεις Μπ�ρείτε να 
πραγματ�π�ιήσετε 
πρ�ηγμένες ρυθμίσεις 
για μια παρ�υσίαση και 
να �ρίσετε τη σειρά 
εμφάνισης των 
μικρ�γραφιών.
35 GR(Συνε�ί�εται)



 (Φωτ�γραφία) Διαθέσιμες Επιλ�γές

~
• Η π�ι�τητα της εικ�νας πιθαν�ν να 

εμφανί"εται αδρή �ταν �ρησιμ�π�ιείται τ�  
(Φωτ�γραφία) επειδή �ι εικ�νες πιθαν�ν να 
μεγεθύν�νται ανάλ�γα με τ� αρ�εί�. Επίσης, 
�ι εικ�νες ενδέ�εται να μη γεμί"�υν �λ�κληρη 
την �θ�νη ανάλ�γα με τ� μέγεθ�ς της εικ�νας 
και τ� λ�γ� διαστάσεων.

• !ρισμένα αρ�εία φωτ�γραφιών ενδέ�εται να 
απαιτ�ύν κάπ�ι�ν �ρ�ν� για την απεικ�νισή 
τ�υς �ταν �ρησιμ�π�ιείται  (Φωτ�γραφία).

• Κατά την πρ�σ�αση της μ�νάδας στα 
δεδ�μένα της συσκευής USB, τηρήστε τα 
ακ�λ�υθα:
– Μην απενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα ή τη 

συνδεδεμένη συσκευή USB.
– Μην απ�συνδέσετε τ� καλώδι� USB.
– Μην απ�συνδέσετε τη συσκευή USB.

• Η Sony δεν ευθύνεται για �π�ιαδήπ�τε "ημία 
ή απώλεια δεδ�μένων απ� τ� μέσ� εγγραφής 
ε�αιτίας τυ��ν δυσλειτ�υργίας των 
συνδεδεμένων συσκευών ή της μ�νάδας.

• Τ� Πρ�γραμμα πρ���λής φωτ�γραφιών USB 
υπ�στηρί"ει DCF-συμ�ατ� μ�ν� με 
φωτ�γραφίες JPEG.

• Jταν συνδέετε μια ψηφιακή φωτ�γραφική 
μη�ανή Sony, ρυθμίστε τη λειτ�υργία 
σύνδεσης USB της μη�ανής σε Αυτ�μ. ή 
"Mass Storage". Για περισσ�τερες 
πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με τη λειτ�υργία 
σύνδεσης USB, ανατρέ�τε στις �δηγίες π�υ 
συν�δεύ�υν την ψηφιακή φωτ�γραφική 
μη�ανή.

• Τ� Πρ�γραμμα πρ���λής φωτ�γραφιών USB 
υπ�στηρί"ει σύστημα αρ�είων FAT32 μ�ν�.

• Ανάλ�γα με τις ακρι�είς πρ�διαγραφές 
αρ�είων, �ρισμένα αρ�εία, μετα�ύ αυτών και 
τα τρ�π�π�ιημένα σε έναν υπ�λ�γιστή, δεν 
μπ�ρ�ύν να αναπαρα�θ�ύν ακ�μη και αν 
υπ�στηρί"εται τ� φ�ρμά των αρ�είων.

• Ελέγ�τε τ�ν παρακάτω δικτυακ� τ�π� για 
ενημερωμένες πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με τις 
συμ�ατές συσκευές USB. 
http://support.sony-europe.com/TV/
compatibility/

Για απεικ�νιση φωτ�γραφίας 
— Ηλεκτρ�νική κ�ρνί]α

Μπ�ρείτε να εμφανίσετε στην �θ�νη μια 
συγκεκριμένη φωτ�γραφία για ένα 
επιλεγμέν� �ρ�νικ� διάστημα. Μετά τ� 
διάστημα αυτ�, η μ�νάδα μετα�αίνει 
αυτ�ματα σε λειτ�υργία αναμ�νής.

1 Πιέστε HOME.

2 Πιέστε G/g για να επιλέ�ετε 
"Φωτ�γραφία" και, στη συνέ�εια, 
πιέστε F/f για να επιλέ�ετε 
"Ηλεκτρ�νική κ�ρνί"α" και πιέστε .

Για να επιλέ�ετε μία φωτ�γραφία
Πιέστε OPTIONS, κατ�πιν επιλέ�τε 
"Επιλ�γή εικ�νας" και πιέστε . Στη 
συνέ�εια, επιλέ�τε μια φωτ�γραφία 
και πιέστε  για ρύθμιση.
Για ρύθμιση της διάρκειας απεικ�νισης 
σταθερής φωτ�γραφίας
Πιέστε OPTIONS, κατ�πιν επιλέ�τε 
"Διάρκεια" και πιέστε . Κατ�πιν, 
επιλέ�τε τη διάρκεια, και πιέστε .
Στην �θ�νη εμφανί"εται � μετρητής.
Για επιστρ�φή στ� XMB™
Πιέστε RETURN.

~
• Εάν η φωτ�γραφία έ�ει επιλεγεί απ� μια 

συσκευή USB, θα πρέπει να παραμείνει 
συνδεδεμένη με τη μ�νάδα.

• Εάν ενεργ�π�ιηθεί τ� "|ρ�ν�δ. Απενεργ.", η 
μ�νάδα μετα�αίνει αυτ�ματα στη λειτ�υργία 
αναμ�νής.

Επιλ�γή Περιγραφή

Λειτ�υργία 
Εικ�νας

Βλ. σελίδα 51.

|ρ�ν�δ. Απενεργ. Βλ. σελίδα 40.

Ε��ικ. Ενέργειας Βλ. σελίδα 56.

Τα δεδ�μένα στη συσκευή USB ενδέ�εται να 
καταστραφ�ύν.
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�ρήση τ�υ BRAVIA Sync με 
Ρυθμιστικ� για HDMI
Η λειτ�υργία τ�υ ρυθμιστικ�ύ για HDMI 
επιτρέπει στη μ�νάδα να επικ�ινωνεί με 
συνδεδεμένες συσκευές π�υ είναι 
συμ�ατές με αυτή τη λειτ�υργία, 
�ρησιμ�π�ιώντας τ� πρωτ�κ�λλ� HDMI 
CEC (Consumer Electronics Control – 
Έλεγ��ς Καταναλωτικών 
Ηλεκτρ�νικών).
Για παράδειγμα, συνδέ�ντας συσκευές 
Sony π�υ είναι συμ�ατές με τ� ρυθμιστικ� 
για HDMI (με καλώδια HDMI), μπ�ρείτε 
να τις ελέγ�ετε �λες μα"ί.
Βε�αιωθείτε �τι συνδέσατε σωστά τις 
συσκευές και πραγματ�π�ιήστε τις 
απαραίτητες ρυθμίσεις.

Ρυθμιστικ� για HDMI

• Απενεργ�π�ιεί αυτ�ματα τη 
συνδεδεμένη συσκευή �ταν θέτετε τη 
μ�νάδα σε λειτ�υργία αναμ�νής 
�ρησιμ�π�ιώντας τ� τηλε�ειριστήρι�.

• Ενεργ�π�ιεί αυτ�ματα τη μ�νάδα και 
μετα�ι�ά"ει την είσ�δ� στη 
συνδεδεμένη συσκευή �ταν αυτή 
�εκινήσει την αναπαραγωγή.

• Εάν ενεργ�π�ιήσετε ένα συνδεδεμέν� 
η��σύστημα ενώ η μ�νάδα �ρίσκεται 
σε λειτ�υργία, η έ��δ�ς ή��υ 
μετα�αίνει απ� τ� η�εί� της �θ�νης στ� 
η��σύστημα.*

• Ρυθμί"ει την ένταση (2 +/–) και θέτει 
τ�ν ή�� (%) τ�υ συνδεδεμέν�υ 
η��συστήματ�ς σε αφωνία.*

• Μπ�ρείτε να �ειριστείτε τις 
συνδεδεμένες συσκευές Sony π�υ 
διαθέτ�υν τ� λ�γ�τυπ� BRAVIA Sync 
μέσω τ�υ παρε��μεν�υ 
τηλε�ειριστηρί�υ πιέ"�ντας:
– N/x/X/m/M για να �ειριστείτε απευθείας 

τις συνδεδεμένες συσκευές.
– SYNC MENU για να εμφανίσετε στην �θ�νη τ� 

μεν�ύ της συνδεδεμένης συσκευής HDMI. 
Αφ�ύ εμφανίσετε τ� μεν�ύ, μπ�ρείτε να 
�ειριστείτε την �θ�νη τ�υ μεν�ύ 
�ρησιμ�π�ιώντας τα F/f/G/g και .

– OPTIONS για απεικ�νιση τ�υ "|ειρισμ�ς 
συσκευής", κατ�πιν �ρίστε τις επιλ�γές απ� τ� 
"Μεν�ύ", "Επιλ�γές", και "Λίστα 
περιε��μένων" για να �ειριστείτε τ�ν 
ε��πλισμ�.

– Ανατρέ�τε στ� εγ�ειρίδι� �δηγιών των 
συσκευών για τις διαθέσιμες λειτ�υργίες.

Για να συνδέσετε συσκευές π�υ είναι 
συμ,ατές με τ� ρυθμιστικ� για HDMI

Συνδέστε τις συμ�ατές συσκευές και τη 
μ�νάδα με ένα καλώδι� HDMI. Κατά τη 
σύνδεση εν�ς η��συστήματ�ς*, μην 
�ε�άσετε επιπλέ�ν να συνδέσετε την 
υπ�δ��ή DIGITAL AUDIO OUT 
(OPTICAL) τ�υ media receiver και τ� 
η��σύστημα �ρησιμ�π�ιώντας ένα �πτικ� 
καλώδι� ή��υ. Για περισσ�τερες 
πληρ�φ�ρίες, �λ. σελίδα 32.

Για να πραγματ�π�ιήσετε τις 
ρυθμίσεις για τ� ρυθμιστικ� για HDMI

!ι ρυθμίσεις για τ� ρυθμιστικ� για HDMI 
θα πρέπει να ενεργ�π�ιηθ�ύν και στη 
μ�νάδα και στη συνδεδεμένη συσκευή. Βλ. 
"Ρυθμίσεις HDMI" στη σελίδα 43 για τις 
επιμέρ�υς ρυθμίσεις στη μ�νάδα. Για τις 
ρυθμίσεις στη συνδεδεμένη συσκευή, 
ανατρέ�τε στις �δηγίες �ρήσης για αυτή τη 
συσκευή.
* Η λειτ�υργία είναι διαθέσιμη μ�ν�ν �ταν έ�ει 

συνδεθεί με HDMI 1/2/3.
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�ρήση Λειτ�υργιών Μεν�ύ
Περιήγηση στ� κεντρικ� μεν�ύ τ�υ Media Receiver 
(XMB™)
Για ρύθμιση τ�υ μεν�ύ τ�υ media receiver, μετα�είτε στη λειτ�υργία media receiver 
πιέ"�ντας ένα απ� τα κ�υμπιά λειτ�υργίας (σελίδα 14). Τ� XMB™ (XrossMediaBar) είναι 
ένα μεν�ύ λειτ�υργιών και πηγών εισ�δ�υ της BRAVIA π�υ εμφανί"�νται στην �θ�νη. 
Τ� XMB™ είναι ένας εύκ�λ�ς τρ�π�ς για να επιλέ�ετε τ�ν πρ�γραμματισμ� και την 
πραγματ�π�ίηση των ρυθμίσεων τ�υ media receiver σας.

1 Πιέστε HOME.

Τ� κεντρικ� μεν�ύ τ�υ media receiver εμφανί"εται στην �θ�νη.

2 Πιέστε G/g για να επιλέ�ετε κατηγ�ρία.

Εικ�νίδι� κατηγ�ρίας μέσ�υ Περιγραφή

Ρυθμίσεις Μπ�ρείτε να πραγματ�π�ιήσετε πρ�ηγμένες ρυθμίσεις και 
πρ�σαρμ�γές. Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τις ρυθμίσεις, �λ. 
σελίδα 40.

Φωτ�γραφία Μπ�ρείτε να απ�λαύσετε αρ�εία φωτ�γραφιών μέσα απ� συσκευές 
USB (σελίδα 35).

Ψηφιακ� Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε ένα ψηφιακ� κανάλι, τη λίστα αγαπημένων 
(σελίδα 30), ή τ�ν !δηγ� (σελίδα 29).
Μπ�ρείτε επίσης να επιλέ�ετε κάπ�ι� κανάλι �ρησιμ�π�ιώντας τα 
αριθμητικά πλήκτρα ή τ� PROG +/–.

Αναλ�γικ� Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε ένα αναλ�γικ� κανάλι.
Μπ�ρείτε επίσης να επιλέ�ετε κάπ�ι� κανάλι �ρησιμ�π�ιώντας τα 
αριθμητικά πλήκτρα ή τ� PROG +/–.
Για να απ�κρύψετε τη λίστα των αναλ�γικών καναλιών, ρυθμίστε τ� 
στ�ι�εί� "Εμφάνιση πρ�γραμμάτων" στ� "J�ι" (σελίδα 44).

Ε�ωτερ. είσ�δ�ι Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε συσκευές π�υ έ��υν συνδεθεί με τ� media 
receiver.
Για να απ�δώσετε έναν τίτλ� σε ε�ωτερική είσ�δ�, ανατρέ�τε στην 
εν�τητα "Πρ�ρύθ Πηγών Εισ�δ" (σελίδα 42).

Εικ�να

Αναλoγικές Ρυθμίσεις

Ρύθμιση oθ�νης

Ρύθμιση Media Receiver

Λειτoυργίες 

Ρυθμίσεις

Ή�oς

Γραμμή Κατηγ�ρίας Μέσων

Γραμμή Αντικειμένων Κατηγ�ρίας
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3 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ� αντικείμεν�, και στη συνέ�εια πιέστε .

4 Ακ�λ�υθήστε τις �δηγίες π�υ εμφανί"�νται στην �θ�νη.

5 Πιέστε HOME για έ��δ�.

~
• !ι επιλ�γές π�υ μπ�ρείτε να ρυθμίσετε π�ικίλλ�υν ανάλ�γα με την περίπτωση.
• !ι μη διαθέσιμες επιλ�γές εμφανί"�νται με γκρι �ρώμα ή δεν εμφανί"�νται καθ�λ�υ.
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Ρυθμίσεις

Δείτε τη ρύθμιση "Εικ�να" για την �θ�νη (σελίδα 51).

Δείτε τη ρύθμιση "Ή��ς" για την �θ�νη (σελίδα 54).

Εικ�να

Ή��ς

Λειτ�υργίες

Γρήγ�ρη εκκίνηση Η μ�νάδα ενεργ�π�ιείται πι� γρήγ�ρα απ' �,τι συνήθως, μέσα σε δύ� ώρες 
απ� τη μετά�αση σε λειτ�υργία αναμ�νής. Ωστ�σ�, η κατανάλωση 
ενέργειας σε κατάσταση αναμ�νής είναι κατά 38 Watt μεγαλύτερη απ' �,τι 
συνήθως.

Ρύθμ 'ρ�ν�διακ Ρυθμί"ει τ� �ρ�ν�διακ�πτη για ενεργ�π�ίηση/απενεργ�π�ίηση της 
μ�νάδας.
'ρ�ν�δ. 
Απενεργ.

Ρυθμί"ει μία �ρ�νική περί�δ�, μετά την �π�ία η μ�νάδα 
μετα�αίνει αυτ�ματα σε λειτ�υργία αναμ�νής.
Jταν � "|ρ�ν�δ. Απενεργ." είναι ενεργ�π�ιημέν�ς, η 
ένδει�η  (|ρ�ν�διακ�πτης) στην �θ�νη (πρ�σ�ψη) 
ανά�ει με π�ρτ�καλί �ρώμα.

z
• Εάν απενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα και την 

ενεργ�π�ιήσετε και πάλι ή μετα�είτε στη λειτ�υργία 
�θ�νης απ� τη λειτ�υργία media receiver, � "|ρ�ν�δ. 
Απενεργ." επανέρ�εται στ� "J�ι".

• Εμφανί"εται στην �θ�νη ένα μήνυμα πρ�ειδ�π�ίησης 
ένα λεπτ� πρ�τ�ύ η μ�νάδα μετα�εί σε λειτ�υργία 
αναμ�νής.

Ρυθμίσεις ενεργ. 
�ρ�ν�δ.

Ενεργ. 'ρ�ν�δ. Ρυθμί"ει τ� �ρ�ν�διακ�πτη για 
ενεργ�π�ίηση της μ�νάδας απ� τη 
λειτ�υργία αναμ�νής.

Τύπ�ς 'ρ�ν�δ/
τη

Ρυθμί"ει την ή τις επιθυμητές ημέρες 
της ε�δ�μάδας π�υ θέλετε � 
�ρ�ν�διακ�πτης να ενεργ�π�ιεί τη 
μ�νάδα.

Ώρα Ρυθμί"ει την ώρα π�υ θα 
ενεργ�π�ιηθεί η μ�νάδα.

Διάρκεια Ρυθμί"ει π�σ� θέλετε να παραμένει η 
μ�νάδα ενεργ�π�ιημένη πριν μετα�εί 
και πάλι σε λειτ�υργία αναμ�νής.

z
• Εάν μετα�είτε στη λειτ�υργία �θ�νης απ� τη 

λειτ�υργία media receiver, η "Διάρκεια" ακυρώνεται.
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Ρύθμιση 
ρ�λ�γι�ύ

Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε τ� ρ�λ�ι με τ� �έρι. Jταν η 
μ�νάδα λαμ�άνει ψηφιακά κανάλια, τ� ρ�λ�ι δεν 
μπ�ρεί να ρυθμιστεί με τ� �έρι καθώς ρυθμί"εται με 
�άση τ�ν κωδικ� �ρ�ν�υ τ�υ εκπεμπ�μεν�υ σήματ�ς.

Ρύθμιση Media Receiver

Αυτ�ματη Έναρ�η Εκκινεί τ� "μεν�ύ λειτ�υργιών πρώτης φ�ράς" για να επιλέ�ετε τη γλώσσα, 
τη �ώρα και την περι��ή και να συντ�νίσετε �λα τα διαθέσιμα ψηφιακά και 
αναλ�γικά κανάλια. Συνήθως, δε �ρειά"εται να πρ��είτε στη λειτ�υργία 
αυτή επειδή η γλώσσα και η �ώρα έ��υν επιλεγεί και τα κανάλια είναι ήδη 
συντ�νισμένα �ταν η μ�νάδα εγκαταστάθηκε για πρώτη φ�ρά (σελίδα 10). 
Ωστ�σ�, η επιλ�γή αυτή σας επιτρέπει να επαναλά�ετε τη διαδικασία (π.�. 
να συντ�νίσετε και πάλι τη μ�νάδα μετά απ� μια μετακ�μιση ή να 
ανα"ητήσετε καιν�ύργια κανάλια π�υ έ��υν δημι�υργηθεί και εκπέμπ�υν).

Ρυθμίσεις �θ�νης Φ�ρμά (θ�νης Βλ. "Για να αλλά�ετε τ� φ�ρμά της �θ�νης με τ� �έρι" 
στη σελίδα 27.

Αυτ�ματ� 
Φ�ρμά

Αλλά"ει αυτ�μάτως τ� φ�ρμά της �θ�νης σύμφωνα με 
τ� σήμα εισ�δ�υ. Για να διατηρήσετε τη ρύθμισή σας, 
επιλέ�τε "J�ι".

Περι��ή 
Πρ�,�λής

Ρυθμί"ει την περι��ή πρ���λής εικ�νας σε πηγές 
1080i/p και 720p �ταν τ� "Φ�ρμά !θ�νης" έ�ει 
ρυθμιστεί στ� "Ευρεία".

Αυτ�μ. Κατά τη διάρκεια ψηφιακών 
εκπ�μπών, εμφανί"ει εικ�νες 
σύμφωνα με τις ρυθμίσεις π�υ 
συνιστώνται απ� τ� σταθμ� 
εκπ�μπής.

Full pixel Εμφανί"ει εικ�νες στ� αρ�ικ� τ�υς 
μέγεθ�ς.

Καν�νική Εμφανί"ει εικ�νες στ� συνιστώμεν� 
τ�υς μέγεθ�ς.

(ρι]�ντ 
Μετατ�πιση

Ρυθμί"ει την �ρι"�ντια θέση της εικ�νας.

Κατακ�ρ 
Μετατ�πιση

Ρυθμί"ει την κατακ�ρυφη θέση της εικ�νας �ταν τ� 
"Φ�ρμά !θ�νης" έ�ει ρυθμιστεί σε "Smart", "��υμ" ή 
"14:9".

Κατακ�ρ 
Μέγεθ�ς

Ρυθμί"ει τ� κατακ�ρυφ� μέγεθ�ς της εικ�νας, �ταν τ� 
"Φ�ρμά !θ�νης" έ�ει ρυθμιστεί σε "Smart", "��υμ" ή 
"14:9".

Ρυθμίσεις PC Φ�ρμά (θ�νης Επιλέγει φ�ρμά �θ�νης για την πρ���λή της εισ�δ�υ 
απ� τ�ν υπ�λ�γιστή σας.
Πλήρες 1 Μεγεθύνει την εικ�να για να καλύψει 

την κατακ�ρυφη περι��ή πρ���λής, 
διατηρώντας τ�ν αρ�ικ� λ�γ� της 
�ρι"�ντιας διάστασης πρ�ς την 
κατακ�ρυφη διάσταση της εικ�νας.

Πλήρες 2 Μεγεθύνει την εικ�να για να καλύψει 
την περι��ή πρ���λής.

Επαναφ�ρά 
ρυθμίσεων

Επαναφέρει τις Ρυθμίσεις �θ�νης PC στις 
εργ�στασιακές τιμές.
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Αυτ�ματ 
Πρ�σαρμ�γή

Ρυθμί"ει αυτ�ματα τη θέση εμφάνισης, τη φάση και τ� 
�ήμα της εικ�νας �ταν η μ�νάδα λαμ�άνει σήμα 
εισ�δ�υ απ� τ� συνδεδεμέν� υπ�λ�γιστή.
z
• Η "Αυτ�ματ Πρ�σαρμ�γή" ενδέ�εται να μη 

λειτ�υργεί καλά με �ρισμένα σήματα εισ�δ�υ. Σε 
τέτ�ιες περιπτώσεις, ρυθμίστε με τ� �έρι τα "Φάση", 
"Βήμα" και "!ρι"�ντ Μετατ�πιση".

Φάση Ρυθμί"ει τη φάση �ταν η �θ�νη τρεμ�παί"ει.

Βήμα Ρυθμί"ει τ� �ήμα �ταν η εικ�να εμφανί"ει ανεπιθύμητες 
κατακ�ρυφες λωρίδες.

(ρι]�ντ 
Μετατ�πιση

Ρυθμί"ει την �ρι"�ντια θέση της εικ�νας.

Δια�είρ. 
Ενέργειας

Θέτει τη μ�νάδα σε λειτ�υργία αναμ�νής εφ�σ�ν δε 
ληφθεί σήμα στην είσ�δ� PC για 30 δευτερ�λεπτα.

Ρύθμιση AV Πρ�ρύθ Πηγών 
Εισ�δ

Απ�δίδει ένα �ν�μα σε �π�ιαδήπ�τε συσκευή 
συνδέεται στ� media receiver. Τ� �ν�μα εμφανί"εται 
για λίγ� στην �θ�νη �ταν επιλεγεί η συσκευή. Μπ�ρείτε 
να παραλείψετε μία πηγή εισ�δ�υ π�υ δεν είναι 
συνδεδεμένη με �π�ιαδήπ�τε συσκευή.
1 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε την επιθυμητή πηγή 

εισ�δ�υ, και στη συνέ�εια πιέστε .
2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε την επιθυμητή επιλ�γή 

παρακάτω, και στη συνέ�εια πιέστε .

-, ΚΑΛΩΔ TV, 
Δ(ΡΥΦ(Ρ, 
VIDEO, DVD/
BD, ΠΑΙ'ΝΙΔΙ, 
Η'(ΣΥΣΤΗΜΑ, 
CAM, PC

|ρησιμ�π�ιεί μια απ� τις 
πρ�ρυθμισμένες ετικέτες για να 
απ�δώσει ένα �ν�μα στ�ν 
συνδεδεμέν� ε��πλισμ�.

Επε�.: Δημι�υργεί τ� δικ� σας τίτλ�.
1 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ� 

επιθυμητ� γράμμα ή αριθμ� ("_" 
για κεν� διάστημα), και στη 
συνέ�εια πιέστε g.
Εάν εισαγάγετε λάθ�ς 
�αρακτήρα
Πιέστε G/g για να επιλέ�ετε τ� 
λανθασμέν� �αρακτήρα. 
Κατ�πιν, πιέστε F/f για να 
επιλέ�ετε τ� σωστ� �αρακτήρα.

2 Επαναλά�ετε τη διαδικασία στ� 
�ήμα 1 μέ�ρι να συμπληρωθεί τ� 
�ν�μα.

3 Επιλέ�τε "OK" και, στη 
συνέ�εια, πιέστε .

Παράλειψη Παρα�λέπει μία πηγή εισ�δ�υ π�υ 
δεν είναι συνδεδεμένη με 
�π�ιαδήπ�τε συσκευή �ταν πιέσετε 
F/f για να επιλέ�ετε την πηγή 
εισ�δ�υ.
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Η�εί� Ενεργ�π�ιεί/απενεργ�π�ιεί τα εσωτερικά η�εία της 
�θ�νης.
Η�εί� 
Τηλε�ρασ.

Τα η�εία της �θ�νης ενεργ�π�ι�ύνται 
για να ακ�ύτε τ�ν ή�� της 
τηλε�ρασης μέσω των η�είων της 
�θ�νης.

Η��σύστημα Τα η�εία της �θ�νης 
απενεργ�π�ι�ύνται για να ακ�ύτε τ�ν 
ή�� της τηλε�ρασης μ�ν� μέσω 
ε�ωτερικών συσκευών ή��υ π�υ 
έ��υν συνδεθεί στις υπ�δ��ές ε��δ�υ 
ή��υ. Jταν συνδεθεί με συσκευή 
συμ�ατή με "Ρυθμιστικ� για HDMI", 
μπ�ρείτε να ενεργ�π�ιείτε τη 
συνδεδεμένη συσκευή συγ�ρ�νισμένα 
με την �θ�νη. Αυτή η ρύθμιση θα 
πρέπει να πραγματ�π�ιηθεί αφ�ύ 
συνδέσετε τη συσκευή.

Διφ. Ή��ς Επιλέ�τε τ�ν ή�� απ� τ� η�εί� για μία στερε�φωνική ή δίγλωσση 
αναμετάδ�ση.

Στέρε�/
Μ�ν�φωνικ�

Για στερε�φωνική αναμετάδ�ση.

A/B/Μ�ν�φωνικ� Για δίγλωσση αναμετάδ�ση, επιλέ�τε "A" για τ� κανάλι 
ή��υ 1, "B" για τ� κανάλι ή��υ 2 ή "Μ�ν�φωνικ�" για 
μ�ν�φωνικ� κανάλι, εφ�σ�ν είναι διαθέσιμ�.

z
• Εάν επιλέ�ετε άλλ� ε��πλισμ� συνδεδεμέν� με τη μ�νάδα, ρυθμίστε τ� 

"Διφ. Ή��ς" σε "Στέρε�", "A" ή "B".
Ρύθμιση IR Blaster Ανατρέ�τε στη σελίδα 13 για τη ρύθμιση "Ρύθμιση IR Blaster".

Ρυθμίσεις HDMI |ρησιμ�π�ιείται για τη ρύθμιση των συμ�ατών με "Ρυθμιστικ� για HDMI" 
συσκευών π�υ έ��υν συνδεθεί στις υπ�δ��ές HDMI. Σημειώστε �τι θα 
πρέπει να πραγματ�π�ιήσετε και τη ρύθμιση συγ�ρ�νισμ�ύ στη συμ�ατή με 
"Ρυθμιστικ� για HDMI" συσκευή π�υ έ�ει συνδεθεί.

Ρυθμιστικ� για 
HDMI

!ρί"ει κατά π�σ� θα πραγματ�π�ιηθεί συγ�ρ�νισμ�ς 
μετα�ύ της συμ�ατής με "Ρυθμιστικ� για HDMI" 
συσκευής και της μ�νάδας. Jταν έ�ει ρυθμιστεί στ� 
"Ναι", μπ�ρείτε να εκτελέσετε τα ε�ής στ�ι�εία μεν�ύ. 
Ωστ�σ�, η κατανάλωση ενέργειας στην κατάσταση 
αναμ�νής είναι μεγαλύτερη απ' �τι συνήθως. Εάν έ�ει 
συνδεθεί ειδικ�ς ε��πλισμ�ς Sony συμ�ατ�ς με τ� 
"Ρυθμιστικ� για HDMI", η ρύθμιση αυτή εφαρμ�"εται 
αυτ�μάτως στ� συνδεδεμέν� ε��πλισμ� �ταν τ� 
"Ρυθμιστικ� για HDMI" ρυθμιστεί σε "Ναι" 
�ρησιμ�π�ιώντας τη μ�νάδα.

Αυτ�μ. Απεν. 
Συσκευών

Jταν αυτ� ρυθμιστεί σε "Ναι", � ε��πλισμ�ς π�υ είναι 
συμ�ατ�ς με "Ρυθμιστικ� για HDMI" απενεργ�π�ιείται 
�ταν αλλά�ετε τη μ�νάδα σε λειτ�υργία αναμ�νής 
�ρησιμ�π�ιώντας τ� τηλε�ειριστήρι�.

Αυτ�μ. Ενεργ. 
Τηλε�ρ.

Jταν έ�ει ρυθμιστεί στ� "Ναι" και εφ�σ�ν έ�ει 
ενεργ�π�ιηθεί η συμ�ατή με "Ρυθμιστικ� για HDMI" 
συσκευή π�υ έ�ει συνδεθεί, η μ�νάδα ενεργ�π�ιείται 
αυτ�ματα και εμφανί"ει την είσ�δ� HDMI απ� τη 
συνδεδεμένη συσκευή.
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Δείτε τη ρύθμιση "Ρύθμιση �θ�νης" για την �θ�νη (σελίδα 56).

Ενημ. Λίστας 
Συσκευών

Δημι�υργεί και ενημερώνει τη "Λίστα Συσκευών 
HDMI". Μπ�ρ�ύν να συνδεθ�ύν μέ�ρι 14 συσκευές 
συμ�ατές με "Ρυθμιστικ� για HDMI", και μέ�ρι 4 
συσκευές σε μία υπ�δ��ή. Φρ�ντίστε να ενημερώνετε 
τη "Λίστα Συσκευών HDMI" κάθε φ�ρά π�υ αλλά"ετε 
τις συνδέσεις ή τις ρυθμίσεις των συσκευών π�υ είναι 
συμ�ατές με τ� "Ρυθμιστικ� για HDMI". Επιλέ�τε τα 
�ειρ�κίνητα ένα-ένα μέ�ρι να λαμ�άνετε σωστή εικ�να 
για αρκετά δευτερ�λεπτα.

Λίστα Συσκευών 
HDMI

Εμφανί"ει τις συνδεδεμένες συσκευές π�υ είναι 
συμ�ατές με τ� "Ρυθμιστικ� για HDMI".

Πληρ�φ�ρίες 
πρ�ϊ�ντ�ς

Εμφανί"ει τις πληρ�φ�ρίες πρ�ϊ�ντ�ς τ�υ media receiver.
Επιλέ�τε "Πληρ�φ�ρίες �θ�νης πρ�ϊ�ντ�ς" για να εμφανίσετε τις 
πληρ�φ�ρίες πρ�ϊ�ντ�ς της �θ�νης σας.

Επαναφ�ρά �λων των 
ρυθ

Επαναφέρει �λες τις ρυθμίσεις στις εργ�στασιακές τ�υς τιμές και στη 
συνέ�εια πρ��άλλει την �θ�νη "Αυτ�ματη Έναρ�η".
z
• Πρ�σέ�τε να μην απενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα στη διάρκεια της 

περι�δ�υ αυτής (διαρκεί περίπ�υ 30 δευτερ�λεπτα) και να μην πιέσετε 
κανένα πλήκτρ�.

• Jλες �ι ρυθμίσεις, συμπεριλαμ�αν�μένης της λίστας Ψηφιακών 
Αγαπημένων, της �ώρας, της γλώσσας, των αυτ�ματα συντ�νισμένων 
καναλιών, κλπ. θα επανέρθ�υν στις αρ�ικές ρυθμίσεις.

Ρύθμιση �θ�νης

Αναλ�γικές Ρυθμίσεις

Εμφάνιση 
πρ�γραμμάτων

Επιλέ�τε "J�ι" για να απ�κρύψετε τη λίστα των αναλ�γικών καναλιών 
απ� τ� XMB™ (XrossMediaBar).

Αυτ�μ Συντ�νισμ�ς Συντ�νί"ει �λα τα διαθέσιμα αναλ�γικά κανάλια.
Η επιλ�γή αυτή σας επιτρέπει να συντ�νίσετε και πάλι τη μ�νάδα μετά απ� 
μια μετακ�μιση ή να ανα"ητήσετε καιν�ύργια κανάλια π�υ έ��υν 
δημι�υργηθεί και εκπέμπ�υν.

Τα�ιν/ση Πρ�γραμμ Αλλά"ει τη σειρά με την �π�ία τα αναλ�γικά κανάλια έ��υν απ�θηκευτεί 
στη μ�νάδα.
1 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ� κανάλι π�υ θέλετε να μετακινήσετε σε 

μια νέα θέση, και στη συνέ�εια πιέστε .
2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τη νέα θέση για τ� κανάλι σας, στη 

συνέ�εια πιέστε .
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'ειρ�κίν Πρ�γραμμα Πριν επιλέ�ετε "Τίτλ�ς/AFT/Φίλτρ� ή��υ/LNA/Παράλειψη", πιέστε 
PROG +/– για να επιλέ�ετε τ�ν αριθμ� πρ�γράμματ�ς με τ� κανάλι. Δεν 
μπ�ρείτε να επιλέ�ετε ένα αριθμ� πρ�γράμματ�ς π�υ έ�ει ρυθμιστεί σε 
"Παράλειψη" (σελίδα 42).

Πρ�γραμμα/
Σύστημα/Κανάλι

Μπ�ρείτε να συντ�νίσετε τα κανάλια με τ� �έρι.
1 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Πρ�γραμμα" και, στη 

συνέ�εια, πιέστε .
2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ�ν αριθμ� τ�υ 

πρ�γράμματ�ς π�υ θέλετε να συντ�νίσετε 
�ειρ�κίνητα (για τ� συντ�νισμ� τ�υ �ίντε�/
εγγραφέα DVD, επιλέ�τε τ� κανάλι 00) και, στη 
συνέ�εια, πιέστε  RETURN.

3 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Σύστημα" και, στη 
συνέ�εια, πιέστε .

4 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε ένα απ� τα παρακάτω 
συστήματα τηλε�πτικής μετάδ�σης και, στη 
συνέ�εια, πιέστε  RETURN.
B/G: Για �ώρες της Δυτικής Ευρώπης
I: Για τ� Ηνωμέν� Βασίλει�
D/K: Για �ώρες της Ανατ�λικής Ευρώπης
L: Για τη Γαλλία

5 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "Κανάλι" και, στη 
συνέ�εια, πιέστε .

6 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε "S" (καλωδιακά 
κανάλια) ή "C" (για επίγεια κανάλια), και κατ�πιν 
πιέστε g.

7 Συντ�νίστε τα κανάλια ως ακ�λ�ύθως:
Εάν δεν �έρετε τ�ν αριθμ� καναλι�ύ 
(συ�ν�τητα)
Πιέστε F/f για να ανα"ητήσετε τ� επ�μεν� 
διαθέσιμ� κανάλι. Jταν �ρεθεί ένα κανάλι, η 
ανα"ήτηση θα σταματήσει. Για να συνε�ίσετε την 
ανα"ήτηση, πιέστε F/f.
Εάν γνωρί]ετε τ�ν αριθμ� καναλι�ύ 
(συ�ν�τητα)
Πιέστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να εισάγετε τ�ν 
αριθμ� καναλι�ύ της εκπ�μπής π�υ επιθυμείτε ή 
τ�ν αριθμ� τ�υ καναλι�ύ τ�υ �ίντε�/εγγραφέα 
DVD.

8 Πιέστε  για να μετα�είτε στ� "Επι�ε�αίωση" και, 
στη συνέ�εια, πιέστε .

9 Πιέστε f για να επιλέ�ετε "OK" και, στη συνέ�εια, 
πιέστε .

Επαναλά�ετε την παραπάνω διαδικασία για να 
ρυθμίσετε �ειρ�κίνητα εκ των πρ�τέρων και άλλα 
κανάλια.

Tίτλ�ς Απ�δίδει στ� κανάλι π�υ επιλέ�ατε τ� �ν�μα της 
αρεσκείας σας με έως πέντε γράμματα ή αριθμ�ύς. Τ� 
�ν�μα αυτ� εμφανί"εται για λίγ� στην �θ�νη �ταν 
επιλέγεται τ� κανάλι. 
Για να εισαγάγετε �αρακτήρες, ακ�λ�υθήστε τα 
�ήματα 1 έως 3 τ�υ "Επε�.:" (σελίδα 42).
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AFT Σας επιτρέπει τ�ν ακρι�ή �ειρ�κίνητ� συντ�νισμ� τ�υ 
αριθμ�ύ τ�υ επιλεγμέν�υ πρ�γράμματ�ς αν πιστεύετε 
�τι μία μικρή ρύθμιση θα �ελτιώσει την π�ι�τητα της 
εικ�νας.
Μπ�ρείτε να ρυθμίσετε τη λεπτή ρύθμιση στ� διάστημα 
–15 έως +15. Jταν έ�ει επιλεγεί τ� "Ναι", � λεπτ�ς 
συντ�νισμ�ς διε�άγεται αυτ�μάτως.

Φίλτρ� ή��υ Βελτιώνει τ�ν ή�� συγκεκριμένων καναλιών σε 
περίπτωση παραμ�ρφώσεων σε μ�ν�φωνικές 
αναμεταδ�σεις. Μερικές φ�ρές, ένα μη τυπικ� σήμα 
αναμετάδ�σης μπ�ρεί να δημι�υργήσει η�ητική 
παραμ�ρφωση ή διαλείπ�υσα σιγή τ�υ ή��υ κατά την 
παρακ�λ�ύθηση μ�ν�φωνικών πρ�γραμμάτων.
Εάν δεν αντιλαμ�άνεστε �π�ιαδήπ�τε η�ητική 
παραμ�ρφωση, συνιστάται να αφήσετε την επιλ�γή 
αυτή στην εργ�στασιακή της ρύθμιση "J�ι".

~
• Δεν μπ�ρείτε να έ�ετε στερε�φωνικ� ή διφωνικ� ή�� 

�ταν έ�ει επιλεγεί τ� "|αμηλ�" ή τ� "Υψηλ�".

LNA Βελτιώνει την π�ι�τητα της εικ�νας συγκεκριμένων 
καναλιών στην περίπτωση ασθεν�ύς τηλε�πτικ�ύ 
σήματ�ς (εικ�να με θ�ρυ��).
Εάν δεν διαπιστώσετε καμία �ελτίωση της π�ι�τητας 
της εικ�νας ακ�μη και εάν έ�ει ρυθμίσει σε "Ναι", 
ρυθμίστε αυτή την επιλ�γή σε "J�ι" (εργ�στασιακή 
ρύθμιση).

Παράλειψη Παρα�λέπει τα αναλ�γικά κανάλια π�υ δεν 
�ρησιμ�π�ι�ύνται �ταν πιέσετε PROG +/– για επιλ�γή 
καναλιών. (Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε τα κανάλια π�υ 
υπερπηδήσατε �ρησιμ�π�ιώντας τα αριθμητικά 
πλήκτρα.)

Eπι,ε,αίωση Απ�θηκεύει τις αλλαγές π�υ έγιναν στις ρυθμίσεις 
"|ειρ�κίν Πρ�γραμμα".

Ψηφιακές Ρυθμίσεις 

Ψηφιακ�ς 
Συντ�νισμ�ς

Αυτ/τ�ς 
ψηφιακ�ς 
συντ�νισμ�ς

Συντ�νί"ει τα διαθέσιμα ψηφιακά κανάλια.
Η επιλ�γή αυτή σας επιτρέπει να συντ�νίσετε και πάλι 
τη μ�νάδα μετά απ� μια μετακ�μιση ή να ανα"ητήσετε 
καιν�ύργια κανάλια π�υ έ��υν δημι�υργηθεί και 
εκπέμπ�υν. Για λεπτ�μέρειες, �λ. �ήμα 6 στην εν�τητα 
"Εκτέλεση της αρ�ικής ρύθμισης" (σελίδα 11).
46 GR



�
ρ

ή
σ

η
 Λ

ειτ�
υ

ρ
γ

ιώ
ν Μ

εν�
ύ

Τα�ιν/ση 
Πρ�γραμμ

Καταργεί �λα τα μη επιθυμητά ψηφιακά κανάλια π�υ 
έ��υν απ�θηκευθεί στη μ�νάδα και αλλά"ει τη σειρά 
των ψηφιακών καναλιών π�υ έ��υν απ�θηκευθεί στη 
μ�νάδα.
1 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ� κανάλι π�υ θέλετε 

να διαγράψετε ή να μετακινήσετε σε μια νέα θέση.
Μπ�ρείτε επίσης να επιλέ�ετε κανάλι πιέ"�ντας τα 
αριθμητικά κ�υμπιά για να εισαγάγετε τ�ν 
τριψήφι� αριθμ� τ�υ.

2 Αφαιρέστε ή αλλά�τε τη σειρά των ψηφιακών 
καναλιών ως ε�ής:
Για να αφαιρέσετε ένα ψηφιακ� κανάλι
Πιέστε . Αφ�ύ εμφανιστεί ένα μήνυμα 
επι�ε�αίωσης, πιέστε G για να επιλέ�ετε "Ναι" και, 
στη συνέ�εια, πιέστε .
Για να αλλά�ετε τη σειρά των ψηφιακών 
καναλιών
Πιέστε g, και στη συνέ�εια πιέστε F/f για να 
επιλέ�ετε τη νέα θέση τ�υ καναλι�ύ και στη 
συνέ�εια πιέστε G.

3 Πιέστε  RETURN.
'ειρ/τ�ς 
Συντ�νισμ�ς

Συντ�νί"ει αυτ�ματα τα ψηφιακά κανάλια. Η 
λειτ�υργία αυτή είναι διαθέσιμη �ταν τ� "Αυτ/τ�ς 
ψηφιακ�ς συντ�νισμ�ς" έ�ει ρυθμιστεί στ� "Κεραία".
1 Πιέστε τ� αριθμητικ� πλήκτρ� για να επιλέ�ετε τ�ν 

αριθμ� καναλι�ύ π�υ θέλετε να συντ�νίσετε 
�ειρ�κίνητα και στη συνέ�εια πιέστε F/f για να 
συντ�νίσετε τ� κανάλι.

2 Jταν �ρεθ�ύν τα διαθέσιμα κανάλια, πιέστε F/f 
για να επιλέ�ετε τ� κανάλι π�υ θέλετε να 
απ�θηκεύσετε και στη συνέ�εια πιέστε .

3 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ�ν αριθμ� 
πρ�γράμματ�ς �π�υ θέλετε να απ�θηκεύσετε τ� 
νέ� κανάλι και στη συνέ�εια πιέστε .

Επαναλά�ετε την παραπάνω διαδικασία για να 
συντ�νίσετε �ειρ�κίνητα τα άλλα κανάλια.

Ρύθμιση Υπ�τιτλων Ρύθμιση 
Υπ�τιτλων

Jταν επιλέ�ετε "Για �αρύκ��υς", ίσως να 
εμφανί"�νται �ρισμένα �πτικά ��ηθήματα μα"ί με τ�υς 
υπ�τίτλ�υς (εάν τα τηλε�πτικά κανάλια εκπέμπ�υν 
τέτ�ιες πληρ�φ�ρίες).

Γλώσσα 
Υπ�τιτλων

Σας επιτρέπει να επιλέ�ετε τη γλώσσα των υπ�τίτλων.

Ρύθμιση Ή��υ Τύπ�ς Ή��υ Αλλά"ει στη μετάδ�ση για �σ�υς αντιμετωπί"�υν 
πρ��λήματα ακ�ής �ταν έ�ει επιλεγεί τ� "Για 
�αρύκ��υς".

Γλώσσα Ή��υ Επιλέγει τη γλώσσα π�υ �ρησιμ�π�ιείται για ένα 
πρ�γραμμα. !ρισμένα ψηφιακά κανάλια μπ�ρ�ύν να 
εκπέμπ�υν αρκετές γλώσσες ή��υ για ένα πρ�γραμμα.

Περιγραφή 
Ή��υ

Παρέ�ει περιγραφή ή��υ (αφήγηση) των �πτικών 
πληρ�φ�ριών εφ�σ�ν τα τηλε�πτικά κανάλια 
εκπέμπ�υν τέτ�ιες πληρ�φ�ρίες.

Επίπεδ� 
Ανάμι�ης*

Ρυθμί"ει τη στάθμη ε��δ�υ για τ�ν κύρι� ή�� της 
μ�νάδας και την Περιγραφή Ή��υ.
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Δυναμικ� Εύρ�ς Αντισταθμί"ει τις διαφ�ρές στην στάθμη ή��υ μετα�ύ 
των διαφ�ρων καναλιών. Σημειώστε �τι αυτή η 
λειτ�υργία μπ�ρεί να μην έ�ει καμία επίδραση σε 
�ρισμένα κανάλια.

(πτική Έ��δ�ς Επιλέγει τ� σήμα ή��υ π�υ ε�άγεται απ� τ�ν 
ακρ�δέκτη DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) στ� 
πίσω μέρ�ς τ�υ media receiver. Ρυθμίστε σε "Αυτ�μ." 
�ταν έ�ει συνδεθεί συσκευή συμ�ατή με Dolby Digital, 
και σε "PCM" �ταν έ�ει συνδεθεί μη συμ�ατή συσκευή.

z
* Η επιλ�γή αυτή είναι διαθέσιμη μ�ν� �ταν η "Περιγραφή Ή��υ" έ�ει ρυθμιστεί 

στ� "Ναι".

Εμφάνιση 
Ραδι�φών�υ

Εμφανί"ει την ταπετσαρία �θ�νης �ταν ακ�ύτε μια ραδι�φωνική εκπ�μπή 
μετά απ� 20 δευτερ�λεπτα �ωρίς να πατήσετε κάπ�ι� κ�υμπί.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε τ� �ρώμα της ταπετσαρίας �θ�νης, να εμφανί"εται 
ένα τυ�αί� �ρώμα ή να πρ��άλλ�νται διαφάνειες (σελίδα 35).
Για να ακυρώσετε πρ�σωρινά την εμφάνιση της ταπετσαρίας, πιέσετε 
�π�ι�δήπ�τε πλήκτρ�.

Κλείδωμα για Παιδιά Ρυθμίστε έναν περι�ρισμ� ηλικίας για τα πρ�γράμματα. !π�ι�δήπ�τε 
πρ�γραμμα �ρίσκεται μέσα σε αυτ�ν τ�ν περι�ρισμ� ηλικίας, μπ�ρεί να 
πρ��ληθεί μ�ν� αφ�ύ εισα�θεί σωστά ένας Κωδικ�ς PIN.
1 Πιέστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να εισαγάγετε τ�ν ισ�ύ�ντα 

Κωδικ� PIN.
Εάν δεν έ�ετε ρυθμίσει πρ�ηγ�υμένως Κωδικ� PIN, θα εμφανιστεί μία 
�θ�νη εισαγωγής Κωδικ�ύ PIN. Ακ�λ�υθήστε τις �δηγίες τ�υ 
"Κωδικ�ς PIN" π�υ ακ�λ�υθ�ύν.

2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ�ν περι�ρισμ� ηλικίας ή "Καμία" (για 
παρακ�λ�ύθηση �ωρίς περι�ρισμ�) και, στη συνέ�εια, πιέστε .

3 Πιέστε  RETURN.

Κωδικ�ς PIN Για να �ρίσετε τ�ν κωδικ� PIN για πρώτη φ�ρά
1 Πιέστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να εισάγετε τ� νέ� Κωδικ� PIN.
2 Πιέστε  RETURN.
Για να αλλά�ετε τ�ν κωδικ� PIN
1 Πιέστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να εισαγάγετε τ�ν ισ�ύ�ντα 

Κωδικ� PIN.
2 Πιέστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να εισαγάγετε τ� νέ� Κωδικ� PIN.
3 Πιέστε  RETURN.

z
• ! κωδικ�ς PIN 9999 γίνεται πάντ�τε δεκτ�ς.

Τε�νικες Ρυθμίσεις Αυτ�ματη 
Ενημέρωση 
Υπηρ.

Επιτρέπει στη μ�νάδα να ανι�νεύει και να απ�θηκεύει 
τις νέες ψηφιακές υπηρεσίες μ�λις γίν�νται διαθέσιμες.

~
• Για να είναι εφικτή η ενημέρωση υπηρεσιών, θα πρέπει κατά καιρ�ύς να 

αφήνετε τη μ�νάδα σε κατάσταση αναμ�νής.

Λήψη 
Λ�γισμικ�ύ

Επιτρέπει στη μ�νάδα την αυτ�ματη λήψη 
ενημερώσεων λ�γισμικ�ύ, δωρεάν μέσω της 
υπάρ��υσας κεραίας/καλωδί�υ (�ταν εκδ�θ�ύν). 
Συνιστάται να αφήνετε τη ρύθμιση αυτή πάντα στ� 
"Ναι".
Εάν δε θέλετε να ενημερώνεται τ� λ�γισμικ� σας, 
ρυθμίστε αυτή την επιλ�γή στ� "J�ι".

~
• Για να είναι εφικτή η ενημέρωση λ�γισμικ�ύ, θα πρέπει κατά καιρ�ύς να 

αφήνετε τη μ�νάδα σε κατάσταση αναμ�νής.
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Πληρ�φ�ρίες 
Συστήματ�ς

Εμφανί"ει την τρέ��υσα έκδ�ση λ�γισμικ�ύ και τη 
στάθμη σήματ�ς.

~
• Εάν η γραμμή στάθμης σήματ�ς είναι κ�κκινη (καθ�λ�υ σήμα) ή 

π�ρτ�καλί (�αμηλή στάθμη), ελέγ�τε τη σύνδεση κεραίας/καλωδιακής 
τηλε�ρασης.

'ρ�νική wώνη Σας επιτρέπει να επιλέ�ετε �ειρ�κίνητα τη �ρ�νική 
"ώνη �π�υ �ρίσκεστε, εφ�σ�ν δεν αντιστ�ι�εί στην 
πρ�καθ�ρισμένη ρύθμιση της �ρ�νικής "ώνης για τη 
�ώρα σας.

Αυτ�ματη 
Θερινή Ώρα

!ρί"ει κατά π�σ� θα πραγματ�π�ιείται αυτ�ματα η 
ρύθμιση της θερινής/�ειμερινής ώρας.

Ναι Η ρύθμιση της θερινής/�ειμερινής 
ώρας πραγματ�π�ιείται αυτ�ματα 
σύμφωνα με τ� ημερ�λ�γι�.

>�ι Η ώρα εμφανί"εται λαμ�άν�ντας 
υπ�ψη τη διαφ�ρά ώρας π�υ 
�ρίστηκε στ� "|ρ�νική �ώνη".

Ρυθμίσεις Μ�νάδας 
CA

Σας επιτρέπει την πρ�σ�αση σε μια υπηρεσία συνδρ�μητικ�ύ καναλι�ύ 
μ�λις απ�κτήσετε Μ�νάδα Περι�ρισμένης Πρ�σ�ασης (CAM) και κάρτα 
πρ���λής. Βλ. σελίδα 33 για τη θέση της υπ�δ��ής  (PCMCIA).
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Περιήγηση στ� κεντρικ� μεν�ύ �θ�νης
Για ρύθμιση τ�υ μεν�ύ �θ�νης, μετα�είτε στη λειτ�υργία �θ�νης πιέ"�ντας τ� κ�υμπί 
λειτ�υργίας MONITOR HDMI στ� τηλε�ειριστήρι�.

1 Πιέστε HOME.

Τ� κεντρικ� μεν�ύ �θ�νης εμφανί"εται στην �θ�νη.

2 Πιέστε F/f για να επιλέ�ετε τ� αντικείμεν�, και στη συνέ�εια πιέστε .

3 Ακ�λ�υθήστε τις �δηγίες π�υ εμφανί"�νται στην �θ�νη.

4 Πιέστε HOME για έ��δ�.

~
• !ι επιλ�γές π�υ μπ�ρείτε να ρυθμίσετε π�ικίλλ�υν ανάλ�γα με την περίπτωση.
• !ι μη διαθέσιμες επιλ�γές εμφανί"�νται με γκρι �ρώμα ή δεν εμφανί"�νται καθ�λ�υ.

Μενoύ oθ�νης

Εικ�να

Ή�oς

(θ�νη

Ρυθμίσεις HDMI

Ρύθμιση oθ�νης 

Ρυθμίσεις PC
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Εικ�να

Πρ�σαρμ�γή εικ�νας Λειτ�υργία 
Εικ�νας

Επιλέγει τη λειτ�υργία εικ�νας εκτ�ς απ� την πηγή 
εισ�δ�υ PC. Η "Λειτ�υργία Εικ�νας" περιλαμ�άνει 
επιλ�γές π�υ ταιριά"�υν καλύτερα για �ίντε� και 
φωτ�γραφίες, αντίστ�ι�α. !ι επιλ�γές π�υ μπ�ρ�ύν να 
επιλεγ�ύν διαφέρ�υν ανάλ�γα με την πηγή εισ�δ�υ.

wωηρή Για �ελτιωμένη αντίθεση και ��ύτητα 
εικ�νας.

Καν�νική Για καν�νική εικ�να. Πρ�τείνεται για 
�ικιακή ψυ�αγωγία.

Σινεμά Για πρ���λή περιε��μέν�υ π�υ 
�ασί"εται σε κινηματ�γραφικές 
ταινίες. Τ� πι� κατάλληλ� για 
παρακ�λ�ύθηση σε κινηματ�γραφικ� 
περι�άλλ�ν.

'ρήστης Σας επιτρέπει να απ�θηκεύσετε τις 
ρυθμίσεις π�υ πρ�τιμάτε.

Φωτ� wωηρή Για πρ���λή φωτ�γραφιών. 
Βελτιώνει την αντίθεση και ��ύτητα 
της εικ�νας.

Φωτ� Καν�νική Για πρ���λή φωτ�γραφιών. Παρέ�ει 
τη �έλτιστη π�ι�τητα εικ�νας για 
πρ���λή στ� σπίτι.

Φωτ� 
Πρωτ�τυπη

Για πρ���λή φωτ�γραφιών. 
Αντιπρ�σωπεύει την π�ι�τητα 
εικ�νων π�υ �ρησιμ�π�ιείται για 
πρ���λή εμφανισμένων 
φωτ�γραφιών.

Φωτ� - 
'ρήστης

Σας επιτρέπει να απ�θηκεύσετε τις 
ρυθμίσεις π�υ πρ�τιμάτε.

Επαναφ�ρά 
ρυθμίσεων

Επαναφέρει στις εργ�στασιακές τιμές �λες τις ρυθμίσεις 
εικ�νας εκτ�ς απ� τη "Λειτ�υργία Εικ�νας".

Ευκρίνεια Ρυθμί"ει τη φωτειν�τητα τ�υ �πίσθι�υ φωτισμ�ύ.

Αντίθεση Αυ�άνει ή μειώνει την αντίθεση της εικ�νας.
Φωτειν�τητα Αυ�άνει ή μειώνει τη φωτειν�τητα της εικ�νας.

'ρώμα Αυ�άνει ή μειώνει την ένταση των �ρωμάτων.
Απ��ρωση Αυ�άνει ή μειώνει τ�υς τ�ν�υς τ�υ πράσιν�υ και τ�υ 

κ�κκιν�υ.
z
• Η "Απ��ρωση" μπ�ρεί να πρ�σαρμ�στεί μ�ν� για 

έγ�ρωμ� σήμα NTSC (π.�. �ιντε�κασέτες Η.Π.Α.).

Θερμ�κρ 
'ρώματ�ς

Ρυθμί"ει τη λευκ�τητα της εικ�νας.
Ψυ�ρ� Δίνει στ� λευκ� μία μπλε απ��ρωση.

(υδέτερ� Δίνει στ� λευκ� μία �υδέτερη 
απ��ρωση.

Θερμ� 1/
Θερμ� 2

Δίνει στα λευκά �ρώματα μια κ�κκινη 
απ��ρωση. Τ� "Θερμ� 2" δίνει μια 
πι� κ�κκινη απ��ρωση απ' �τι τ� 
"Θερμ� 1".

z
• Τα "Θερμ� 1" και "Θερμ� 2" δεν είναι διαθέσιμα �ταν 

η "Λειτ�υργία Εικ�νας" έ�ει ρυθμιστεί σε "�ωηρή" 
(ή "Φωτ� �ωηρή").
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Καθαρ�τητα Αυ�άνει ή μειώνει την ��ύτητα της εικ�νας.

Μείωση 
Θ�ρύ,�υ

Μειώνει τ�ν θ�ρυ�� της εικ�νας (�ι�νι) σε ασθενές 
τηλε�πτικ� σήμα.

Αυτ�μ. Μειώνει αυτ�ματα τ� θ�ρυ�� της 
εικ�νας (μ�ν� σε αναλ�γική 
λειτ�υργία).

Μεγάλη/
Μεσαία/Μικρή

Τρ�π�π�ιεί τ� εφέ της μείωσης 
θ�ρύ��υ.

>�ι Απενεργ�π�ιεί τη λειτ�υργία 
"Μείωση Θ�ρύ��υ".

Μείωση θ�ρύ, 
MPEG

Μειώνει τ� θ�ρυ�� της εικ�νας των �ίντε� π�υ έ��υν 
συμπιεστεί με τη μέθ�δ� MPEG. Αυτ� ισ�ύει �ταν 
παρακ�λ�υθείτε DVD ή ψηφιακή εκπ�μπή.

Πρ�ηγμ 
Ρυθμίσεις

Σας επιτρέπει να �ρίσετε τις ρυθμίσεις "Εικ�να" με 
περισσ�τερη λεπτ�μέρεια. !ι ρυθμίσεις αυτές δεν είναι 
διαθέσιμες �ταν η "Λειτ�υργία Εικ�νας" έ�ει ρυθμιστεί 
σε "�ωηρή" (ή σε "Φωτ� �ωηρή").
Επαναφ�ρά 
ρυθμίσεων

Επαναφέρει τις πρ�ηγμένες ρυθμίσεις 
στις εργ�στασιακές τιμές.

Δι�ρθωση 
Μαύρ�υ

Βελτιώνει τις μαύρες περι��ές της 
εικ�νας για πι� έντ�νη αντίθεση.

Πρ�ηγμ Βελτ 
αντίθεσης

Ρυθμί"ει αυτ�ματα τα "Ευκρίνεια" 
και "Αντίθεση" στις πι� κατάλληλες 
επιλ�γές εκτιμώντας τη φωτειν�τητα 
της �θ�νης. Αυτή η ρύθμιση είναι 
ιδιαίτερα απ�τελεσματική σε σκηνές 
με σκ�τεινή εικ�να. Αυ�άνει τη 
δυνατ�τητα διάκρισης της αντίθεσης 
των περισσ�τερ� σκ�τεινών σκηνών.

Πρ�σαρμ�γή 
Γαμμα

Ρυθμί"ει την ισ�ρρ�πία μετα�ύ 
σκ�τεινών και φωτεινών περι��ών 
της εικ�νας.

Καθαρ� Λευκ� Τ�νί"ει τα λευκά και φωτεινά 
�ρώματα.

'ρωματικ� 
Εύρ�ς

Αλλά"ει τ� αναπαραγ�μεν� 
�ρωματικ� φάσμα. Τ� "Ευρύ" 
αναπαράγει τα "ωηρά �ρώματα και 
τ� "Καν�νικ�ς" αναπαράγει τα 
�ασικά �ρώματα.

wωνταν� 
'ρώμα

�ωντανεύει τα �ρώματα.

Ισ�ρρ�πία 
λευκ�ύ

Ρυθμί"ει τη Θερμ�κρ |ρώματ�ς με 
λεπτ�μέρεια.

~
• Τ� "�ωνταν� |ρώμα" δεν είναι διαθέσιμ� �ταν τ� 

"|ρωματικ� Εύρ�ς" έ�ει ρυθμιστεί σε "Καν�νικ�ς".
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~
• !ρισμένες επιλ�γές δεν είναι διαθέσιμες σε λειτ�υργία εισ�δ�υ PC/HDMI PC.

Motionflow Παρέ�ει �μαλ�τερη κίνηση εικ�νας και μειώνει τ� θ�λωμα της εικ�νας.

Υψηλ�ς Παρέ�ει �μαλ�τερη κίνηση εικ�νας, �πως π.�. για 
περιε��μεν� κινηματ�γραφικών ταινιών.

Τυπική Παρέ�ει �μαλή κίνηση εικ�νας. |ρησιμ�π�ιήστε αυτή 
τη ρύθμιση για καν�νική �ρήση.

>�ι |ρησιμ�π�ιήστε τη ρύθμιση αυτή �ταν �ι ρυθμίσεις 
"Υψηλ�ς" και "Τυπική" πρ�καλ�ύν θ�ρυ��.

~
• Ανάλ�γα με τ� �ίντε� σας, πιθαν�ν να μην �λέπετε �πτικά τ� εφέ, ακ�μη 

και αν έ�ετε αλλά�ει τη ρύθμιση.
Λειτ�υργία Ταινίας Παρέ�ει �ελτιωμένη π�ι�τητα εικ�νας π�υ �ελτιστ�π�ιείται για ταινίες 

κατά την αναπαραγωγή εικ�νων DVD σε ταινία.

Αυτ�ματ� 1/
Αυτ�ματ� 2

Τ� "Αυτ�ματ� 1" παρέ�ει �μαλ�τερη κίνηση εικ�νας 
απ� τ� αρ�ικ� περιε��μεν� π�υ στηρί"εται σε ταινία. 
Τ� "Αυτ�ματ� 2" παρέ�ει ως έ�ει τ� αρ�ικ� 
περιε��μεν� απ� ταινία.

>�ι Απενεργ�π�ιεί τη "Λειτ�υργία Ταινίας".

~
• Εάν η εικ�να περιέ�ει ακαν�νιστα σήματα ή υπερ��λικά π�λύ θ�ρυ��, η 

"Λειτ�υργία Ταινίας" θα απενεργ�π�ιείται αυτ�μάτως ακ�μη και στην 
περίπτωση π�υ έ�ετε επιλέ�ει "Αυτ�ματ� 1/Αυτ�ματ� 2".

• Τ� "Λειτ�υργία Ταινίας" δεν είναι διαθέσιμ� �ταν τ� "Βίντε�/
Φωτ�γραφία" έ�ει ρυθμιστεί σε "Φωτ�γραφία" ή �ταν ανι�νευθεί 
φωτ�γραφία στην περίπτωση π�υ έ�ει ρυθμιστεί τ� "Βίντε�-A".

Λειτ παι�ν Ελα�ιστ�π�ιεί την καθυστέρηση εικ�νας και ή��υ και παρέ�ει άριστης 
π�ι�τητας �θ�νη για πρ���λή εικ�νων απ� ε��πλισμ� �ιντε�παι�νιδιών 
και υπ�λ�γιστή.

Βίντε�/Φωτ�γραφία Παρέ�ει την κατάλληλη π�ι�τητα εικ�νας πραγματ�π�ιώντας την επιλ�γή 
ανάλ�γα με την πηγή εισ�δ�υ (δεδ�μένα �ίντε� ή φωτ�γραφίας).

Βίντε�-A Ρυθμί"ει την κατάλληλη π�ι�τητα εικ�νας ανάλ�γα με 
την πηγή εισ�δ�υ, των δεδ�μένων �ίντε� ή 
φωτ�γραφίας κατά την απευθείας σύνδεση συσκευών 
Sony με δυνατ�τητα ε��δ�υ HDMI π�υ υπ�στηρί"�υν 
τη λειτ�υργία "Βίντε�-A".

Βίντε� Παράγει π�ι�τητα εικ�νας κατάλληλη για κιν�ύμενες 
εικ�νες.

Φωτ�γραφία Παράγει π�ι�τητα εικ�νας κατάλληλη για ακίνητες 
εικ�νες.

~
• Η ρύθμιση παραμένει σταθερή στ� "Βίντε�" �ταν η λειτ�υργία "Βίντε�-

Α" δεν υπ�στηρί"εται απ� τη συνδεδεμένη συσκευή, ακ�μη και εάν έ�ει 
επιλεγεί τ� "Βίντε�-A".

• Διαθέσιμ� μ�ν� για HDMI 1, HDMI 2, HDMI 3, MONITOR HDMI και 
Component σε φ�ρμά 1080i ή 1080p.
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~
• Η επιλ�γή αυτή είναι διαθέσιμη μ�ν� �ταν τ� "Η�εί�" έ�ει ρυθμιστεί στ� "Η��σύστημα" ή τα 

ακ�υστικά είναι συνδεδεμένα.

Ή��ς

Λειτ�υργία Ή��υ Επιλέγει τη λειτ�υργία ή��υ.
Δυναμική Βελτιώνει τα πρίμα και μπάσα.

Καν�νική Για καν�νικ� ή��.
Κρυστάλλινη 
φωνή

Κάνει τ�ν ή�� της φωνής καθαρ�τερ�.

Επαναφ�ρά 
ρυθμίσεων

Επαναφέρει �λες τις ρυθμίσεις τ�υ ή��υ στις εργ�στασιακές τιμές, εκτ�ς 
απ� τ� "Διφ. Ή��ς".

Πρίμα Ρυθμί"ει τ�υς ή��υς υψηλ�τερης �ρ�ιάς.

Μπάσα Ρυθμί"ει τ�υς ή��υς �αμηλ�τερης �ρ�ιάς.
Ισ�ρρ�πία Μετα�άλλει την ισ�ρρ�πία ανάμεσα στ� αριστερ� και στ� δε�ί η�εί�.

Περι,άλλ�ντας Ή��ς S-FORCE Front 
Surround

Παρέ�ει μια εμπειρία εικ�νικ�ύ ή��υ surround π�υ 
απ�δίδεται �ρησιμ�π�ιώντας δύ� εμπρ�ς η�εία μ�ν�ν.

>�ι Επιλέγει καν�νική στερε�φωνική ή μ�ν�φωνική λήψη.
w�υμ Φωνής Ρυθμί"ει τη στάθμη ή��υ των ανθρώπινων φωνών. Π.�. εάν η φωνή εν�ς 

παρ�υσιαστή ειδήσεων δεν είναι καθαρή, μπ�ρείτε να αυ�ήσετε τη ρύθμιση 
αυτή για να καταστήσετε τη φωνή δυνατ�τερη. Αντιθέτως, εάν 
παρακ�λ�υθείτε ένα αθλητικ� πρ�γραμμα, μπ�ρείτε να μειώσετε τη 
ρύθμιση αυτή για απαλ�τερη φωνή τ�υ σ��λιαστή.

Ενισ�υτής Ή��υ Παράγει πληρέστερ� ή�� για πι� εντυπωσιακ� απ�τέλεσμα, τ�νί"�ντας τα 
πρίμα και τα μπάσα.

Αυτ�ματη Ένταση Διατηρεί μία σταθερή στάθμη ή��υ ακ�μη και αν υπάρ��υν διακυμάνσεις 
στη στάθμη (π.�. �ι διαφημίσεις είναι δυνατ�τερες απ� τα τηλε�πτικά 
πρ�γράμματα).

Αντιστάθμιση 
έντασης

Ρυθμί"ει την ένταση της τρέ��υσας εισ�δ�υ σε σ�έση με τις υπ�λ�ιπες 
εισ�δ�υς.


θ�νη

Φ�ρμά (θ�νης Βλ. "Για να αλλά�ετε τ� φ�ρμά της �θ�νης με τ� �έρι" στη σελίδα 27.
Αυτ�ματ� Φ�ρμά Αλλά"ει αυτ�μάτως τ� φ�ρμά της �θ�νης σύμφωνα με τ� σήμα εισ�δ�υ. 

Για να διατηρήσετε τη ρύθμισή σας, επιλέ�τε "J�ι".
Πρ�επιλ�γή 4:3 Επιλέγει τ� πρ�επιλεγμέν� φ�ρμά �θ�νης για �ρήση με εκπ�μπές με 

αναλ�γία διαστάσεων 4:3.

Smart Εμφανί"ει συμ�ατικές εκπ�μπές με αναλ�γία 
διαστάσεων 4:3 με απ�μίμηση τ�υ εφέ ευρείας �θ�νης.

4:3 Εμφανί"ει συμ�ατικές εκπ�μπές με αναλ�γία 
διαστάσεων 4:3 στις σωστές αναλ�γίες.

>�ι Διατηρεί την τρέ��υσα ρύθμιση "Φ�ρμά !θ�νης" �ταν 
αλλά"ει τ� κανάλι ή η είσ�δ�ς.
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|ρησιμ�π�ιείται για τη ρύθμιση των συμ�ατών με "Ρυθμιστικ� για HDMI" συσκευών π�υ 
έ��υν συνδεθεί στις υπ�δ��ές HDMI. Σημειώστε �τι θα πρέπει να πραγματ�π�ιήσετε και 
τη ρύθμιση συγ�ρ�νισμ�ύ στη συμ�ατή με "Ρυθμιστικ� για HDMI" συσκευή π�υ έ�ει 
συνδεθεί.

Περι��ή Πρ�,�λής Ρυθμί"ει την περι��ή πρ���λής εικ�νας σε πηγές 1080i/p και 720p �ταν τ� 
"Φ�ρμά !θ�νης" έ�ει ρυθμιστεί στ� "Ευρύ".
Full pixel Εμφανί"ει εικ�νες στ� αρ�ικ� τ�υς μέγεθ�ς εάν η πηγή 

εισ�δ�υ είναι 1080i/p.

Καν�νική Εμφανί"ει εικ�νες στ� συνιστώμεν� τ�υς μέγεθ�ς.
-1/-2 Μεγεθύνει την εικ�να για να απ�κρύψει τις άκρες της 

εικ�νας.
(ρι]�ντ Μετατ�πιση Ρυθμί"ει την �ρι"�ντια θέση της εικ�νας.

Κατακ�ρ Μετατ�πιση Ρυθμί"ει την κατακ�ρυφη θέση της εικ�νας, �ταν τ� "Φ�ρμά !θ�νης" έ�ει 
ρυθμιστεί σε "��υμ".

Κατακ�ρ Μέγεθ�ς Ρυθμί"ει τ� κατακ�ρυφ� μέγεθ�ς της εικ�νας, �ταν τ� "Φ�ρμά !θ�νης" 
έ�ει ρυθμιστεί σε "Smart" ή στ� "��υμ".

Ρυθμίσεις HDMI

Ρυθμιστικ� για HDMI !ρί"ει κατά π�σ� θα πραγματ�π�ιηθεί συγ�ρ�νισμ�ς μετα�ύ της συμ�ατής 
με "Ρυθμιστικ� για HDMI" συσκευής και της μ�νάδας. Jταν έ�ει 
ρυθμιστεί στ� "Ναι", μπ�ρείτε να εκτελέσετε τα ε�ής στ�ι�εία μεν�ύ. 
Ωστ�σ�, η κατανάλωση ενέργειας στην κατάσταση αναμ�νής είναι 
μεγαλύτερη απ' �τι συνήθως.

Αυτ�μ. Απεν. 
Συσκευών

Jταν αυτ� ρυθμιστεί σε "Ναι", � ε��πλισμ�ς π�υ είναι συμ�ατ�ς με 
"Ρυθμιστικ� για HDMI" απενεργ�π�ιείται �ταν αλλά�ετε τη μ�νάδα σε 
λειτ�υργία αναμ�νής �ρησιμ�π�ιώντας τ� τηλε�ειριστήρι�.

Αυτ�μ. Ενεργ. 
Τηλε�ρ.

Jταν έ�ει ρυθμιστεί στ� "Ναι" και εφ�σ�ν έ�ει ενεργ�π�ιηθεί η συμ�ατή 
με "Ρυθμιστικ� για HDMI" συσκευή π�υ έ�ει συνδεθεί, η μ�νάδα 
ενεργ�π�ιείται αυτ�ματα και εμφανί"ει την είσ�δ� HDMI απ� τη 
συνδεδεμένη συσκευή.

Ενημ. Λίστας 
Συσκευών

Δημι�υργεί και ενημερώνει τη "Λίστα Συσκευών HDMI". Μπ�ρ�ύν να 
συνδεθ�ύν μέ�ρι 14 συσκευές συμ�ατές με "Ρυθμιστικ� για HDMI", και 
μέ�ρι 4 συσκευές σε μία υπ�δ��ή. Φρ�ντίστε να ενημερώνετε τη "Λίστα 
Συσκευών HDMI" κάθε φ�ρά π�υ αλλά"ετε τις συνδέσεις ή τις ρυθμίσεις 
των συσκευών π�υ είναι συμ�ατές με τ� "Ρυθμιστικ� για HDMI". Επιλέ�τε 
τα �ειρ�κίνητα ένα-ένα μέ�ρι να λαμ�άνετε σωστή εικ�να για αρκετά 
δευτερ�λεπτα.

Λίστα Συσκευών 
HDMI

Εμφανί"ει τις συνδεδεμένες συσκευές π�υ είναι συμ�ατές με τ� 
"Ρυθμιστικ� για HDMI".
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Ρύθμιση �θ�νης

Ε��ικ. Ενέργειας Μειώνει την κατανάλωση ρεύματ�ς ρυθμί"�ντας τη φωτειν�τητα τ�υ 
φ�ντ�υ. Επίσης, �ελτιώνει τ� επίπεδ� τ�υ μαύρ�υ. Επιλέ�τε ανάμεσα στα 
"J�ι", "Μικρή", "Μεγάλη" και "Σ�ήσιμ� Εικ�νας".

Αισθ. Φωτ�ς Ναι Βελτιστ�π�ιεί αυτ�ματα τις ρυθμίσεις της εικ�νας 
σύμφωνα με τ� φως τ�υ δωματί�υ.

>�ι Απενεργ�π�ιεί τη λειτ�υργία "Αισθ. Φωτ�ς".

~
• Βε�αιωθείτε �τι δεν τ�π�θετείτε �τιδήπ�τε μπρ�στά απ� τ�ν αισθητήρα 

καθώς μπ�ρεί να επηρεαστεί η λειτ�υργία τ�υ. Βλ. σελίδα 25 για τη θέση 
τ�υ αισθητήρα φωτ�ς.

• Ανάλ�γα με τις ρυθμίσεις των στ�ι�είων "Λειτ�υργία Εικ�νας" και 
"Ε��ικ. Ενέργειας" η επίδραση τ�υ "Αισθ. Φωτ�ς" μπ�ρεί να διαφέρει.

Πληρ�φ�ρίες 
πρ�ϊ�ντ�ς

Εμφανί"ει τις πληρ�φ�ρίες πρ�ϊ�ντ�ς της �θ�νης σας.

Ρυθμίσεις 
τηλε�ειριστηρί�υ

Κατα�ωρεί ένα τηλε�ειριστήρι� στη μ�νάδα, διαφ�ρετικά τ� 
τηλε�ειριστήρι� δεν μπ�ρεί να �ρησιμ�π�ιηθεί με τη μ�νάδα. !θ�νες 
�δηγιών εμφανί"�νται εάν κατα�ωρήσετε ή διαγράψετε ένα 
τηλε�ειριστήρι�. Ακ�λ�υθήστε τις �δηγίες για κατα�ώρηση ή διαγραφή.

~
• Μπ�ρείτε να κατα�ωρήσετε τ� τηλε�ειριστήρι� μ�ν� σε μία μ�νάδα.

Ρύθμ ασύρματ�υ 
καναλι�ύ

Επιλ�γή
ασύρμ καναλι�ύ

Επιλέγει ένα ασύρματ� κανάλι απ� τη λειτ�υργία 
"Αυτ�μ.", "36 καν", "40 καν", "44 καν" ή "48 καν".
Εάν τ� ασύρματ� κανάλι δεν είναι σίγ�υρ�, επιλέ�τε 
"Αυτ�μ." για ανα"ήτηση διαθέσιμ�υ καναλι�ύ.

Ασύρματες 
πληρ�φ�ρίες

Εμφανί"ει πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με τ� τρέ��ν ασύρματ�  
κανάλι και τ� επίπεδ� σύνδεσης.

Γλώσσα Επιλέγει τη γλώσσα στην �π�ία απεικ�νί"�νται τα μεν�ύ.

Ρυθμίσεις PC

Φ�ρμά (θ�νης Επιλέγει φ�ρμά �θ�νης για την πρ���λή της εισ�δ�υ απ� τ�ν υπ�λ�γιστή 
σας.

Καν�νική Εμφανί"ει την εικ�να στ� αρ�ικ� της μέγεθ�ς.
Πλήρες 1 Μεγεθύνει την εικ�να για να καλύψει την κατακ�ρυφη 

περι��ή πρ���λής, διατηρώντας τ�ν αρ�ικ� λ�γ� της 
�ρι"�ντιας διάστασης πρ�ς την κατακ�ρυφη διάσταση 
της εικ�νας.

Πλήρες 2 Μεγεθύνει την εικ�να για να καλύψει την περι��ή 
πρ���λής.

Επαναφ�ρά 
ρυθμίσεων

Επαναφέρει τις Ρυθμίσεις �θ�νης PC στις εργ�στασιακές τιμές.

(ρι]�ντ Μετατ�πιση Ρυθμί"ει την �ρι"�ντια θέση της εικ�νας.
Κατακ�ρ Μετατ�πιση Ρυθμί"ει την κατακ�ρυφη θέση της εικ�νας.
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Τε�νικά �αρακτηριστικά

Media receiver

>ν�μα μ�ντέλ�υ MBT-W1
Σύστημα
Τηλε�πτικ� σύστημα μετάδ�σης Αναλ�γικ�: Ανάλ�γα με την επιλ�γή της �ώρας: B/G/H, D/K, L, I

Ψηφιακ�: DVB-T/DVB-C

|ρωματικ� σύστημα/Σύστημα 
εικ�νας

Αναλ�γικ�: PAL, SECAM NTSC 3.58, 4.43 (μ�ν�ν Video In)
Ψηφιακ�: MPEG-2 MP@ML/HL, H.264/MPEG-4 AVC HP@L4.0, MP@L3.0

Κάλυψη καναλιών Αναλ�γικ�: VHF: E2–E12/UHF: E21–E69/CATV: S1–S20/HYPER: S21–S41
D/K: R1–R12, R21–R69/L: F2–F10, B–Q, F21–F69/I: UHF B21–B69
Ψηφιακ�: VHF/UHF

Υπ�δ��ές εισ�δ�υ/ε��δ�υ
Κεραία 75 ohm ε�ωτερική για VHF/UHF

/  AV1 Υπ�δ��ή 21 ακίδων Scart (πρ�τυπ� CENELEC) π�υ περιλαμ�άνει είσ�δ� ή��υ/
�ίντε�, είσ�δ� RGB και έ��δ� ή��υ/�ίντε� μ�νάδας.

 AV2 Είσ�δ�ς εικ�νας (υπ�δ��ή RCA)

 AV2 Είσ�δ�ς ή��υ (υπ�δ��ές RCA)

DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) (�πτική ψηφιακή υπ�δ��ή)

 COMPONENT IN Υπ�στηρι"�μενα φ�ρμά: 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Y: 1 Vp-p, 75 ohm, 0,3V αρνητικ�ς συγ�ρ�νισμ�ς
PB/CB: 0,7 Vp-p, 75 ohm
PR/CR: 0,7 Vp-p, 75 ohm

 COMPONENT IN Είσ�δ�ς ή��υ (υπ�δ��ές RCA)
500 mVrms

HDMI IN 1, 2, 3 Βίντε�: 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Ή��ς: Γραμμικ� PCM δύ� καναλιών
32, 44,1 και 48 kHz, 16, 20 και 24 bit
Είσ�δ�ς PC (Βλ. σελίδα 59)

PC IN Είσ�δ�ς PC (D-sub 15 ακίδων)
G: 0,7 Vp-p, 75 ohms, �ωρίς συγ�ρ�νισμ� σε πράσιν�
B: 0,7 Vp-p, 75 ohms, �ωρίς συγ�ρ�νισμ� σε πράσιν�
R: 0,7 Vp-p, 75 ohms, �ωρίς συγ�ρ�νισμ� σε πράσιν�
HD: 1-5 Vp-p
VD: 1-5 Vp-p

 Είσ�δ�ς ή��υ PC (μίνι υπ�δ��ή)

IR BLASTER Μίνι υπ�δ��ή 3,5 mm

Υπ�δ��ή CAM (Μ�νάδα Περι�ρισμένης Πρ�σ�ασης)

i Υπ�δ��ή ακ�υστικών

Θύρα USB

Ισ�ύς και λ�ιπά
Απαιτήσεις τρ�φ�δ�σίας Μετασ�ηματιστής της κεντρικής παρ��ής: 100-240 V AC, 50/60 Hz

Media receiver: DC18V

Κατανάλωση ενέργειας 20 W

Κατανάλωση ενέργειας σε 
αναμ�νή*

3,5 W ή λιγ�τερ� (19 W �ταν η Γρήγ�ρη εκκίνηση είναι "Ναι")

Διαστάσεις 
(Περίπ�υ) 
(π × υ × �)

για κατακ�ρυφη 
τ�π�θέτηση με 
�άση

13,1 × 30,2 × 28,6 cm

για �ρι"�ντια 
τ�π�θέτηση

28,0 × 7,2 × 28,6 cm

Μά"α 
(Περίπ�υ) 

για κατακ�ρυφη 
τ�π�θέτηση με 
�άση

2,5 kg

για �ρι"�ντια 
τ�π�θέτηση

2,4 kg
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* Η συγκεκριμένη κατανάλωση ενέργειας σε αναμ�νή επιτυγ�άνεται αφ�ύ η μ�νάδα �λ�κληρώσει τις 
απαραίτητες εσωτερικές διαδικασίες.

>ν�μα μ�ντέλ�υ LDM-Z401

Σύστημα

Σύστημα �θ�νης LCD (!θ�νη Υγρών Κρυστάλλων)

Έ��δ�ς ή��υ με τ� SS-TBL700 5 W + 5 W + 10 W (Woofer)

με τ� SS-WAL700 10 W + 10 W

Υπ�δ��ές εισ�δ�υ/ε��δ�υ

MONITOR HDMI IN Βίντε�: 1080/24p, 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Ή��ς: Γραμμικ� PCM δύ� καναλιών
32, 44,1 και 48 kHz, 16, 20 και 24 bit
Είσ�δ�ς PC (Βλ. σελίδα 59)

Ισ�ύς και λ�ιπά

Απαιτήσεις τρ�φ�δ�σίας 220–240 V AC, 50 Hz

Μέγεθ�ς �θ�νης (διαγωνίως) 40 ίντσες (περίπ�υ 101,6 cm)

Ανάλυση �θ�νης 1.920 κ�υκίδες (�ρι"�ντια) × 1.080 γραμμές (κατακ�ρυφη)

Κατανάλωση 
ενέργειας

σε λειτ�υργία 
"Κατ�ικία"/
"Καν�νική"

175 W

σε λειτ�υργία 
"Κατάστημα"/
"�ωηρή"

195 W

Κατανάλωση ενέργειας σε 
αναμ�νή*

0,45 W ή λιγ�τερ� (19 W �ταν η Γρήγ�ρη Εκκίνηση είναι "Ναι")

Διαστάσεις 
(Περίπ�υ) 
(π × υ × �)

με επιτραπέ"ια 
�άση

98,6 × 69,1 × 41,5 cm

�ωρίς 
επιτραπέ"ια 
�άση

98,6 × 59,9 × 2,8 cm

Μά"α 
(Περίπ�υ) 

με επιτραπέ"ια 
�άση

16,0 kg

�ωρίς 
επιτραπέ"ια 
�άση

12,2 kg

Παρε��μενα ε�αρτήματα Βλ. "1: Έλεγ��ς της μ�νάδας και των ε�αρτημάτων" στη σελίδα 4.

Πρ�αιρετικά ε�αρτήματα Σύστημα η�είων SS-TBL700, Σύστημα η�είων SS-WAL700, Επιτ�ί�ι� στήριγμα SU-
WL700

Ασύρματ� σύστημα

Σύστημα μετάδ�σης OFDM

Συ�ν�τητα φέρ�ντ�ς σήματ�ς 5,15 έως 5,25 GHz

Απ�σταση μετάδ�σης 30 cm έως 20 m (ανάλ�γα με την εγκατάσταση / �ρήση)
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Πίνακας αναφ�ράς σημάτων εισ�δ�υ PC για PC

• Η είσ�δ�ς PC της μ�νάδας αυτής δεν υπ�στηρί"ει συγ�ρ�νισμ� σε πράσιν� (Sync on Green) ή 
σύνθετ� συγ�ρ�νισμ� (Composite Sync).

• Η είσ�δ�ς PC της μ�νάδας αυτής δεν υπ�στηρί"ει πεπλεγμένα σήματα.
• Η είσ�δ�ς PC της μ�νάδας αυτής υπ�στηρί"ει σήματα τ�υ παραπάνω πίνακα με κατακ�ρυφη 

συ�ν�τητα 60 Hz. Για άλλα σήματα, θα δείτε τ� μήνυμα "Απ�υσία σήματ�ς".

Πίνακας αναφ�ράς σημάτων εισ�δ�υ PC για HDMI IN 1, 2, 3

Ανάλυση

Σήματα 
ρι<�ντια 
(Πί%ελ)

× Κατακ�ρυφα 
(Γραμμή)


ρι<�ντια 
συ�ν�τητα (kHz)

Κατακ�ρυφη 
συ�ν�τητα (Hz)

Καν�νική

VGA 640 × 480 31,5 60 VGA

640 × 480 37,5 75 VESA

720 × 400 31,5 70 VGA-T

SVGA 800 × 600 37,9 60 �δηγίες VESA

800 × 600 46,9 75 VESA

XGA 1024 × 768 48,4 60 �δηγίες VESA

1024 × 768 56,5 70 VESA

1024 × 768 60,0 75 VESA

WXGA 1280 × 768 47,4 60 VESA

1280 × 768 47,8 60 VESA

1280 × 768 60,3 75

1360 × 768 47,7 60 VESA

SXGA 1280 × 1024 64,0 60 VESA

Ανάλυση

Σήματα 
ρι<�ντια 
(Πί%ελ)

× Κατακ�ρυφα 
(Γραμμή)


ρι<�ντια 
συ�ν�τητα (kHz)

Κατακ�ρυφη 
συ�ν�τητα (Hz)

Καν�νική

VGA 640 × 480 31,5 60 VGA

SVGA 800 × 600 37,9 60 !δηγίες VESA

XGA 1024 × 768 48,4 60 !δηγίες VESA

WXGA 1280 × 768 47,4 60 VESA

WXGA 1280 × 768 47,8 60 VESA

SXGA 1280 × 1024 64,0 60 VESA
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Αντιμετώπιση πρ�*λημάτων
Ελέγ�τε αν η ένδει�η 1 (αναμ�νή) ανα��σ�ήνει με κ�κκιν� �ρώμα.

>ταν ανα,�σ,ήνει

Η λειτ�υργία αυτ�διάγνωσης είναι ενεργ�π�ιημένη.

1 Μετρήστε π�σες φ�ρές ανα��σ�ήνει η ένδει�η 1 (αναμ�νή) μετα�ύ κάθε 
διαλείμματ�ς των δύ� δευτερ�λέπτων.

Για παράδειγμα, η ένδει�η ανα��σ�ήνει τρεις φ�ρές, στη συνέ�εια υπάρ�ει διάλειμμα 
δύ� δευτερ�λέπτων, στη συνέ�εια ανα��σ�ήνει �ανά τρεις φ�ρές, κλπ.

2 Πιέστε 1 στην επάνω άκρη της μ�νάδας για να την απενεργ�π�ιήσετε, απ�συνδέστε 
τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας ρεύματ�ς και ενημερώστε τ�ν αντιπρ�σωπ� ή τ� κέντρ� 
ε�υπηρέτησης της Sony για τ�ν τρ�π� με τ�ν �π�ί� ανα��σ�ήνει η ένδει�η (π�σες 
φ�ρές ανα��σ�ήνει).

>ταν δεν ανα,�σ,ήνει

1 Ελέγ�τε τα θέματα στ�υς παρακάτω πίνακες.

2 Αν τ� πρ��λημα παραμένει, δώστε τη μ�νάδα για επισκευή σε ε��υσι�δ�τημέν� 
τε�νικ� πρ�σωπικ�.

Κατάσταση Επε�ήγηση/Λύση

Εικ�να
Δεν εμφανί"εται εικ�να 
(η �θ�νη είναι σκ�τεινή) 
και δεν υπάρ�ει ή��ς

• Ελέγ�τε τη σύνδεση της κεραίας/καλωδιακής τηλε�ρασης.
• Συνδέστε τη μ�νάδα στην πρί"α και πιέστε 1 στη μ�νάδα.
• Εάν η ένδει�η 1 (αναμ�νή) ανά�ει με κ�κκιν� �ρώμα, πιέστε 

TV "/1.
Δεν εμφανί"εται εικ�να και 
πληρ�φ�ρίες μεν�ύ απ� τη 
συσκευή η �π�ία είναι 
συνδεδεμένη στην υπ�δ��ή 
scart

• Πιέστε /  για να εμφανίσετε τη λίστα των συνδεδεμένων 
συσκευών, και στη συνέ�εια επιλέ�τε την είσ�δ� π�υ θέλετε.

• Ελέγ�τε τη σύνδεση μετα�ύ της πρ�αιρετικής συσκευής και της 
μ�νάδας.

Διπλή εικ�να ή εικ�να 
καθρέπτης (μ�ν� σε 
αναλ�γική λειτ�υργία)

• Ελέγ�τε τη σύνδεση της κεραίας/καλωδιακής τηλε�ρασης.
• Ελέγ�τε τη θέση και τ� πρ�σανατ�λισμ� της κεραίας.

Στην �θ�νη εμφανί"εται 
μ�ν� �ι�νι και θ�ρυ��ς 
(μ�ν� σε αναλ�γική 
λειτ�υργία)

• Ελέγ�τε εάν η κεραία έ�ει σπάσει ή έ�ει στρα�ώσει.
• Ελέγ�τε εάν η κεραία έ�ει φτάσει στ� τέλ�ς τ�υ �ρ�ν�υ �ρήσης 

της (τρία έως πέντε �ρ�νια με καν�νική �ρήση, ένα με δύ� �ρ�νια 
κ�ντά στη θάλασσα).

Θ�ρυ��ς εικ�νας ή ή��υ 
κατά την παρακ�λ�ύθηση 
εν�ς καναλι�ύ (μ�ν� σε 
αναλ�γική λειτ�υργία)

• Ρυθμίστε τ� "AFT" (Αυτ�ματ�ς Μικρ�συντ�νισμ�ς) για να 
πετύ�ετε καλύτερη λήψη εικ�νας (σελίδα 46).

Στην �θ�νη εμφανί"�νται 
μικρ�σκ�πικά μαύρα ή/και 
φωτεινά σημάδια

• Η εικ�να μιας μ�νάδας �θ�νης απ�τελείται απ� πί�ελ. 
Μικρ�σκ�πικά μαύρα ή/και φωτεινά σημάδια (πί�ελ) στην �θ�νη 
δεν υπ�δηλών�υν δυσλειτ�υργία.

Σε έγ�ρωμες εκπ�μπές δεν 
εμφανί"�νται �ρώματα

• Επιλέ�τε "Επαναφ�ρά ρυθμίσεων" (σελίδα 51).

Καθ�λ�υ �ρώμα ή μη 
καν�νικ�ς �ρωματισμ�ς 
κατά την πρ���λή σήματ�ς 
π�υ λαμ�άνεται απ� τα 
�ύσματα /  
COMPONENT IN

• Ελέγ�τε τη σύνδεση στα �ύσματα /  COMPONENT IN και 
εάν τα �ύσματα έ��υν εφαρμ�σει καλά στις αντίστ�ι�ες υπ�δ��ές 
τ�υς.
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Η εικ�να παγώνει ή 
εμφανί"�νται τμήματά της 
στην �θ�νη

• Ελέγ�τε τη στάθμη σήματ�ς (σελίδα 49). Εάν η γραμμή στάθμης 
σήματ�ς είναι κ�κκινη (καθ�λ�υ σήμα) ή π�ρτ�καλί (�αμηλή 
στάθμη), ελέγ�τε τη σύνδεση κεραίας/καλωδιακής τηλε�ρασης.

• Αφαιρέστε τη συνδεδεμένη συσκευή USB. Ενδέ�εται να έ�ει 
υπ�στεί "ημιά ή να μην υπ�στηρί"εται απ� τη μ�νάδα.
Για ενημερωμένες πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με τις συμ�ατές συσκευές 
USB ελέγ�τε την παρακάτω ιστ�σελίδα:
http://support.sony-europe.com/TV/compatibility/

Ή��ς
Καθ�λ�υ ή��ς, αλλά καλή 
εικ�να

• Πιέστε 2 +/– ή % (Αφωνία).
• Ελέγ�τε εάν τ� "Η�εί�" έ�ει ρυθμιστεί στ� "Η�εί� Τηλε�ρασ." 

(σελίδα 43).
• Jταν �ρησιμ�π�ιείτε την είσ�δ� HDMI με Super Audio CD ή 

DVD-Audio, η �πτική ψηφιακή υπ�δ��ή DIGITAL AUDIO 
OUT (OPTICAL) ενδέ�εται να μην ε�άγει σήματα ή��υ.

Κανάλια
Τ� επιθυμητ� κανάλι δεν 
μπ�ρεί να επιλε�θεί

• Μετακινηθείτε ανάμεσα σε ψηφιακή και αναλ�γική λειτ�υργία 
και επιλέ�τε τ� επιθυμητ� ψηφιακ�/αναλ�γικ� κανάλι.

Μερικά κανάλια είναι κενά • Κωδικ�π�ιημέν�/συνδρ�μητικ� κανάλι. Εγγραφείτε στην 
υπηρεσία συνδρ�μητικής τηλε�ρασης.

• Τ� κανάλι �ρησιμ�π�ιείται μ�ν� για δεδ�μένα (καθ�λ�υ εικ�να ή 
ή��ς).

• Επικ�ινωνήστε με τ� σταθμ� για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με την 
εκπ�μπή.

Τα ψηφιακά κανάλια δεν 
εμφανί"�νται

• Επικ�ινωνήστε με έναν ειδικ� εγκαταστάσεων για να �ρείτε εάν 
υπάρ��υν διαθέσιμες ψηφιακές εκπ�μπές στην περι��ή σας.

• Ανα�αθμίστε την κεραία.
Ασύρματη επικ�ινωνία

Εικ�νες 
�ρ�ν�καθυστέρησης

• Η ασύρματη επικ�ινωνία �ρειά"εται �ρ�ν� για να 
πραγματ�π�ιηθεί μετά την ενεργ�π�ίησή της. |ρειά"�νται 
περίπ�υ 20 δευτερ�λεπτα για να εμφανιστ�ύν �ι εικ�νες. Η 
επιλ�γή "Γρήγ�ρη εκκίνηση" ενδέ�εται να μειώσει τ� �ρ�ν� 
αναμ�νής (σελίδα 40).

Η ένδει�η "Ασύρματη 
επικ�ινωνία σε ε�έλι�η." 
δεν ε�αφανί"εται ή 
εμφανί"εται η ένδει�η 
"Απ�τυ�ία ασύρματης 
επικ�ινωνίας.".

• Jταν η ασύρματη επικ�ινωνία αλλ�ιώνεται, �ρειά"�νται περίπ�υ 
15 δευτερ�λεπτα για να εμφανιστ�ύν πάλι �ι εικ�νες. Η ένδει�η 
"Ασύρματη επικ�ινωνία σε ε�έλι�η." εμφανί"εται μέ�ρι την 
επιστρ�φή των εικ�νων.

• Ελέγ�τε την κατάσταση της εγκατάστασης της �θ�νης και τ�υ 
media receiver (σελίδα 4).

• Ελέγ�τε αν η ασύρματη συσκευή, π�υ �ρησιμ�π�ιεί την ίδια 
ραδι�συ�ν�τητα με αυτή τη μ�νάδα, λειτ�υργεί κ�ντά στη 
μ�νάδα ή κάτι π�υ αλλ�ιώνει την ασύρματη επικ�ινωνία αυτής 
της μ�νάδας �ρίσκεται κ�ντά στη μ�νάδα. Σε αυτές τις 
περιπτώσεις, φυλάσσετε τέτ�ι� ε��πλισμ� μακριά απ� τη μ�νάδα 
ή απενεργ�π�ιήστε αυτή τη συσκευή.

Συγκε�υμένη ή 
παραμ�ρφωμένη εικ�να ή 
ή��ς

• Ελέγ�τε την κατάσταση της εγκατάστασης της �θ�νης και τ�υ 
media receiver (σελίδα 4).

• !ι εικ�νες ενδέ�εται να παραμ�ρφωθ�ύν εάν κάπ�ι�ς περάσει 
απ� τ� κεν� ανάμεσα στην �θ�νη και τ� media receiver.

• Ελέγ�τε αν η ασύρματη συσκευή, π�υ �ρησιμ�π�ιεί την ίδια 
ραδι�συ�ν�τητα με αυτή τη μ�νάδα, λειτ�υργεί κ�ντά στη 
μ�νάδα ή κάτι π�υ αλλ�ιώνει την ασύρματη επικ�ινωνία αυτής 
της μ�νάδας �ρίσκεται κ�ντά στη μ�νάδα. Σε αυτές τις 
περιπτώσεις, φυλάσσετε τέτ�ι� ε��πλισμ� μακριά απ� τη μ�νάδα 
ή απενεργ�π�ιήστε αυτή τη συσκευή.
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Γενικά
Παραμ�ρφωμένη εικ�να ή/
και ή��ς

• Κρατήστε τη μ�νάδα μακριά απ� πηγές θ�ρύ��υ �πως 
αυτ�κίνητα, μ�τ�σικλέτες, σεσ�υάρ μαλλιών ή �πτικές συσκευές.

• Κατά την εγκατάσταση μιας πρ�αιρετικής συσκευής, αφήστε λίγ� 
�ώρ� μετα�ύ της πρ�αιρετικής συσκευής και της μ�νάδας.

• Ελέγ�τε τη σύνδεση της κεραίας/καλωδιακής τηλε�ρασης.
• Κρατήστε τ� καλώδι� της κεραίας/καλωδιακής τηλε�ρασης 

μακριά απ� καλώδια σύνδεσης.
Η μ�νάδα 
απενεργ�π�ιείται 
αυτ�ματα (η μ�νάδα 
μπαίνει σε λειτ�υργία 
αναμ�νής)

• Ελέγ�τε εάν τ� "|ρ�ν�δ. Απενεργ." είναι ενεργ�π�ιημέν� ή 
επι�ε�αιώστε τη ρύθμιση "Διάρκεια" στις "Ρυθμίσεις ενεργ. 
�ρ�ν�δ." (σελίδα 40).

• Αν η τηλε�ραση δεν λαμ�άνει σήμα και δεν εκτελεί καμία άλλη 
λειτ�υργία επί 10 λεπτά �ταν �ρίσκεται σε κατάσταση 
λειτ�υργίας, τ�τε μετα�αίνει αυτ�ματα σε λειτ�υργία αναμ�νής.

Η μ�νάδα ενεργ�π�ιείται 
αυτ�ματα

• Ελέγ�τε εάν τ� "Ενεργ. |ρ�ν�δ." είναι ενεργ�π�ιημέν� 
(σελίδα 40).

Μερικές πηγές εισ�δ�υ δεν 
μπ�ρ�ύν να επιλεγ�ύν

• Επιλέ�τε "Πρ�ρύθ Πηγών Εισ�δ" και ακυρώστε τ� "Παράλειψη" 
της πηγής εισ�δ�υ (σελίδα 42).

Τ� τηλε�ειριστήρι� δε 
λειτ�υργεί

• Αλλά�τε τις μπαταρίες.
• Κατα�ωρήστε τ� τηλε�ειριστήρι� στη μ�νάδα �ρησιμ�π�ιώντας 

τα κ�υμπιά / / / /  στ� μπρ�στιν� μέρ�ς τ�υ media 
receiver (σελίδα 56).

Δεν είναι δυνατή η 
πρ�σθήκη εν�ς καναλι�ύ 
στη λίστα αγαπημένων

• Στη λίστα αγαπημένων μπ�ρ�ύν να απ�θηκευτ�ύν μέ�ρι 999 
κανάλια.

! ε��πλισμ�ς HDMI δεν 
εμφανί"εται στ� "Λίστα 
Συσκευών HDMI"

• Ελέγ�τε �τι �ι συσκευές σας είναι συμ�ατές με τ� "Ρυθμιστικ� για 
HDMI" συσκευών.

Δεν έ��υν συντ�νιστεί �λα 
τα κανάλια

• Ελέγ�τε τ�ν δικτυακ� τ�π� υπ�στήρι�ης για πληρ�φ�ρίες 
καλωδιακής τηλε�ρασης.
http://support.sony-europe.com/TV/DVBC/

Δεν μπ�ρείτε να επιλέ�ετε 
"J�ι" απ� τ� "Ρυθμιστικ� 
για HDMI"

• Εάν συνδεθεί με τη μ�νάδα �π�ιαδήπ�τε συσκευή ή��υ συμ�ατή 
με τ� "Ρυθμιστικ� για HDMI", δεν μπ�ρείτε να επιλέ�ετε "J�ι" 
απ� τ� μεν�ύ αυτ�. Εάν θέλετε να αλλά�ετε την έ��δ� ή��υ ώστε 
� ή��ς να ακ�ύγεται απ� τ� η�εί� της �θ�νης, επιλέ�τε "Η�εί� 
Τηλε�ρασ." απ� τ� μεν�ύ "Η�εί�" (σελίδα 43).

Τ� μήνυμα "Απ�θήκευση 
λειτ�υργίας �θ�νης: Ναι" 
εμφανί"εται στην �θ�νη

• Επιλέ�τε "Επαναφ�ρά �λων των ρυθ" στ� μεν�ύ "Ρύθμιση Media 
Receiver" (σελίδα 44).
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Αγαπητέ πελάτη
Σας ευ�αριστ�ύqε π�υ αγ�ράσατε αυτ� τ� πρ�ϊ�ν 
της Sony. Ελπί"�υqε να qείνετε ικαν�π�ιηqέν�ι απ� 
τη �ρήση τ�υ. Στην απίθανη περίπτωση π�υ τ� 
πρ�ϊ�ν σας �ρειαστεί σέρ�ις (επισκευή) κατά τη 
διάρκεια της εγγύησης, παρακαλείστε να 
επικ�ινωνήστε qε τ� κατάστηqα αγ�ράς ή q’ ένα 
qέλ�ς τ�υ δικτύ�υ qας ε��υσι�δ�τηqένων σέρ�ις 
(ASN) της Ευρωπαϊκής !ικ�ν�qικής �ώνης (Ε!�) 
ή και άλλων �ωρών π�υ αναφέρ�νται σ’ αυτή την 
εγγύηση ή στα συν�δεύ�ντα αυτήν φυλλάδια 
(Περι��ή Κάλυψης της Εγγύησης). Μπ�ρείτε να 
�ρείτε λεπτ�qέρειες για τα qέλη τ�υ δικτύ�υ qας 
ASN, για παράδειγqα σε τηλεφωνικ�ύς καταλ�γ�υς, 
στ�υς καταλ�γ�υς πρ�ϊ�ντων qας και στις 
ιστ�σελίδες qας. Για να απ�φύγετε κάθε περιττή 
ταλαιπωρία σας, συνιστ�ύqε να δια�άσετε 
πρ�σεκτικά τ� εγ�ειρίδι� �ρήσης πρ�τ�ύ ψά�ετε για 
επισκευή κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Η Εγγύησή Σας
Η παρ�ύσα εγγύηση ισ�ύει για τ� πρ�ϊ�ν της Sony 
π�υ αγ�ράσατε, εφ’ �σ�ν κάτι τέτ�ι� αναφέρεται στα 
φυλλάδια π�υ συν�δευαν τ� πρ�ϊ�ν σας, υπ� την 
πρ�ϋπ�θεση �τι αγ�ράστηκε εντ�ς της Περι��ής 
Κάλυψης της Εγγύησης.

Με την παρ�ύσα, η Sony εγγυάται �τι τ� πρ�ϊ�ν είναι 
απαλλαγqέν� απ� κάθε ελάττωqα σ�ετι"�qεν� qε τα 
υλικά ή την κατασκευή, για qια περί�δ� ΕΝ!Σ 
ΕΤ!ΥΣ απ� την ηqερ�qηνία της αρ�ικής αγ�ράς. Η 
αρq�δια για να πρ�σφέρει και εκπληρώσει την 
παρ�ύσα εγγύηση εταιρεία Sony, είναι αυτή π�υ 
αναφέρεται σ’ αυτήν την Εγγύηση ή στ� συν�δεύ�ν 
αυτήν φυλλάδι� στη �ώρα �π�υ επιδιώκεται η 
επισκευή κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Εάν, εντ�ς της περι�δ�υ εγγύησης, απ�δει�θεί 
ελαττωqατικ� τ� πρ�ϊ�ν (κατά την ηqερ�qηνία της 
αρ�ικής αγ�ράς) λ�γω ακατάλληλων υλικών ή 
κατασκευής, η Sony ή ένα qέλ�ς τ�υ δικτύ�υ 
Ε��υσι�δ�τηqένων Σέρ�ις ASN της Περι��ής 
Κάλυψης της Εγγύησης θα επισκευάσει ή θα 
αντικαταστήσει (κατ’ επιλ�γή της Sony) �ωρίς 
επι�άρυνση για εργατικά ή ανταλλακτικά, τ� πρ�ϊ�ν 
ή τα ελαττωqατικά ε�αρτήqατά τ�υ, εντ�ς εύλ�γ�υ 
�ρ�ν�υ, �άσει των �ρων και συνθηκών π�υ 
εκτίθενται παρακάτω. Η Sony και τα qέλη τ�υ 
δικτύ�υ Ε��υσι�δ�τηqένων Σέρ�ις ASN qπ�ρ�ύν να 
αντικαταστήσ�υν ελαττωqατικά πρ�ϊ�ντα ή 
ε�αρτήqατα qε νέα ή ανακυκλωqένα πρ�ϊ�ντα ή 
ε�αρτήqατα. Jλα τα πρ�ϊ�ντα και ε�αρτήqατα π�υ 
έ��υν αντικατασταθεί γίν�νται ιδι�κτησία της Sony.

>ρ�ι
1. Επισκευές δυνάqει της παρ�ύσας εγγύησης θα 

παρέ��νται q�ν� εάν πρ�σκ�qισθεί τ� πρωτ�τυπ� 
τιq�λ�γι� ή η απ�δει�η πώλησης (qε την ένδει�η 
της ηqερ�qηνίας αγ�ράς, τ�υ q�ντέλ�υ τ�υ 
πρ�ϊ�ντ�ς και τ�υ �ν�qατ�ς τ�υ εqπ�ρ�υ) qα"ί qε 
τ� ελαττωqατικ� πρ�ϊ�ν εντ�ς της περι�δ�υ 
εγγύησης. Η Sony και τα qέλη τ�υ δικτύ�υ 
Ε��υσι�δ�τηqένων Σέρ�ις ASN qπ�ρ�ύν να 
αρνηθ�ύν τη δωρεάν επισκευή κατά την περί�δ� 
εγγυήσεως εάν δεν πρ�σκ�qισθ�ύν τα 

πρ�αναφερ�qενα έγγραφα ή εάν δεν πρ�κύπτ�υν 
απ� αυτά η ηqερ�qηνία αγ�ράς, τ� πρ�ϊ�ν ή τ� 
q�ντέλ� τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς ή τ� �ν�qα τ�υ εqπ�ρ�υ. Η 
παρ�ύσα εγγύηση δεν ισ�ύει εάν � τύπ�ς τ�υ 
q�ντέλ�υ ή � σειριακ�ς αριθq�ς τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς έ�ει 
αλλ�ιωθεί, διαγραφεί, αφαιρεθεί ή καταστεί 
δυσανάγνωστ�ς.

2. Για να απ�φευ�θεί �λά�η ή απώλεια/ διαγραφή σε 
αφαιρ�ύqενα ή απ�σπώqενα qέσα ή ε�αρτήqατα 
απ�θήκευσης δεδ�qένων, �φείλετε να τα 
αφαιρέσετε πριν παραδώσετε τ� πρ�ϊ�ν σας για 
επισκευή κατά την περί�δ� εγγύησης.

3. Η παρ�ύσα εγγύηση δεν καλύπτει τα έ��δα και 
τ�υς κινδύν�υς qεταφ�ράς π�υ συνδέ�νται qε τη 
qεταφ�ρά τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς σας πρ�ς και απ� τη Sony 
ή qέλ�ς τ�υ δικτύ�υ ASN.

4. Η παρ�ύσα εγγύηση δεν καλύπτει τα ε�ής:
• Περι�δική συντήρηση και επισκευή ή 

αντικατάσταση ε�αρτηqάτων ως απ�τέλεσqα 
φυσι�λ�γικής φθ�ράς.

• Αναλώσιqα (συστατικά qέρη για τα �π�ία 
πρ��λέπεται περι�δική αντικατάσταση κατά τη 
διάρκεια "ωής εν�ς πρ�ϊ�ντ�ς �πως qη 
επαναφ�ρτι"�qενες qπαταρίες, φυσίγγια 
εκτύπωσης, γραφίδες, λάqπες, κλπ.).

• �ηqιά ή ελαττώqατα π�υ πρ�κλήθηκαν λ�γω 
�ρήσης, λειτ�υργίας ή �ειρισq�ύ ασύq�ατων qε 
την καν�νική ατ�qική ή �ικιακή �ρήση.

• �ηqιές ή αλλαγές στ� πρ�ϊ�ν π�υ πρ�κλήθηκαν 
απ�
•   Kακή �ρήση, συqπεριλαq�αν�qέν�υ:

•   τ�υ �ειρισq�ύ π�υ επιφέρει φυσική, 
αισθητική ή επιφανειακή "ηqιά ή αλλαγές 
στ� πρ�ϊ�ν ή �λά�η σε �θ�νες υγρών 
κρυστάλλων

•   qη καν�νική ή qη σύqφωνη qε τις �δηγίες 
της Sony εγκατάσταση ή �ρήση τ�υ 
πρ�ϊ�ντ�ς

•   qη συντήρηση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς σύqφωνα qε 
τις �δηγίες σωστής συντήρησης της Sony

•   εγκατάσταση ή �ρήση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς qε 
τρ�π� qη σύqφων� qε τις τε�νικές 
πρ�διαγραφές και τα πρ�τυπα ασφαλείας 
π�υ ισ�ύ�υν στη �ώρα �π�υ έ�ει 
εγκατασταθεί και �ρησιq�π�ιείται τ� 
πρ�ϊ�ν.

•   Μ�λύνσεις απ� ι�ύς ή �ρήση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς qε 
λ�γισqικ� π�υ δεν παρέ�εται qε τ� πρ�ϊ�ν ή 
λανθασqένη εγκατάσταση τ�υ λ�γισqικ�ύ.

•   Την κατάσταση ή τα ελαττώqατα των 
συστηqάτων qε τα �π�ία �ρησιq�π�ιείται ή 
στα �π�ία ενσωqατώνεται τ� πρ�ϊ�ν εκτ�ς 
απ� άλλα πρ�ϊ�ντα της Sony ειδικά 
σ�εδιασqένα για να �ρησιq�π�ι�ύνται qε τ� 
εν λ�γω πρ�ϊ�ν.

•   |ρήση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς qε ε�αρτήqατα, 
περιφερειακ� ε��πλισq� και άλλα πρ�ϊ�ντα 
των �π�ίων � τύπ�ς, η κατάσταση και τ� 
πρ�τυπ� δεν συνιστώνται απ� τη Sony.

•   Επισκευή ή επι�ειρηθείσα επισκευή απ� 
άτ�qα π�υ δεν είναι qέλη της Sony ή τ�υ 
δικτύ�υ ASN.

•   Ρυθqίσεις ή πρ�σαρq�γές �ωρίς την 
πρ�ηγ�ύqενη γραπτή συγκατάθεση της Sony, 
στις �π�ίες συqπεριλαq�άν�νται:
•   η ανα�άθqιση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς πέρα απ� τις 

πρ�διαγραφές ή τα �αρακτηριστικά π�υ 
περιγράφ�νται στ� εγ�ειρίδι� �ρήσης ή
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• �ι τρ�π�π�ιήσεις τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς qε σκ�π� 
να συqq�ρφωθεί πρ�ς εθνικές ή τ�πικές 
τε�νικές πρ�διαγραφές και πρ�τυπα 
ασφαλείας π�υ ισ�ύ�υν σε �ώρες για τις 
�π�ίες τ� πρ�ϊ�ν δεν εί�ε σ�εδιαστεί και 
κατασκευαστεί ειδικά.

•   Αqέλεια.
•   Ατυ�ήqατα, πυρκαγιά, υγρά, �ηqικές και 

άλλες �υσίες, πληqqύρα, δ�νήσεις, 
υπερ��λική θερq�τητα, ακατάλληλ� 
ε�αερισq�, υπέρταση, υπερ��λική ή 
εσφαλqένη τρ�φ�δ�σία ή τάση εισ�δ�υ, 
ακτιν���λία, ηλεκτρ�στατικές εκκενώσεις 
συqπεριλαq�αν�qέν�υ τ�υ κεραυν�ύ, άλλων 
ε�ωτερικών δυνάqεων και επιδράσεων.

5. Η παρ�ύσα εγγύηση καλύπτει q�ν� τα υλικά qέρη 
τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς. Δεν καλύπτει τ� λ�γισqικ� (είτε της 
Sony, είτε τρίτων κατασκευαστών) για τ� �π�ί� 
παρέ�εται ή πρ�κειται να ισ�ύσει qια άδεια �ρήσης 
απ� τ�ν τελικ� �ρήστη ή �ωριστές δηλώσεις 
εγγύησης ή ε�αιρέσεις απ� την εγγύηση.

Ε�αιρέσεις και περι�ρισμ�ί
Με ε�αίρεση των �σων αναφέρ�νται ανωτέρω, η 
Sony δεν παρέ�ει καqία εγγύηση (ρητή, σιωπηρή, εκ 
τ�υ ν�q�υ ή άλλη) �σ�ν αφ�ρά την π�ι�τητα, την 
επίδ�ση, την ακρί�εια, την α�ι�πιστία, την 
καταλληλ�τητα τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς ή τ�υ λ�γισqικ�ύ π�υ 
παρέ�εται ή συν�δεύει τ� πρ�ϊ�ν, για συγκεκριqέν� 
σκ�π�. Εάν η ισ�ύ�υσα ν�q�θεσία απαγ�ρεύει 
πλήρως ή qερικώς την παρ�ύσα ε�αίρεση, η Sony 
ε�αιρεί ή περι�ρί"ει την εγγύησή της q�ν� στη 
qέγιστη έκταση π�υ επιτρέπει η ισ�ύ�υσα ν�q�θεσία. 
!π�ιαδήπ�τε εγγύηση η �π�ία δεν ε�αιρείται 
πλήρως (στ� qέτρ� π�υ τ� επιτρέπει � ισ�ύων ν�q�ς) 
θα περι�ρί"εται στη διάρκεια ισ�ύ�ς της παρ�ύσας 
εγγύησης.

Η q�ναδική υπ��ρέωση της Sony σύqφωνα qε την 
παρ�ύσα εγγύηση είναι η επισκευή ή η 
αντικατάσταση πρ�ϊ�ντων π�υ υπ�κεινται στ�υς 
�ρ�υς και συνθήκες της εγγύησης. Η Sony δεν 
ευθύνεται για �π�ιαδήπ�τε απώλεια ή "ηqιά π�υ 
σ�ετί"εται qε τα πρ�ϊ�ντα, τ� σέρ�ις, την παρ�ύσα 
εγγύηση, συqπεριλαq�αν�qένων – των �ικ�ν�qικών 
και άυλων απωλειών – τ�υ τιqήqατ�ς π�υ 
κατα�λήθηκε για την αγ�ρά τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς – της 
απώλειας κερδών, εισ�δήqατ�ς, δεδ�qένων, 
απ�λαυσης ή �ρήσης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς ή �π�ιωνδήπ�τε 
συνδεδεqένων πρ�ϊ�ντων – της άqεσης, 
παρεqπίπτ�υσας ή επακ�λ�υθης απώλειας ή "ηqίας 
ακ�qη και αν αυτή η απώλεια ή "ηqία αφ�ρά σε:

• Μειωqένη λειτ�υργία ή qη λειτ�υργία τ�υ 
πρ�ϊ�ντ�ς ή συνδεδεqένων πρ�ϊ�ντων λ�γω 
ελαττωqάτων ή qη διαθεσιq�τητας κατά την 
περί�δ� π�υ αυτ� �ρίσκεται στη Sony ή σε 
qέλ�ς τ�υ δικτύ�υ ASN, η �π�ία πρ�κάλεσε 
διακ�πή διαθεσιq�τητας τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς, 
απώλεια �ρ�ν�υ �ρήστη ή διακ�πή της 
εργασίας.

• Παρ��ή ανακρι�ών πληρ�φ�ριών π�υ 
"ητήθηκαν απ� τ� πρ�ϊ�ν ή απ� συνδεδεqένα 
πρ�ϊ�ντα.

• �ηqιά ή απώλεια λ�γισqικών πρ�γραqqάτων 
ή αφαιρ�ύqενων qέσων απ�θήκευσης 
δεδ�qένων ή

• Μ�λύνσεις απ� ι�ύς ή άλλες αιτίες.

Τα ανωτέρω ισ�ύ�υν για απώλειες και "ηqιές, π�υ 
υπ�κεινται σε �ιεσδήπ�τε γενικές αρ�ές δικαί�υ, 
συqπεριλαq�αν�qένης της αqέλειας ή άλλων 
αδικ�πρα�ιών, αθέτησης σύq�ασης, ρητής ή 
σιωπηρής
εγγύησης, και απ�λυτης ευθύνης (ακ�qα και για 
θέqατα για τα �π�ία η Sony ή qέλ�ς τ�υ δικτύ�υ 
ASN έ�ει ειδ�π�ιηθεί για τη δυνατ�τητα πρ�κλησης 
τέτ�ιων "ηqιών).

Στ� qέτρ� π�υ η ισ�ύ�υσα ν�q�θεσία απαγ�ρεύει ή 
περι�ρί"ει αυτές τις ε�αιρέσεις ευθύνης, η Sony 
ε�αιρεί ή περι�ρί"ει την ευθύνη της q�ν� στη qέγιστη 
έκταση π�υ της επιτρέπει η ισ�ύ�υσα ν�q�θεσία. Για 
παράδειγqα, qερικά κράτη απαγ�ρεύ�υν την 
ε�αίρεση ή τ�ν περι�ρισq� "ηqιών π�υ �φείλ�νται σε 
αqέλεια, σε �αριά αqέλεια, σε εκ πρ�θέσεως 
παράπτωqα, σε δ�λ� και παρ�q�ιες πρά�εις. Σε 
καqία περίπτωση, η ευθύνη της Sony κατά την 
παρ�ύσα εγγύηση, δεν υπερ�αίνει την τιqή π�υ 
κατα�λήθηκε για την αγ�ρά τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς, ωστ�σ� 
αν η ισ�ύ�υσα ν�q�θεσία επιτρέπει q�ν� 
περι�ρισq�ύς ευθυνών υψηλ�τερ�υ �αθq�ύ, θα 
ισ�ύ�υν �ι τελευταί�ι.
Τα επιφυλασσ�qενα ν�qιqα δικαιώqατά σας
! καταναλωτής έ�ει έναντι της Sony τα δικαιώqατα 
π�υ απ�ρρέ�υν απ� την παρ�ύσα εγγύηση, 
σύqφωνα qε τ�υς �ρ�υς π�υ περιέ��νται σε αυτήν, 
�ωρίς να παρα�λάπτ�νται τα δικαιώqατά τ�υ π�υ 
πηγά"�υν απ� την ισ�ύ�υσα εθνική ν�q�θεσία 
σ�ετικά qε την πώληση καταναλωτικών πρ�ϊ�ντων. 
Η παρ�ύσα εγγύηση δεν θίγει τα ν�qιqα δικαιώqατα 
π�υ ενδε��qένως να έ�ετε, �ύτε εκείνα π�υ δεν 
qπ�ρ�ύν να ε�αιρεθ�ύν ή να περι�ριστ�ύν, �ύτε 
δικαιώqατά σας εναντί�ν των πρ�σώπων απ� τα 
�π�ία αγ�ράσατε τ� πρ�ϊ�ν. Η διεκδίκηση 
�π�ιωνδήπ�τε δικαιωqάτων σας εναπ�κειται 
απ�κλειστικά σε εσάς.

Sony Hellas A.E.E.
Βασ. Σ�φίας 1 Μαρ�ύσι 15124

Τ�ή�α Ε�υπηρέτησης Πελατών Sony
Τηλ. 801 11 92000
e-mail : cic-greece@eu.sony.com
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Introdução
Obrigado por escolher este produto Sony.

Antes de utilizar o televisor, leia este manual com atenção e guarde-
o para futuras consultas.

Aviso para a função de televisão digital
s Todas as funções relativas à televisão digital ( ) estarão 

disponíveis apenas para os países ou áreas em que são 
transmitidos sinais terrestres digitais DVB-T (MPEG-2 e 
H.264/MPEG-4 AVC) ou onde existe acesso a um serviço de 
cabo compatível com DVB-C (MPEG-2 e H.264/MPEG-4 
AVC). Por favor, confirme com o seu agente local se pode 
receber um sinal DVB-T no seu local de residência ou pergunte 
ao seu fornecedor de cabo se o seu serviço de cabo DVB-C é 
adequado para operação integrada com este televisor. 

s O fornecedor de cabo pode cobrar um preço adicional por esse 
serviço e pode que deva concordar com os seus termos e 
condições de negócio.

s Ainda que este televisor segue as especificações DVB-T e 
DVB-C, a compatibilidade com futuras transmissões terrestres 
digitais DVB-T e por cabo digitais DVB-C não pode ser 
garantida.

s Algumas funções de televisão digital podem não estar 
disponíveis em alguns países/regiões e o cabo DVB-C podem 
não funcionar correctamente com todos os fornecedores.

s Para obter mais informação sobre a funcionalidade DVB-C, por 
favor veja o site de suporte para cabo: 
http://support.sony-europe.com/TV/DVBC/

Aviso para Sinal Sem Fios
1. Por este meio, a Sony declara que esta unidade se encontra em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras provisões 
relevantes da Directiva 1999/5/CE.

Para obter a declaração de conformidade (DoC) para a Directiva 
R&TTE, aceda ao seguinte endereço URL.

http://www.compliance.sony.de/

 2. O sistema sem fios de televisor apenas pode ser utilizado nos 
seguintes países:

Áustria, Bélgica, Bulgária, Chipre, República Checa, Dinamarca, 
Estónia, Finlândia, França, Alemanha, Grécia, Hungria, Islândia, 
Irlanda, Itália, Letónia, Liechtenstein, Lituânia, Luxemburgo, 
Malta, Holanda, Noruega, Polónia, Portugal, República Eslovaca, 
Roménia, Eslovénia, Espanha, Suécia, Suíça, Turquia e Reino 
Unido.

Quando utilizar o sistema sem fios de televisor, os canais 36 a 48 
(5,15-5,25GHz) podem ser seleccionados apenas para uma 
utilização em espaços interiores.

Sistema Sem Fios para TV - Informação 
sobre Regulamentações

Para os Clientes em Itália
s relativamente à utilização privada, de acordo com o Decreto-

Lei de 1.8.2003, n.º 259 (“Código de Comunicações 
Electrónicas”). Em particular, o Artigo 104 indica quando é 
exigida a obtenção prévia de uma autorização geral e o Art. 105 
indica quando é permitida a utilização livre;

s relativamente ao fornecimento ao público do acesso de RLAN 
a serviços e redes de telecomunicações (por ex., sistema sem 
fios para TV), de acordo com o Decreto Ministerial de 
28.05.2003, conforme emendado, e pelo Art. 25 (autorização 
geral para serviços e redes de comunicações electrónicas) do 
Código de comunicações electrónicas

s relativamente à utilização privada, de acordo com o Decreto 
Ministerial de 12.07.2007

Para os Clientes na Noruega
A utilização deste equipamento de rádio não é permitida na área 
geográfica situada dentro de um raio de 20 km em relação ao centro 
de Ny-Ålesund, Svalbard.

Para os Clientes em Chipre
O utilizador final tem de registar o Sistema Sem Fios para TV no 
Departamento de Comunicações Electrónicas (P.I. 6/2006 e P.I. 
6A/2006). P.I. 6/2006 é o Decreto sobre Radiocomunicações 
(Categorias de Estações Sujeitas a Autorização Geral e Registo) de 
2006. P.I. 6A/2006 é a Autorização Geral para utilização de 
Radiofrequências por Redes de área Local de Rádio e Sistemas de 
Acesso Sem Fios, incluindo Redes de Área Local de Rádio(WAS/
RLAN).

Informação da marca registada
s  é uma marca registada do Projecto DVB
s Fabricado sob licença da Dolby Laboratories. Dolby e o 

símbolo DD são marcas comerciais da Dolby Laboratories.
s HDMI, o logo HDMI e High-Definition Multimedia Interface 

são marcas ou marcas registadas da HDMI Licensing, LLC.
s “BRAVIA” e  são marcas comerciais da Sony 

Corporation.
s “XMB” e “xross media bar” são marcas comerciais da Sony 

Corporation e da Sony Computer Entertainment Inc.

Nota sobre Etiqueta de Identificação
As etiquetas com o N.º de Modelo e a classificação de Alimentação 
(de acordo com as normas de segurança aplicáveis) encontram-se 
nos seguintes locais: 
Monitor: na parte interior da tampa do terminal 
Receptor multimédia: na parte inferior

INDEPENDENT JPEG GROUP 
SOFTWARE
The module, libjpeg is the work of the Independent JPEG Group. 
© copyright 1991-1998. Thomas G.Lane. ALL right reserved

O fabricante deste produto é a Sony Corporation, 1-7-1 
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japão. O representante 
autorizado para Compatibilidade Electromagnética e 
segurança do produto è a Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemanha. Para 
qualquer assunto relacionado com serviço ou garantia por 
favor consulte a morada indicada nos documentos sobre 
serviço e garantias que se encontram junto ao produto.
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 : apenas para canais digitais
Antes de utilizar o televisor, por favor leia a secção “Informações de segurança” deste manual. 
Guarde este manual para futuras consultas.
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Guia de Iniciação
1: Verificar a unidade e os 
acessórios

Monitor (1)

Receptor multimédia (1)

Cabo de alimentação para o monitor (1)

Cabo de alimentação para adaptador de 
tomada de alimentação (1)

Adaptador de tomada de alimentação para 
receptor multimédia (1)

Telecomando RMF-ED001 (1)

Pilhas tamanho AA (tipo R6) (2)

IR Blaster (cabo Y) (2)

Suporte para receptor multimédia (1)

Tampa do terminal (1)

Espaçadores (pretos) (4)

2: Instalar o televisor
Têm de ser realizados os seguintes passos, 
correspondentes aos passos de instalação 
indicados no manual de instruções dos 
acessórios opcionais. Siga as instruções 
presentes neste manual, consultando o manual 
de instruções fornecido com os acessórios. 
Para as explicações referidas em ( ) nos passos 
de instalação, consulte os mesmos passos no 
manual de instruções fornecido com os 
acessórios.

Instalar num suporte para televisor

Prepare o seguinte item;
– Sistema de Colunas - SS-TBL700 (não fornecido)

~
• Antes de realizar as seguintes instruções, tem de 

preparar o Sistema de Colunas SS-TBL700 (Base 
de Mesa). Instale a Placa de base na Base de Mesa 
conforme indicado no manual de instruções do 
Sistema de Colunas SS-TBL700.

• Não remova a fita azul que fixa a placa à parte de 
trás do monitor, até concluir a instalação da Base 
de Mesa.

1 Retire a tampa da base.

2 Faça deslizar suavemente o monitor no 
sentido do pescoço da Base de Mesa 
alinhando a marca F da placa com a parte 
superior da Base de Mesa. Certifique-se 
de que o trabalho é realizado por duas ou 
mais pessoas.

Tampa 
da base
4 PT
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3 Fixe o monitor à Base de Mesa utilizando 
os parafusos (fornecidos com o modelo 
SS-TBL700). Prenda primeiro os dois 
parafusos inferiores e, em seguida, os dois 
parafusos superiores.

~
• Se utilizar uma chave de fendas eléctrica, 

ajuste o binário de aperto em 
aproximadamente aproximadamente 1.5 N·m 
{15 kgf·cm}.

• Não faça pressão sobre o painel LCD nem 
sobre a moldura em redor do ecrã.

• Segure na Base de Mesa firmemente, com as 
duas mãos.

4 Ligue o cabo de alimentação (fornecido) à 
tomada AC IN.

~
• Introduza a ficha na tomada até ao fim.
• Se utilizar equipamento HDMI, ligue 

também o cabo HDMI à tomada HDMI IN 
(página 28).

Marca F

Parte 
superior

Parafusos 
superiores

Parafusos inferiores
5 PT(Continua)



5 Fixe a tampa da base.

Suspenda a tampa da base sobre o topo do 
poste central da Base de Mesa e, em 
seguida, puxe para baixo, para fechar até 
ouvir um clique.

~
• Certifique-se de que não trilha o cabo de 

alimentação ao colocar a tampa.

6 Fixe a tampa do terminal.

7 Ligue o televisor à tomada de corrente 
eléctrica (220-240 V CA, 50 Hz).

Instalar numa parede

Prepare os seguintes itens;
– Suporte de Montagem na Parede - SU-WL700  (não 

fornecido)
– Sistema de Colunas - SS-WAL700  (não fornecido)
– Espaçadores (pretos) (4) (fornecido)

1 Coloque os espaçadores fornecidos 
(4-2).

1Retire os quatro parafusos da parte de trás 
do monitor.

2Coloque os espaçadores (pretos) nos 
orifícios de parafuso do procedimento 
anterior.

2 Siga os passos 4-3 a 4-4 consultando o 
manual de instruções fornecido com o 
Suporte de Montagem na Parede.

Quando utilizar apenas o Suporte de 
Montagem na Parede
Avance para o passo 5 seguinte deste 
manual.
Quando utilizar o Sistema de Colunas
Avance para o passo 3 seguinte deste 
manual.

Parafuso

Espaçador
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3 Eleve o Suporte de Bloqueio para inserir o 
Sistema de Colunas (4-5).

4 Fixe o Sistema de Colunas com dois 
parafusos (fornecidos com o Sistema de 
Colunas).

5 Consulte o manual de instruções 
fornecido com o Suporte de Montagem na 
Parede, e siga os passos 4-6 a 4-7.

6 Ligue o cabo de alimentação (fornecido) à 
tomada AC IN (5-1).

Quando instalar o Sistema de Colunas
Fixe o cabo de alimentação com os dois 
ganchos, e descaia o cabo a partir da 
extremidade direita do monitor.

~
• Se utilizar equipamento HDMI, ligue 

também o cabo HDMI à tomada HDMI IN 
(página 28).

7 Siga o manual de instruções fornecido 
com o Suporte de Montagem na Parede 
para continuar a instalar este produto na 
parede.

~
• Não é possível ligar os cabos ao monitor após 

ser montado na parede.
• Quando mover o monitor, eleve-o com um 

pano macio por baixo para evitar danos. Não 
segure na coluna.

Suporte de Montagem

Sistema de Colunas

Suporte de Bloqueio Insira na junta do 
monitor

Esta parte destina-se ao topo da Suporte 
de Montagem

Parafusos

AC  IN
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3: Ligar uma antena/Set Top 
Box/gravador/ (por 
exemplo, gravador de DVD) 
ao receptor multimédia

Ligar uma Set Top Box/gravador (por 
exemplo, gravador de DVD) com 
Euroconector

Ligar uma Set Top Box/gravador (por 
exemplo, gravador de DVD) com HDMI

~
• Pode também ligar equipamento à entrada HDMI 

do lado esquerdo do monitor.

Ligar o cabo de alimentação ao 
receptor multimédia

~
• Certifique-se de que fixa o cabo de alimentação.

Set Top Box/gravador 
(por exemplo, gravador de DVD)

Cabo Euroconector

Receptor multimédia

IN

Set Top Box/gravador 
(por exemplo, gravador de DVD)

Cabo HDMI

Receptor multimédia

DC  IN  18V

Receptor multimédia

à tomada de 
alimentação
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4: Impedir que o monitor 
tombe (apenas quando 
colocar num suporte para 
televisor)
Prepare o seguinte item:

– Adaptador de Suporte de Base (fornecido com o 
Sistema de Colunas SS-TBL700)

1 Retire o parafuso da Base de Mesa.

2 Fixe o adaptador de Suporte de Base à 
Base de Mesa.

3 Prenda uma corda ou corrente ao 
adaptador e fixe ao suporte para televisor 
(não fornecido). Certifique-se de que não 
existe folga excessiva na corda ou 
corrente.

1Coloque um parafuso para madeira (4 mm 
de diâmetro, não fornecido) no suporte para 
televisor.

2Coloque um parafuso de montagem (M6 × 
12-15, não fornecido) no orifício para 
parafuso do monitor.

3 Prenda o parafuso para madeira e o parafuso 
de montagem com uma corda forte.
9 PT



5: Executar a configuração 
inicial

Colocar as pilhas no telecomando

~
• Respeite a polaridade correcta quando colocar as 

pilhas.
• Não use tipos de pilhas diferentes, nem misture 

pilhas novas com pilhas usadas.
• Deite as pilhas fora respeitando as leis de 

protecção ambiental. Algumas regiões podem ter 
regulamentações acerca da eliminação de pilhas. 
Aconselhe-se junto das autoridades locais.

• Utilize o telecomando com cuidado. Não entorne 
líquidos sobre o telecomando nem o pise ou deixe 
cair.

• Não coloque o telecomando num local perto de 
uma fonte de calor, num local exposto à luz solar 
directa ou numa sala húmida.

Estabelecer comunicação wireless 
entre a unidade

~
• Esta unidade pode ser colocada na mesma divisão.
• Assegure uma distância de cerca de 30 cm a 20 m 

entre o monitor e o receptor multimédia aquando 
da instalação.

• Mantenha a área entre o monitor e o receptor 
multimédia desimpedida. Caso contrário, a 
imagem pode deteriorar-se.

• Em caso de imagem instável, regule a posição do 
monitor e do receptor multimédia.

• Não coloque nenhuma das unidades numa 
prateleira metálica.

• Não utilize duas unidades ou mais 
simultaneamente numa área com interferências de 
rádio.

1 Prima 1 para ligar a alimentação da 
unidade.

2 Verifique o indicador LINK no receptor 
multimédia.
Se a comunicação wireless entre o 
receptor multimédia e o monitor estiver 
estabelecida, este indicador acender-se-á.

Executar a configuração inicial

Quando ligar a unidade pela primeira vez, 
o menu Idioma aparece no ecrã.

Empurre e levante a tampa para abri-la.

Botão POWER

Receptor multimédia

Monitor

Botão POWER

LINK

LINK

Indicador LINK

1-10

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

EXT
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1 Carregue em F/f/G/g para seleccionar o 
idioma apresentado nos ecrãs do menus e, 
em seguida, prima .

~
• Se o telecomando não funcionar, prima F/f/G/g/

 no receptor multimédia (página 22) para 
seleccionar o idioma.

2 Seleccione “OK” e, em seguida, carregue 
em .

3 Carregue em F/f para seleccionar o país 
onde quer utilizar a unidade e, em 
seguida, prima .

Se o país onde quer utilizar a unidade não 
aparecer na lista, seleccione “-” em vez de 
um país.

4 Carregue em F/f para seleccionar o tipo 
de localização onde quer utilizar a 
unidade e depois carregue em .

~
• Seleccione “Residência” para as melhores 

definições de utilização do monitor em casa.

5 Seleccione “OK” e, em seguida, carregue 
em .

6 Carregue em F/f para seleccionar 
“Antena” ou “Cabo” e, em seguida, 
carregue em .

Se seleccionar “Cabo”, o ecrã para 
seleccionar o tipo de pesquisa aparece. 
Ver “Para sintonizar a unidade para 
ligação de Cabo” (página 12).
A unidade começa a procurar todos os 
canais digitais disponíveis e depois todos 
os canais analógicos disponíveis. Esta 
operação pode demorar algum tempo, por 
isso não carregue em nenhum botão da 
unidade ou do telecomando durante o 
processo.
Se aparecer uma mensagem para 
confirmar as ligações da antena
Não foram encontrados canais digitais ou 
analógicos. Verifique todas as ligações da 
antena ou cabo e depois carregue em  
para iniciar de novo a Sintonia 
automática.

7 Quando o menu “Ordenar Programas” 
aparecer no ecrã, siga os passos de 
“Ordenar Programas” (página 41).

Se não alterar a ordem em que os canais 
analógicos são memorizados na unidade, 
carregue em  RETURN para ir para o 
passo 8.

Language

English

Nederlands

Français

Italiano

Deutsch

Türkçe

ББлгарски

Suomi

Dansk

Svenska

Norsk

Slovenčina

Română

Español

Català

Português

Polski

Česky

Magyar

Русский

OK

Em seguida, será iniciada a Configuração 

Inicial do Receptor Multimédia. Certifique-se 

de que o Receptor Multimédia se encontra ligado.

United Kingdom

Ireland

Nederland

Seleccionar país

België/Belgique

Luxembourg

France

Italia

-

País

Localização

Residência

Seleccionar localização

Estabelecimento comercial

Sintonia Automática 

OK Cancel.

Deseja iniciar Sintonia Automática?
11 PT(Continua)



8

Para obter mais informações, consulte a 
página 37.

9

Para obter mais informações, consulte a 
página 34.

10 Carregue em .

A unidade está sintonizada em todos os 
canais disponíveis.

~
• Quando um canal de transmissão digital não puder 

ser recebido, ou quando for seleccionado um país 
em que não há transmissões digitais no passo 3, a 
hora deve ser ajustada depois de executar o 
passo 7.

Para sintonizar a unidade para ligação 
de Cabo

1 Carregue em .

2 Carregue em F/f para seleccionar 
“Pesquisa Rápida” ou “Pesquisa 
Completa” e, em seguida, carregue em .

“Pesquisa Rápida”: os canais são 
sintonizados de acordo com a informação 
do operador de cabo dentro do sinal de 
transmissão.
A definição recomendada para 
“Frequência”, “ID de Rede” e “Símbolo 
da Taxa” é “Auto”.
Esta opção é recomendada para sintonia 
rápida quando suportada pelo seu 
operador de cabo.
Se a “Pesquisa Rápida” não sintonizar, 
utilize o método “Pesquisa Completa”.
“Pesquisa Completa”: Todos os canais 
disponíveis são sintonizados e 
memorizados. Este processo pode 
demorar algum tempo.
Esta opção é recomendada quando a 
“Pesquisa Rápida” não for suportada pelo 
seu fornecedor de cabo.
Para mais informação sobre fornecedores 
de cabo suportados, consulte o site web de 
suporte: 
http://support.sony-europe.com/TV/
DVBC/

3 Carregue em f para seleccionar “Iniciar” 
e, em seguida, carregue em .

A unidade começa a procurar os canais. 
Não carregue em nenhum botão da 
unidade ou do telecomando.

~
• Alguns fornecedores de cabo não suportam 

“Pesquisa Rápida”. Se nenhum canal for detectado 
utilizando a “Pesquisa Rápida”, execute “Pesquisa 
Completa”.

Início Rápido

Sim Não

Deseja activar o Início Rápido?

A TV liga mais rapidamente mas o consumo de

energia em espera aumenta.

Controlo para HDMI

Sim Não

Deseja activar o controlo para dispositivos

HDMI compatíveis?

Seleccionar "Sim" irá aumentar 

o consumo de energia em espera.
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6: Utilizar equipamento 
opcional com o 
telecomando

Ligar o IR Blaster ao equipamento 
opcional

Desligue a alimentação do receptor 
multimédia antes de ligar o IR Blaster.
Fixe o IR Blaster próximo do sensor remoto 
(IR) do equipamento.

Executar Configurar IR Blaster

Definindo “Configurar IR Blaster”, este 
telecomando poderá controlar a maior parte 
dos leitores de Blu-ray Disc, leitores de DVD, 
gravadores de DVD e receptores de AV Sony 
ou os de outros fabricantes. Siga os passos 
abaixo indicados para programar o 
telecomando.

1 Carregue em HOME no telecomando.

2 Carregue em G/g para seleccionar 
“Parâmetros”.

3 Carregue em F/f para seleccionar 
“Configurar Receptor Multimédia” e, em 
seguida, carregue em .

4 Carregue em F/f para seleccionar 
“Configurar IR Blaster”, e carregue em 

.
Aparece o ecrã “Configurar IR Blaster”.

5 Prima F/f para seleccionar “Entradas” 
para registar o telecomando e seleccione 
os seguintes itens:

Tipo: Categoria do equipamento ligado.
Marca: Marca do equipamento.
Código: Código IR.
Teste: Testa a alimentação do 
equipamento actualmente definido. 
Certifique-se de que a alimentação do 
equipamento é ligada e desligada.

Se o equipamento não funcionar, ou 
algumas das funções não funcionarem

Introduza o código correcto ou os alternativos 
(se disponíveis) indicados na lista, no passo 5. 
Note que a lista poderá não incluir códigos 
para todos os modelos de todas as marcas.

~
• Apenas é garantido o funcionamento correcto do 

equipamento Sony.

IR BLASTER

IR 
Blaster

Receptor multimédia

Equipamento 
opcional

Configurar IR Blaster

Entradas  Tipo                      Marca                Código

AV1
AV2
HDMI 1
HDMI 2
HDMI 3
Component

-
-
Blu-ray Disc
-
-
-

-
-
Sony
-
-
-

-
-
1
-
-
-

13 PT(Continua)



Utilizar equipamento opcional

Para mais informações, consulte as instruções 
de funcionamento fornecidas com o 
equipamento ligado. Alguns botões podem não 
funcionar dependendo do equipamento ligado.

1 Prima HDMI 1, HDMI 2, HDMI 3, AV1, 
AV2 ou COMPONENT.

2 Prima EXT.

3 Enquanto o botão EXT se acende, 
carregue em \/1 para ligar o equipamento 
e utilize o equipamento com os seguintes 
botões.

z
• O botão N possui um ponto táctil. Utilize o 

ponto táctil como referência quando utilizar outro 
equipamento.

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

TV

1

2

3

4

57

6

Item Descrição

1 BD/DVD 
botões de 
operação

• ./>: Vai para o início 
do título/capítulo/cena/faixa 
anterior/seguinte.

• / : Repete a cena/breve 
avanço rápido da cena.

• m/M: Recuo rápido/
avanço rápido do disco 
quando carregado durante a 
reprodução.

• N: Reproduz um disco com 
velocidade normal.

• X: Pausa da reprodução.
• x: Pára a reprodução.

2 F/f/G/g/3 Selecciona / confirma um 
item.

3 HOME Abre o menu.

4 DVD botões 
de 
gravação

• z REC: Inicia a gravação.
• X REC PAUSE: Pausa da 

gravação.
• x REC STOP: Pára a 

gravação.

5 F1/F2 Selecciona uma função 
quando utilizar uma unidade 
de combinação (por ex, um 
DVD/HDD). 

6 BD/DVD 
MENU

Apresenta o menu de disco 
BD/DVD. 

7 BD/DVD 
TOP MENU

Apresenta o menu inicial de 
disco BD/DVD. 
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Fixar a Base para Receptor 
Multimédia
O receptor multimédia também pode ser 
utilizado verticalmente com a base fornecida.

1 Faça corresponder o pino do centro da 
base com o orifício do lado direito do 
receptor multimédia.

Base
15 PT



Informações 
de segurança
Instalação/Programação
Instale e utilize o televisor conforme as instruções abaixo para 
evitar todo o risco de incêndio, choque eléctrico ou avaria e/ou 
feridas.

Instalação
s O televisor deve ser instalado perto de uma tomada de corrente 

eléctrica facilmente acessível.
s Coloque-o numa superfície estável e nivelada.
s Só técnicos de assistência qualificados devem realizar as 

instalações de parede.
s Por razões de segurança. recomendamos fortemente que utilize 

acessórios da Sony, a incluir:
– Suporte de montagem na parede SU-WL700
– Sistema de Colunas SS-TBL700/SS-WAL700

s Certifique-se de que utiliza os parafusos fornecidos com o 
suporte de Montagem na Parede quando instalar os ganchos de 
montagem no televisor. 
Os parafusos fornecidos têm um comprimento de 8 mm a 12 
mm quando medidos a partir da superfície de aplicação do 
gancho de montagem. 
O diâmetro e comprimento dos parafusos varia consoante o 
modelo do suporte de Montagem na Parede. 
A utilização de outros parafusos que não os fornecidos pode 
causar danos internos no televisor ou provocar a sua queda, etc.

Transporte
s Antes de transportar o 

televisor, desligue todos os 
cabos.

s São necessárias duas ou mais 
pessoas para transportar um 
televisor de tamanho grande.

s Se pegar no televisor para o 
transportar, agarre-o como se 
mostra na figura da direita. 
Não faça pressão sobre o 
painel LCD nem sobre a 
moldura em redor do ecrã.

s Quando levantar ou deslocar o 
televisor, agarre-o firmemente 
pela base. 

s Não exponha o televisor a 
choques ou vibrações 
excessivas durante o 
transporte.

s Se tiver que transportar o 
televisor ou levá-lo para 
reparação, utilize a caixa e os 
materiais de embalagem 
originais.

Ventilação
s Nunca tape os orifícios de ventilação nem introduza nenhum 

objecto na caixa.
s Deixe espaço à volta do televisor como mostrado abaixo.
s Recomendamos fortemente que utilize o suporte de montagem 

na parede da Sony para permitir uma circulação de ar adequada.

Monitor
Instalação na parede

Instalação com base

Receptor multimédia

s Para assegurar uma ventilação adequada e evitar a acumulação 
de sujidade ou poeira:
– Não instale o televisor em posição horizontal, às avessas, 

para trás ou de lado.
– Não coloque o televisor numa estante, num tapete, numa 

cama ou num armário.
– Não tape o televisor com panos, por exemplo, cortinas nem 

com outros objectos, como jornais, etc.
– Não instale o televisor como mostrado abaixo.

8mm – 12mm

Parafuso M6 ×16 (fornecido 
com o Suporte de Montagem na 
Parede)
Gancho de Montagem
Parte traseira do monitor

Espaçador (preto)

Agarre a base do 
ecrã, não a parte 
frontal.

10 cm10 cm

10 cm

30 cm

Deixe pelo menos este espaço à volta do 
televisor.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm

Deixe pelo menos este espaço à volta do 
televisor.

Instalado horizontalmente

Instalado verticalmente

Topo Frente

Topo Frente

Deixe pelo menos este espaço à volta do televisor.

Deixe pelo menos este espaço à volta do televisor.

20 cm

8 cm 8 cm
8 cm 8 cm

10 cm

20 cm

6 cm 6 cm 6 cm 6 cm

10 cm
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Cabo de alimentação
Manipule o cabo de alimentação e a tomada da seguinte maneira 
para evitar todo o risco de incêndio, choque eléctrico ou avaria e/ou 
feridas:

– Utilize apenas um cabo de alimentação fornecido pela Sony e 
não por outros fornecedores.

– Introduza a ficha na tomada até ao fim.
– Este televisor funciona apenas com corrente alterna de 

220-240 V.
– Por motivos de segurança, desligue o cabo de alimentação e 

evite que os seus pés fiquem entre os cabos quando efectuar as 
ligações.

– Desligue o cabo de alimentação da tomada eléctrica antes de 
trabalhar com o televisor ou de deslocá-lo.

– Afaste o cabo de alimentação de fontes de calor.
– Desligue a ficha e limpe-a regularmente. Se a ficha estiver 

húmida e coberta de pó, o isolamento pode ficar danificado, o 
que pode provocar um incêndio.

Notas
s Não utilize o cabo de alimentação fornecido em qualquer outro 

equipamento.
s Não entale, dobre ou torça o cabo à força. Os fios principais 

podem ficar descarnados ou ser cortados.
s Não modifique o cabo de alimentação.
s Não coloque objectos pesados em cima do cabo de alimentação.
s Nunca puxe pelo próprio cabo de alimentação quando o 

desligar.
s Não ligue muitos aparelhos à mesma tomada.
s Não utilize uma tomada de corrente que não esteja bem presa à 

parede.

Utilização proibida
Não instale/utilize o televisor em locais, ambientes ou situações 
como os listados abaixo, ou, caso contrário, o televisor pode 
funcionar mal e provocar um incêndio, choque eléctrico, avaria e/
ou feridas.

Local:
Ao ar livre (sob a luz solar directa), perto do mar, num navio ou 
outra embarcação, dentro de um veículo, em instituições médicas, 
locais instáveis, perto de água, chuva, humidade ou fumo.

Ambiente:
Locais quentes, húmidos ou com muito pó; onde possam entrar 
insectos; onde possa estar sujeito a vibrações mecânicas, perto de 
objectos de fogo (velas, etc).

O televisor não deve ser exposto à água ou salpicos e não devem ser 
colocados quaisquer objectos que contenham líquidos, como por 
exemplo vasos, em cima do televisor.

Situação:
Não utilize o televisor quando tiver as mãos molhadas, com a tampa 
retirada, ou com acessórios não recomendados pelo fabricante. 
Desligue o televisor da tomada de corrente e da antena durante as 
trovoadas.

Peças danificadas:
s Não lance nada contra o televisor. O vidro do ecrã pode partir-

se devido ao impacto e provocar ferimentos graves.
s Se a superfície do televisor rachar, não toque nela até ter 

desligado o cabo de alimentação. Caso contrário, pode provocar 
um choque eléctrico.

Quando não estiver a ser utilizado
s Se não vai utilizar o televisor durante vários dias, deve desligá-

lo da alimentação por razões ambientais e de segurança.
s Como o televisor não está desligado da alimentação quando está 

apenas em estado de desligado, retire a ficha da tomada para 
desligar o televisor completamente.

s No entanto, alguns televisores possuem funções que precisam 
que o televisor fique no modo de espera (standby) para 
funcionarem correctamente.

Para as crianças
s Não deixe as crianças subir para o televisor.
s Mantenha os acessórios fora do alcance das crianças, para que 

não possam ser engolidos por engano.

Se ocorrerem os seguintes 
problemas...
Desligue o televisor e retire a ficha da tomada imediatamente se 
algum dos seguintes problemas ocorrer.

Dirija-se a um agente ou centro de assistência Sony para enviar o 
televisor a um técnico de assistência qualificado para verificação.

Quando:
– O cabo de alimentação estiver danificado.
– A tomada de corrente não estiver bem presa à parede.
– O televisor estiver danificado por ter caído, ter sofrido uma 

pancada ou ter sido lançada alguma coisa contra ele.
– Se algum líquido ou objecto sólido penetrar nos orifícios da caixa.

NOTA SOBRE O ADAPTADOR DE 
TOMADA DE ALIMENTAÇÃO

Aviso
Para reduzir o risco de incêndio ou de choque eléctrico, não 
exponha este aparelho à chuva ou humidade.

Para evitar o risco de incêndio ou de choque, não coloque objectos 
com líquidos, como vasos, sobre o aparelho.

Não instale este equipamento num espaço fechado, como uma 
prateleira ou local semelhante.

s Assegure-se de que a tomada de alimentação está instalada 
próxima do equipamento e que ficará facilmente acessível.

s Certifique-se de que utiliza o adaptador de alimentação e o cabo 
de alimentação fornecidos.

s Não utilize outro adaptador de alimentação. Pode causar uma 
avaria.

s Ligue o adaptador de tomada de alimentação a uma tomada de 
alimentação de fácil acesso.

s Não enrole o cabo de alimentação à 
volta do adaptador de tomada de 
alimentação. O núcleo do fio pode 
quebrar e/ou poderá causar uma 
avaria do receptor multimédia.

s Não toque no adaptador de tomada 
de alimentação com as mãos molhadas.

s Se notar alguma anomalia no adaptador de tomada de 
alimentação, desligue-o imediatamente da tomada de 
alimentação.

s O aparelho não está desligado da fonte de alimentação enquanto 
estiver ligado à tomada de alimentação, mesmo que o aparelho 
propriamente dito esteja desligado.

Sobre a Temperatura do Ecrã LCD
Quando o Ecrã LCD for utilizado durante um período de tempo 
prolongado, a área na proximidade do painel pode aquecer. Poderá 
sentir a superfície quente ao tocar com a mão.

Circulação de 
ar bloqueada.

Circulação de 
ar bloqueada.

Parede Parede
17 PT



Precauções
Ver televisão
s Veja televisão com uma luz ambiente adequada, pois uma luz 

fraca ou ver televisão durante um longo período de tempo 
prejudica a vista.

s Se utilizar auscultadores, não regule o volume para um nível 
demasiado alto, para evitar lesões auditivas.

Ecrã LCD
s Embora o ecrã LCD seja fabricado com uma tecnologia de alta 

precisão e 99,99% ou mais dos pixels sejam efectivos, podem 
aparecer sistematicamente pontos pretos ou pontos brilhantes 
de luz (vermelha, azul ou verde). Não se trata de uma avaria, 
mas sim de uma característica da estrutura do LCD.

s Não carregue nem risque o filtro frontal, nem coloque objectos 
em cima do televisor. Pode danificar o ecrã LCD ou a imagem 
ficar irregular.

s Se utilizar o televisor num local frio, as imagens podem ficar 
escuras ou com manchas. Não se trata de uma avaria. Este 
fenómeno desaparece logo que subir a temperatura.

s Se visualizar imagens fixas continuamente, pode produzir-se 
uma imagem fantasma. Essa imagem desaparece pouco depois.

s Durante a utilização do televisor, o ecrã e a caixa aquecem. Isso 
não é sinónimo de avaria.

s O ecrã LCD contém uma pequena quantidade de cristais 
líquidos. Alguns tubos fluorescentes utilizados neste televisor 
também contêm mercúrio. Para se desfazer deles, cumpra as 
regulamentações e imposições locais.

Utilizar e limpar o ecrã/a caixa do televisor
Desligue o cabo de alimentação que liga o televisor à tomada de 
corrente eléctrica antes de limpar.

Para evitar a degradação do material ou a degradação do 
revestimento do ecrã, respeite as seguintes precauções.

s Limpe o pó do ecrã/da caixa com cuidado com um pano de 
limpeza macio. Se não conseguir limpar bem o pó, humedeça 
ligeiramente um pano macio numa solução de detergente suave.

s Não utilize esfregões abrasivos, líquidos de limpeza alcalinos/
ácidos, pós de limpeza ou solventes voláteis, como álcool, 
benzina, diluente ou insecticida. Se utilizar este tipo de 
materiais ou mantiver um contacto prolongado com materiais 
de borracha ou vinil danifica a superfície do ecrã e o material da 
caixa.

s É recomendado aspirar periodicamente a abertura de ventilação 
para assegurar uma ventilação adequada.

Equipamento opcional
s Coloque os componentes opcionais ou qualquer equipamento 

que emita radiação electromagnética longe do televisor. Caso 
contrário, pode aparecer distorção da imagem e/ou som com 
ruído.

s Este equipamento foi testado e verificou-se que cumpre os 
limites estabelecidos pela Directiva EMC, utilizando um cabo 
de sinal de ligação com menos de 3 metros.

Função Sem Fios da unidade
s Se estiver a ser utilizado na proximidade da unidade um 

equipamento sem fios que utilize a mesma frequência (banda 
5GHz) que a unidade, pode surgir ruído na imagem ou no som, 
ou poderá não aparecer qualquer imagem. Para além disso, 
outros equipamentos sem fios ou de rádio podem causar 
interferências. Equipamentos sem fios de banda de 5GHz, como 
uma rede local sem fios ou telefones sem fios, devem ser 
mantidos afastados da unidade.

s A imagem pode ser afectada consoante o ambiente de instalação 
ou situação do monitor e do receptor multimédia (página 4). 

s Como o receptor multimédia e o monitor comunicam sem fios, 
as imagens do receptor multimédia podem deteriorar-se quando 
comparadas com as do equipamento ligado ao monitor através 
de HDMI.

s Pode ser necessário algum tempo para transmitir imagens, 
dependendo dos tipos de sinal, de movimentos rápidos, como 
imagens de jogos, etc.

s Se imagems de um PC ou imagens fixas, como EPG, forem 
visualizadas, poderá ocorrer cintilação ou perda de nitidez.

s Esta unidade apenas pode ser utilizada em combinação com o 
monitor e receptor multimédia fornecidos.

s Não utilize esta unidade na proximidade de equipamentos 
médicos (pacemakers, etc.), pois pode provocar um mau 
funcionamento desse equipamento.

s Embora esta unidade transmita/receba sinais codificados, esteja 
atento à possibilidade de intercepção não autorizada. Não nos 
responsabilizamos por problemas resultantes desse facto.

Telecomando RF
s Se estiver a ser utilizado na proximidade da unidade um 

equipamento sem fios que utilize a mesma frequência (banda de 
2,4GHz) que a unidade, o telecomando poderá não funcionar 
correctamente. 
Para além disso, fornos microondas ou equipamento de rádio 
podem causar interferências. Mantenha equipamentos sem fios 
de banda de 2,4 GHz afastados da unidade.

Eliminação do televisor

Tratamento de Equipamentos 
Eléctricos e Electrónicos no 
final da sua vida útil (Aplicável 
na União Europeia e em países 
Europeus com sistemas de 
recolha selectiva de resíduos)
Este símbolo, colocado no produto ou na sua 
embalagem, indica que este não deve ser 

tratado como resíduo urbano indiferenciado. Deve sim ser colocado 
num ponto de recolha destinado a resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos. Assegurando-se que este produto é 
correctamente depositado, irá prevenir potenciais consequências 
negativas para o ambiente bem como para a saúde, que de outra 
forma poderiam ocorrer pelo mau manuseamento destes produtos. 
A reciclagem dos materiais contribuirá para a conservação dos 
recursos naturais. Para obter informação mais detalhada sobre a 
reciclagem deste produto, por favor contacte o município onde 
reside, os serviços de recolha de resíduos da sua área ou a loja onde 
adquiriu o produto.

Tratamento de pilhas gastas 
(aplicável na União Europeia e 
em países Europeus com 
sistemas de recolha selectiva 
de resíduos)
Este símbolo, colocado na pilha ou na 
embalagem, indica que a pilha fornecida com 
este produto não deve ser tratada como resíduo 
urbano indiferenciado. Assegurando-se que 

estas pilhas são correctamente depositadas, irá prevenir potenciais 
consequências negativas para o ambiente bem como para a saúde, 
que de outra forma poderiam ocorrer pelo mau manuseamento da 
pilha. A reciclagem dos materiais contribuirá para a conservação 
dos recursos naturais. No caso de produtos que, por razões de 
segurança, desempenho ou integridade de dados, precisam de uma 
ligação permanente com uma pilha incorporada, esta pilha deverá 
ser substituída apenas por técnicos de assistência qualificados. Para 
assegurar que a bateria será tratada adequadamente, o produto deve 
ser colocado no final da sua vida útil num ponto de recolha 
destinado a resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos. Para 
todas as demais pilhas, consulte a secção sobre como remover a 
pilha do produto com segurança. Coloque a pilha no ponto de 
recolha destinado a pilhas gastas. Para obter informação mais 
detalhada sobre a reciclagem deste produto ou pilha, por favor 
contacte o município onde reside, os serviços de recolha de resíduos 
da sua área ou a loja onde adquiriu o produto.
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Controlos/Indicadores do Telecomando e da Unidade

Como a unidade e o telecomando fornecido comunicam por radiofrequência, pode utilizar a 
unidade sem apontar o telecomando para a unidade.

Telecomando

Botão Descrição

1 TV "/1 
(TV em espera)

Carregue neste botão para ligar e desligar a 
unidade a partir do modo de espera.

2 EXT Carregue neste botão para utilizar o 
equipamento com IR Blaster, através do 
telecomando (página 14).

3  
(Configurar 
legendas)

Carregue neste botão para alterar o idioma 
das legendas (página 43) (apenas no modo 
digital).

4 AUDIO No modo analógico: Carregue para alterar o 
modo de Som Estéreo (página 39).
No modo digital: Carregue neste botão para 
alterar o idioma a ser utilizado para o 
programa a ser visualizado actualmente 
(página 43).

5 /
(Informação/
Revelar texto)

No modo digital: Mostra informações do 
programa que está a ser visto actualmente.
No modo analógico: Apresenta informações. 
Carregue uma vez para visualizar o número 
de canal e modo de ecrã actuais. Carregue 
novamente para apresentar as informações de 
relógio. Carregue uma terceira vez para 
retirar a visualização do ecrã.
No modo de texto (página 25): Revela 
informações ocultas (p. ex., respostas num 
jogo de perguntas e respostas).

6 /  
(Seleccionar 
Entrada/
Manter Texto)

Carregue neste botão para visualizar uma 
lista das entradas (página 29).
No modo de texto: Carregue neste botão para 
manter a página actual.

7 F/f/G/g/ Carregue em F/f/G/g para mover o cursor no 
ecrã. Carregue em  para seleccionar/
confirmar o item realçado. Quando 
reproduzir um ficheiro de fotografia: 
Carregue em  para fazer pausa/iniciar um 
slideshow. Carregue em F/G para seleccionar 
o ficheiro anterior. Carregue em f/g para 
seleccionar o ficheiro seguinte.

8 OPTIONS Carregue neste botão para visualizar uma 
lista com “Controlo de Dispositivos”, ou 
atalhos para alguns menus de definição. 
Utilize o menu “Controlo de Dispositivos” 
para utilizar equipamento compatível com 
Controlo para HDMI. As opções listadas 
variam dependendo da fonte da entrada.

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

TV

1

6

7

8

2

3

5

4

z
• Os botões número 5, 

PROG +, AUDIO e  têm 
pontos tácteis. Utilize os 
pontos tácteis como 
referências ao utilizar o 
televisor.
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9 HOME Carregue para visualizar o menu Home do 
receptor multimédia no modo de receptor 
multimédia (página 35), ou menu Home do 
monitor no modo de monitor (página 45).

0 Botões 
coloridos

Quando os botões coloridos estiverem 
disponíveis, aparece um guia de operação no 
ecrã. Siga o guia de operação para realizar 
uma operação seleccionada (página 25, 26, 
27).

qz Botões 
numéricos

No modo de televisor: Carregue neste botão 
para seleccionar canais. Para os números de 
programa de dois dígitos, carregue no 
segundo e terceiro dígitos rapidamente.
No modo de texto: Prima para introduzir o 
número da página.

qs  (Favorito) Prima para apresentar a Lista de Favoritos 
Digitais que especificou (página 27).

qd PROG +/–/ / No modo de televisor: Carregue neste botão 
para seleccionar o canal seguinte (+) ou 
anterior (–).
No modo de texto: Carregue neste botão para 
seleccionar a página seguinte  ou anterior 

.

qf  (Canal 
anterior)

Carregue neste botão para regressar ao canal 
visualizado da última vez (durante mais de 
cinco segundos).

qg WIRELESS 
MENU

Carregue para visualizar “Configurar Canal 
Wireless” (página 50).

qh % (Silenciar) Carregue para cortar o som. Prima 
novamente para restaurar o som.

z
• No modo de espera, se pretender ligar o 

monitor sem som, carregue neste botão.

qj 2/+/– 
(Volume)

Carregue para ajustar o volume.

qk / (Texto) Carregue para apresentar as informações de 
texto (página 25).

ql RETURN / Carregue neste botão para regressar ao ecrã 
anterior do menu visualizado. Quando 
reproduzir um ficheiro de fotografia: 
Carregue neste botão para parar a 
reprodução. (O visor regressa à lista de 
ficheiros ou de pastas.)

w; GUIDE /  
(EPG)

Carregue para apresentar o Guia de 
Programas Electrónico Digital (EPG) 
(página 26).

Botão Descrição

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

TV

9

0

qa

qs

qf

qg

qh

qk

ql

w;

qj qd
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wa ANALOG/ 
DIGITAL

Carregue para apresentar o canal analógico 
ou digital que foi visualizado da última vez.

ws THEATRE Pode configurar o Modo de Teatro como 
activado ou desactivado. Quando o Modo de 
Teatro estiver activado, a saída de áudio 
óptima (se a unidade estiver ligada com um 
sistema de áudio utilizando um cabo HDMI) 
e a qualidade da imagem para conteúdos 
baseados em filmes são configuradas 
automaticamente.

z
• Se desligar a unidade, o Modo de Teatro 

também se desligará.
• O “Controlo para HDMI” (BRAVIA Sync) 

fica disponível apenas com o equipamento 
Sony ligado que tenha o logo BRAVIA 
Sync ou BRAVIA Theatre Sync ou que seja 
compatível com o controlo para HDMI.

wd SYNC MENU Visualiza o menu do equipamento HDMI 
ligado. Enquanto visualiza outros ecrãs de 
entrada ou programas de televisão, “Selec. 
Dispositivo HDMI” é mostrado quando 
carregar no botão.

z
• O “Controlo para HDMI” (BRAVIA Sync) 

fica disponível apenas com o equipamento 
Sony ligado que tenha o logo BRAVIA 
Sync ou que seja compatível com o controlo 
para HDMI.

wf  
 (Modo de 
ecrã)

Carregue para alterar o formato de ecrã 
(página 25).

wg Botões para 
utilizar o 
equipamento 
opcional

Pode utilizar o equipamento ligado à unidade 
(página 14).

wh HDMI1/2/3, 
MONITOR 
HDMI, AV1/2, 
COMPONENT

Carregue para seleccionar a fonte de entrada.

wj "/1 Carregue para ligar ou desligar o 
equipamento ligado à unidade (página 14).

Botão Descrição

REC

WIRELESS MENU

TOP MENU MENU F1 F2
BD/DVD

REC PAUSE REC STOP

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

TV

wa

wg

ws

wd

wg

wf

wj

wh
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Monitor

Receptor multimédia

Unidade

HOME

4

8 9 0 qa 2

5 6 3 1

PROG

HOME

PROG

HOME

2

6 5 7 8 9 0 qa

LINK

LINK
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~
• Verifique se a unidade está completamente desligada antes de desligar o cabo de alimentação. Se desligar o 

cabo de alimentação enquanto a unidade está ligada, pode fazer com que o indicador fique acesso ou 
danificar a unidade.

• Não coloque nada sobre os indicadores já que as suas funções podem ser afectadas.
• Quando o receptor multimédia for utilizado verticalmente com a base colocada, as funções dos botões 0 e 
qa (no menu da unidade) são trocadas.

Item Descrição

1 Sensor do telecomando Recebe sinais IR do telecomando (se utilizar um telecomando IR, não 
fornecido).
Não coloque nada sobre o sensor, já que o seu funcionamento pode ser 
afectado.

2 1 (Energia) Liga ou desliga a unidade.

~
• Para desligar a unidade por completo, retire a ficha da tomada.

3 Sensor de luz Não coloque nada sobre o sensor, já que o seu funcionamento pode ser 
afectado.

4  (Indicador de 
Imagem Desligada/
Temporizador)

Ilumina-se a verde quando a imagem está desligada (página 50).
Acende-se a cor-de-laranja quando define o lembrete (página 26) ou o 
temporizador (página 37).

5 1 (Indicador de espera) Ilumina-se a vermelho quando a unidade está no modo de espera 
(standby).

6 " (Indicador de energia) Ilumina-se a verde quando a unidade está ligada.

7 Indicador LINK Acende-se quando a ligação entre o receptor multimédia e o monitor é 
estável.

8  (HOME) Apresenta o menu Home do receptor multimédia no modo de receptor 
multimédia (página 35), ou menu Home do monitor no modo de monitor 
(página 45).

9 /  (Seleccionar 
entrada/OK)

No modo de monitor: Selecciona a fonte de entrada de um equipamento 
ligado às entradas da unidade (página 28).
No menu da unidade: Selecciona o menu ou opção e confirma o ajuste.

02 +/–/ / No modo do monitor: Aumenta (+) ou reduz (–) o volume.
No menu da unidade: Move-se pelas opções para a direita ( ) ou 
esquerda ( ).

qa PROG +/–/ / No modo de televisor: Selecciona o canal seguinte (+) ou anterior (–).
No menu da unidade: Move-se pelas opções para cima ( ) ou baixo ( ).

HOME
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Ver televisão
Ver televisão
1 Carregue em 1 no receptor multimédia 

ou monitor para ligar.

~
• Quando uma unidade é ligada, a outra é 

também ligada.

Quando a unidade está no modo de espera 
(com o indicador 1 (standby) da unidade 
(frente) iluminado a vermelho), carregue 
em TV "/1 no telecomando para ligar a 
unidade.

2 Carregue em DIGITAL/ANALOG para 
alternar entre modo digital e modo 
analógico.

Os canais disponíveis variam dependendo 
do modo.

3 Carregue nos botões numéricos ou em 
PROG +/– para seleccionar um canal de 
televisão.

Para seleccionar o canal número 10 e 
seguintes com os botões numéricos, 
introduza o segundo e o terceiro dígitos no 
período de dois segundos.
Para seleccionar um canal digital 
utilizando o Guia, consulte a página 26.
No modo digital
Uma faixa de informação aparece 
brevemente. Os ícones seguintes podem 
ser indicados na faixa.

Operações adicionais

TV

COMPO-
NENTMONITOR

AV1 AV2

HDMI 2HDMI 1

HDMI

HDMI 3 EXT

DIGITAL/
ANALOGTHEATRE

SYNC MENU

AUDIO

1
4
7

2
5
8
0

3
6
9

PROG

3

3

2

1

: Serviço de rádio
: Serviço de codificação/assinatura
: Idiomas de áudio múltiplos disponíveis
: Legendas disponíveis
: Legendas disponíveis para pessoas com 

problemas auditivos
: Idade mínima recomendada para este 

programa (de 4 a 18 anos)
: Bloqueio Parental

Para Faça o seguinte

Ligue o monitor a 
partir do modo de 
espera sem som

Carregue em %. Carregue 
em 2 +/– para programar 
o nível de volume.

Regular o volume Carregue em 2 + 
(aumentar)/
– (reduzir).
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V
er televisão
Para aceder ao Texto

Carregue em /. Sempre que carregar em /, 
o visor muda ciclicamente da maneira 
seguinte:
Texto t Texto sobre a imagem do televisor 
(modo misturado) t Sem Texto (sair do 
serviço de Texto)
Para seleccionar uma página, carregue nos 
botões numéricos ou em PROG +/–.
Para manter uma página, carregue em / .
Para revelar informações ocultas, carregue em 

/ .

z
• Quando quatro itens coloridos aparecerem no 

fundo da página do Texto, o Fastext está 
disponível. O Fastext permite-lhe um acesso mais 
rápido e fácil às páginas. Carregue no botão 
colorido correspondente para aceder à página.

Para alterar o formato do ecrã 
manualmente

Carregue repetidamente em  para 
seleccionar o formato de ecrã pretendido.

* Podem ser cortadas secções da parte de cima e da parte 
de baixo da imagem.

~
• Alguns caracteres e/ou letras na parte de cima e na 

parte de baixo da imagem podem não ser visíveis 
no modo “Optimizado”. Nesse caso, pode 
seleccionar “Tamanho Vertical” utilizando o 
menu “Definições do Ecrã” (página 38) e ajuste a 
posição vertical para torná-lo visível.

z
• Se “Formato Autom.” estiver ajustado a 

“Activar”, a unidade seleccionará 
automaticamente o melhor modo para se adaptar à 
transmissão (página 38).

• Pode ajustar a posição da imagem quando 
seleccionar “Optimizado”, “14:9” ou “Zoom”. 
Carregue em F/f para subir ou descer (p. ex., para 
ler legendas).

Utilizar o menu de Opções

Carregue em OPTIONS para visualizar as 
seguintes opções quando visualizar um 
programa de televisão.

Optimizado*

Mostra transmissões 
em 4:3 convencional 
com uma imitação do 
efeito de ecrã 
expandido. A imagem 
4:3 é esticada de 
modo a encher o ecrã.

4:3

Mostra transmissões 
em 4:3 convencional 
(p. ex. televisão em 
formato não 
expandido) nas 
proporções correctas.

Expandido

Mostra transmissões 
em ecrã expandido 
(16:9) nas proporções 
correctas.

Zoom*

Mostra transmissões 
em cinemascope 
(formato letter box) 
nas proporções 
correctas.

14:9* (apenas para entradas de receptor 
multimédia)

Mostra transmissões 
em 14:9 nas 
proporções correctas. 
Como resultado, são 
visíveis barras pretas 
no ecrã.

Opções Descrição

Modo de Imagem Consulte a página 46.

Modo Som Consulte a página 48.

Altifalante Consulte a página 39.

Motionflow Consulte a página 47.

Configurar Legendas 
(apenas no modo 
digital)

Consulte a página 43.

Temp. Desligar Consulte a página 37.

Poupar Energia Consulte a página 50.

Utilizar MONITOR 
HDMI

Mudar para entrada 
MONITOR HDMI.

Informações Sistema 
(apenas no modo 
digital)

Consulte a página 44.
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Utilizar o Guia de Programas Electrónico Digital (EPG) *
1 No modo digital, carregue em  GUIDE.

2 Execute a operação desejada, como 
mostrado na tabela seguinte ou 
visualizado no ecrã.

* Esta função pode não estar disponível em alguns países.

~
• Se tiver sido seleccionada uma restrição de idade para programas, aparece no ecrã uma mensagem a solicitar 

o Código PIN. Para obter detalhes, consulte “Bloqueio Parental” (página 43).

001   BBC ONE

002   BBC TWO

003    ITV1

004   Channel 4

005   Five

006   ITV2 

007   BBC THREE

008   BBC FOUR

009   ITV3 

010   SKY THREE

  Categoriaver 30 minSeguinteAnterior

Homes Under the Hammer           Neighbours                Afterlife 

Ready Steady Cook      Extraordinary People: Britains Iden...          CSI: Crime Scene Inv...

Dancing On Ice Exclusive                 Cracker 

Sign Zone: Ancient Rome: The Rise a...            The Jeremy Kyle...         Homes Under th...

House           Law and Order: Special Victims U...      PartyPoker.com Worl...

Crime Hour: Midsomer Murders                 Vodafone TBA: L...

BBC Learning Zone: Schools: World P...           A Picture of Brit...          Eastenders

  ER      Real Crime: The Truth About the...         This is BBC FOUR

Past       Everybody Loves Raymond                 The Sharon Osb...

  Racing from Chepstow and Ascot           Baseball Wedne...         Trans World Sport        

Hoje 13: 0012: 3012: 0011: 30

Categoria Sex  16  Mar 11:35

Para Faça o seguinte

Ver um programa Carregue em F/f/G/g para seleccionar o programa e depois carregue 
em .

Desligar o Guia Carregue em  GUIDE.

Ordenar a informação do programa 
por categoria
– Lista de Categoria

1 Carregue no botão azul.

2 Carregue em F/f para seleccionar uma categoria e depois 
carregue em .

Configure um programa para ser 
visualizado automaticamente no ecrã 
quando começar
– Lembrete

1 Carregue em F/f/G/g para seleccionar o programa futuro que 
deseja visualizar e depois carregue em / .

2 Carregue em F/f para seleccionar “Lembrete” e, em seguida, 
carregue em .

Um símbolo c aparece perto dessa informação do programa. O 
indicador   no painel frontal do monitor ilumina-se a 
laranja.

~
• Se ligar o monitor no modo de espera, este ligar-se-á 

automaticamente quando o programa está a ponto de começar.

Cancelar um lembrete
– Lista de Temporizador

1 Carregue em / .

2 Carregue em F/f para seleccionar “Lista de Temporizador” e, 
em seguida, carregue em .

3 Carregue em F/f para seleccionar o programa que deseja anular 
e depois carregue em .

4 Carregue em F/f para seleccionar “Cancelar Temporizador” e, 
em seguida, carregue em .

Um ecrã aparece para confirmar que deseja anular o programa.
5 Carregue em G/g para seleccionar “Sim” e, em seguida, 

carregue em  para confirmar.
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er televisão
Utilização da lista de Favoritos Digitais *
1 No modo digital, carregue em .

2 Execute a operação desejada, como 
mostrado na tabela seguinte ou 
visualizado no ecrã.

* Esta função pode não estar disponível em alguns países.

DigitalConfigurar Favorito

Favoritos 1

001     BBC ONE

002     BBC TWO

003     ITV1

004     Channel 4

005     Five

006     BBC Three

007     ITV2

008     Sky Sports

009     UKTV History

010     Channel 4+1

  

011     More 4

012     abc1

013     QVC

014     UKTV Gold

015     The HITS

016     UKTV  Bright Ideas

017     ftn

018     TMF

019     E4

020     E4+1

  
Favoritos 2SeguinteAnterior

Introduzir número do programa      - - -

Lista de Favoritos Digitais

Para Faça o seguinte

Criar a lista de Favoritos pela 
primeira vez

1 Carregue em F/f/G/g para seleccionar o canal que deseja 
acrescentar e depois carregue em .

Os canais memorizados na lista de Favoritos são indicados com 
um símbolo .

2 Carregue na tecla amarela para seleccionar “Favoritos 2” ou 
“Favoritos 3”.

Ver um canal 1 Carregue na tecla amarela para navegar pelas listas de favoritos.

2 Carregue em F/f para seleccionar o canal e depois carregue em 
.

Desligar a lista de Favoritos Carregue em  RETURN.

Acrescentar ou apagar canais na lista 
de Favoritos actualmente editada

1 Carregue no botão azul.

2 Carregue no botão amarelo para escolher a lista que deseja 
editar.

3 Carregue em F/f/G/g para seleccionar o canal que deseja 
acrescentar ou apagar e depois carregue em .

Apagar todos os canais da lista de 
Favoritos actual

1 Carregue no botão azul.

2 Carregue no botão amarelo para seleccionar a lista que deseja 
editar.

3 Carregue no botão azul.

4 Carregue em G/g para seleccionar “Sim” e, em seguida, 
carregue em  para confirmar.
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Utilizar equipamento opcional
Gráfico de Ligação
Pode ligar uma grande variedade de equipamentos opcionais à unidade. Os cabos de ligação não 
são fornecidos.

Receptor multimédia

Monitor

R
AV2 COMPONENT IN

L R

DC  IN  18V
(RGB)

PC  IN

L PR/CR PB/CB Y

DIGITAL AUDIO 
OUT (OPTICAL)

IN

3 2 1

IR BLASTER

AV1

1 2 3 4 5

9876

Atrás

PROG

HOME
LINK

qa0 qs

Frente

AC IN

8qd

MONITOR
IN

Atrás
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Ligar a Símbolo de 
entrada no ecrã

Descrição

1 / AV2 AV2 Ao ligar equipamento mono, ligue à tomada  L.

2 /
COMPONENT IN

Component As tomadas de componente vídeo suportam apenas as 
seguintes entradas de vídeo: 480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 
1080i e 1080p.

3 / AV1 AV1 Ao ligar um descodificador, o sintonizador de televisão emite 
sinais codificados para o descodificador e este descodifica os 
sinais antes de os emitir.

4

DIGITAL AUDIO 
OUT (OPTICAL)

Utilize um cabo de áudio óptico.

5 8 Entrada RF que é ligada ao seu sistema de TV cabo ou VHF/
UHF.

6 ! DC IN 18V Liga o adaptador de tomada de alimentação fornecido.

7 (RGB)/
PC IN

PC Recomendamos que utilize um cabo PC com ferrites, como o 
“Connector, D-sub 15”  (ref. 1-793-504-13, disponível no 
Centro de Assistência Sony) ou equivalente.

8 HDMI IN 1/2/3, 
MONITOR HDMI 
IN

HDMI 1/
HDMI 2/ 
HDMI 3/
MONITOR 

HDMI

Os sinais de vídeo digital e áudio são emitidos a partir do 
equipamento ligado.
Para além disso, ao ligar o equipamento compatível com 
controlo para HDMI, a comunicação com o equipamento 
ligado é suportada. Consulte a página 40 para configurar esta 
comunicação.

~
• As tomadas HDMI suportam apenas as seguintes entradas 

de vídeo: 480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p e 
1080/24p (1080/24p referem-se apenas ao MONITOR 
HDMI). Para entradas de vídeo de PC, consulte a página 54.

• Certifique-se de que utiliza apenas um cabo HDMI 
autorizado com o logótipo HDMI. Recomendamos que 
utilize um cabo HDMI da Sony (tipo de alta velocidade).

• Para HDMI 1/2/3, ao ligar um sistema de áudio compatível 
com controlo para HDMI, certifique-se de que o liga à 
tomada DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL).

9 IR BLASTER Liga os cabos IR Blaster fornecidos.

0 CAM
(Módulo de 
Acesso 
Condicional)

Para utilizar serviços Pay Per View.
Para mais informações, consulte o manual de instruções 
fornecido com o CAM. Para utilizar o CAM, retire o cartão 
“fictício” da ranhura CAM e desligue o monitor antes de 
inserir o cartão CAM na ranhura. Quando não utilizar o 
CAM, recomendamos que recoloque o cartão “fictício” na 
ranhura CAM.

~
• O CAM não é suportado em todos os países. Por favor, 

verifique com o seu agente autorizado.
• Se o cartão CAM ficar encravado quando o inserir, tente 

novamente. Não force a sua entrada.

qa i Auscultadores Pode ouvir o som do monitor através dos auscultadores.
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qs USB Pode desfrutar de ficheiros de fotografias guardados numa 
câmara fotográfica digital ou câmara de vídeo Sony através 
de um cabo USB ou dispositivo de armazenamento USB no 
seu televisor (página 32).

qd AC IN Ligue o cabo de alimentação fornecido à tomada AC IN e à 
tomada de corrente eléctrica mais próxima.

Ligar a Símbolo de 
entrada no ecrã

Descrição
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Visualizar Imagens de 
Equipamento Ligado
Ligue o equipamento e depois execute a 
seguinte operação.

Para equipamento ligado às tomadas de 
Euroconector com um cabo de 
Euroconector de 21 pinos

Inicie a reprodução no equipamento ligado.
A imagem do equipamento ligado aparece no 
ecrã.

Para um videogravador ou gravador de 
DVD sintonizado automaticamente

No modo analógico, carregue em PROG +/–, 
ou nos botões numéricos, para seleccionar o 
canal de vídeo.

Para equipamento ligado à tomada 
MONITOR HDMI

Carregue em MONITOR HDMI.

Para outro tipo de equipamento ligado

Carregue em /  para visualizar uma lista 
de equipamentos ligados. Carregue em F/f 
para seleccionar a fonte de entrada desejada e 
depois carregue em .
O item realçado é automaticamente 
seleccionado se não executar qualquer 
operação durante dois segundos depois de 
carregar em F/f.
Se ajustou uma fonte de entrada para “Saltar” 
no menu “Tomada AV” (página 39), essa 
fonte de entrada não aparece na lista.

z
• Para voltar ao modo TV normal, carregue em 

DIGITAL/ANALOG.

Utilizar o menu de Opções

Carregue em OPTIONS para visualizar as 
seguintes opções quando visualizar imagens 
de um equipamento ligado.

Quando está ligado equipamento às 
tomadas de receptor multimédia

Quando está ligado equipamento à tomada 
MONITOR HDMI

Opção Descrição

Modo de Imagem 
(excepto modo de 
entrada para PC/
HDMI PC)

Consulte a página 46.

Modo Som Consulte a página 48.

Altifalante Consulte a página 39.

Motionflow (excepto 
modo de entrada para 
PC/HDMI PC)

Consulte a página 47.

Temp. Desligar 
(excepto modo de 
entrada para PC/
HDMI PC)

Consulte a página 37.

Poupar Energia Consulte a página 50.

Utilizar MONITOR 
HDMI

Mudar para entrada 
MONITOR HDMI.

Ajuste Automático 
(apenas no modo de 
entrada para PC/
HDMI PC)

Consulte a página 38.

Ajuste Horizontal 
(apenas no modo de 
entrada para PC/
HDMI PC)

Consulte a página 38.

Controlo de 
Dispositivos (apenas 
no modo de entrada 
HDMI)

Consulte a página 34.

Opção Descrição

Ajuste de Imagem Consulte a página 46.

Som Consulte a página 48.

Poupar Energia Consulte a página 50.

Motionflow (excepto 
modo de entrada para 
HDMI PC)

Consulte a página 47.

Ajuste Horizontal 
(apenas no modo de 
entrada para HDMI 
PC)

Consulte a página 49.

Ajuste Vertical 
(apenas no modo de 
entrada para HDMI 
PC)

Consulte a página 49.

Controlo de 
Dispositivos

Consulte a página 34.

Selec. Dispositivo 
HDMI

Consulte a página 21.

Utilizar Receptor 
Multimédia

Mudar para entradas de 
receptor multimédia.

Opção Descrição
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Se a comunicação wireless não for bem 
sucedida Utilizar o Visualizador de 

Fotografias USB
Pode desfrutar de ficheiros de fotografias 
guardados numa câmara fotográfica digital ou 
câmara de vídeo Sony através de um cabo 
USB ou dispositivo de armazenamento USB 
na sua unidade.

1 Ligue um dispositivo USB suportado ao 
receptor multimédia.

2 Carregue em HOME.

3 Carregue em G/g para seleccionar 
“Fotografias”, em seguida carregue em 
F/f para seleccionar “Visualizador de 
Fotografias USB” e carregue em .

Aparece o ecrã de miniaturas.

4 Carregue em F/f/G/g para seleccionar 
um ficheiro ou pasta e, em seguida, 
carregue em .

Quando seleccionar uma pasta, seleccione 
um ficheiro e, em seguida, carregue em 

.
A reprodução é iniciada.

5 Carregue em RETURN para regressar ao 
ecrã de miniaturas.

Operações adicionais

 (Fotografia) Disponível Opções

Opção Descrição

Configurar Canal 
Wireless

Consulte a página 50.

Utilizar MONITOR 
HDMI

Mudar para entrada 
MONITOR HDMI.

Opção Descrição

Selec. Dispositivo Carregue em G/g para 
seleccionar um dispositivo 
quando estiverem ligados 
vários dispositivos. As 
imagens BRAVIA são o 
dispositivo predefinido.

Slideshow Apresenta as fotografias 
uma a uma.

Configurar Pode efectuar definições 
avançadas para um 
slideshow, e definir a 
sequência de visualização 
das miniaturas.

Opção Descrição

Modo de Imagem Consulte a página 46.

Temp. Desligar Consulte a página 37.

Poupar Energia Consulte a página 50.
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• A qualidade da imagem pode parecer inferior ao 

utilizar  (Fotografia), uma vez que as imagens 
necessitam de ser aumentadas dependendo do 
ficheiro. De igual forma, as imagens poderão não 
preencher a totalidade do ecrã dependendo do 
tamanho da imagem e a proporção de aspecto.

• Determinados ficheiros de fotografias poderão 
demorar algum tempo a serem apresentados 
através de  (Fotografia).

• Enquanto a unidade estiver a aceder aos dados no 
dispositivo USB, respeite o seguinte:
– Não deve desligar a unidade ou o dispositivo 

USB ligado.
– Não desligue o cabo USB.
– Não retire o dispositivo USB.

• A Sony não se responsabilizará por qualquer dano 
ou perda de dados nos dispositivos de gravação 
por causa de uma avaria em qualquer dispositivo 
ligado ou na unidade.

• O Visualizador de Fotografias USB apenas 
suporta fotografias JPEG compatíveis com DCF.

• Quando ligar uma câmara fixa digital Sony, ajuste 
o modo de ligação USB da câmara em Auto ou 
“Memória de Massa”. Para mais informações 
sobre o modo de ligação USB, consulte as 
instruções fornecidas com a sua câmara digital.

• O Visualizador de Fotografias USB apenas 
suporta o sistema de ficheiros FAT32.

• Dependendo das especificações de ficheiro, 
alguns dos ficheiros, nomeadamente os ficheiros 
modificados num computador, não podem ser 
reproduzidos mesmo se o formato de ficheiro for 
suportado.

• Verifique o site abaixo para obter informação 
actualizada sobre os dispositivos USB 
compatíveis. 
http://support.sony-europe.com/TV/compatibility/

Para visualizar fotografias 
— Fotograma de Imagem

Pode apresentar uma fotografia no ecrã 
durante um período de tempo seleccionado. 
Após esse período, a unidade passa 
automaticamente para o modo de espera 
(standby).

1 Carregue em HOME.

2 Carregue em G/g para seleccionar 
“Fotografias”, em seguida carregue em 
F/f para seleccionar “Fotograma de 
Imagem” e carregue em .

Para seleccionar uma fotografia
Carregue em OPTIONS e, em seguida, 
carregue em “Selecção de Imagem” e 
carregue em . Em seguida, seleccione 
uma fotografia e carregue em  para 
definir.
Para definir a duração da visualização 
de fotografias
Carregue em OPTIONS e, em seguida, 
carregue em “Duração” e carregue em . 
Em seguida, seleccione a duração e 
carregue em .
O contador aparece no ecrã.
Para regressar ao XMB™
Carregue em RETURN.

~
• Se a fotografia for seleccionada a partir de um 

dispositivo USB, este deve ficar ligado à unidade.
• Se “Temp. Desligar” estiver activado, a unidade 

passará automaticamente para o modo de espera.

Os dados no dispositivo USB podem ser 
danificados.
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Utilizar BRAVIA Sync com 
Controlo para HDMI
O controlo para as funções HDMI permite que 
a unidade comunique com o equipamento 
ligado que é compatível com a função, 
utilizando HDMI CEC (Consumer Electronics 
Control).
Por exemplo, ligando o equipamento Sony que 
é compatível com o controlo para HDMI (com 
cabos HDMI), pode controlá-los 
conjuntamente.
Ligue o equipamento correctamente e realize 
os ajustes necessários.

Controlo para HDMI

• Desliga automaticamente o equipamento 
ligado ao alternar a unidade para o modo de 
espera utilizando o telecomando.

• Liga automaticamente a unidade e passa a 
entrada para o equipamento ligado quando 
o equipamento começar a reprodução.

• Se ligar um sistema de áudio ligado 
enquanto a unidade está ligada, a saída de 
som passa do altifalante do monitor para o 
sistema de áudio.*

• Ajusta o volume (2 +/–) e corta o som 
(%) de um sistema de áudio ligado.*

• Pode controlar o equipamento Sony ligado 
que tem o logo BRAVIA Sync através do 
telecomando fornecido carregando em:
– N/x/X/m/M para controlar directamente o 

equipamento ligado.
– SYNC MENU para visualizar o menu do 

equipamento HDMI ligado no ecrã. 
Depois de visualizar o menu, pode utilizar o ecrã de 
menu usando F/f/G/g e .

– OPTIONS para apresentar o “Controlo de 
Dispositivos” em, seguida, seleccione opções a 
partir de “Menu”, “Opções” e “Lista de Conteúdos” 
para utilizar o equipamento.

– Consulte o manual de instruções do equipamento 
para o controlo disponível.

Para ligar o equipamento que é 
compatível com o controlo para HDMI

Ligue o equipamento compatível e a unidade 
com o cabo HDMI. Quando ligar um sistema 
de áudio*, ligue também a tomada DIGITAL 
AUDIO OUT (OPTICAL) do receptor 
multimédia e o sistema de áudio utilizando um 
cabo de áudio óptico. Para obter mais 
informações, consulte a página 29.

Para realizar o controlo para definições 
HDMI

O controlo para as definições HDMI deve ser 
configurado tanto na unidade como no 
equipamento ligado. Consultar “Configurar 
HDMI” na página 40 para as definições da 
unidade. Para as definições do equipamento 
ligado, consulte as instruções de 
funcionamento para esse equipamento.
* Função apenas disponível quando ligado a HDMI 1/2/3.
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Navegar através do Menu Home do Receptor Multimédia 
(XMB™)
Para definir o menu do receptor multimédia, mude para o modo de receptor multimédia carregando 
num dos botões de função (página 14).
O (XrossMediaBar) XMB™ é um menu de funções BRAVIA e fontes de entrada visualizado no 
ecrã do monitor. O XMB™ é um modo fácil de seleccionar programação e ajustar definições no seu 
receptor multimédia.

1 Carregue em HOME.

O menu Home do receptor multimédia aparece no ecrã.

2 Carregue em G/g para seleccionar a categoria.

3 Carregue em F/f para seleccionar o item e depois carregue em .

4 Siga as instruções no ecrã.

Ícone de categoria de 
dispositivos

Descrição

Parâmetros Pode realizar ajustes e parâmetros avançados. Para obter mais 
informações sobre ajustes, consulte a página 37.

Fotografias Pode desfrutar de ficheiros de fotografias através de dispositivos USB 
(página 32).

Digital Pode seleccionar um canal digital, Lista de Favorito (página 27) ou Guia 
(página 26).
Pode também seleccionar um canal utilizando os botões numéricos ou 
PROG +/–.

Analógico Pode seleccionar um canal analógico.
Pode também seleccionar um canal utilizando os botões numéricos ou 
PROG +/–.
Para ocultar a lista de canais analógicos, ajuste “Ver Lista de Programas” 
em “Desactivar” (página 40).

Entradas Pode seleccionar equipamento ligado ao receptor multimédia.
Para atribuir um nome a uma entrada externa, consulte “Tomada AV” 
(página 39).

Imagem

Configuração Analógica

Configurar Monitor

Configurar Receptor Multimédia

Funções

Parâmetros

Som

Barra de categoria de dispositivos

Barra de objecto de categoria
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5 Carregue em HOME para sair.

~
• As opções que pode ajustar variam dependendo da situação.
• As opções indisponíveis aparecem a cinzento ou não são visualizadas.
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Parâmetros

Consulte a definição “Imagem” para monitor (página 46).

Consulte a definição “Som” para monitor (página 48).

Imagem

Som

Funções

Início Rápido A unidade liga-se mais rápido do normal no prazo de duas horas depois de passar 
para o modo de espera. Porém, o consumo de energia no modo de espera é mais 
alto do que o normal em 38 Watt.

Defin. Temporiz. Programa o temporizador para ligar e desligar a unidade.

Temp. Desligar Programa um período de tempo após o qual a unidade passa 
automaticamente para o modo de espera (standby).
Quando “Temp. Desligar” estiver activado, o indicador 

 (Temporizador) do monitor (painel frontal) ilumina-se a 
laranja.

z
• Se desligar a unidade e a ligar novamente, ou se mudar para 

o modo de monitor a partir do modo de receptor 
multimédia, “Temp. Desligar” é reposto em “Desactivar”.

• A mensagem de notificação aparece no ecrã um minuto 
antes da unidade passar para o modo de espera (standby).

Definições 
Temp. Ligar

Temp. Ligar Ajusta o temporizador para ligar a 
unidade a partir do modo de espera.

Modo 
Temporizador

Define o(s) dia(s) pretendido(s) da 
semana em que pretende que o 
temporizador ligue a unidade.

Horário Programa a hora para ligar a unidade.

Duração Permite definir o tempo que a unidade 
permanecerá ligada antes de voltar ao 
modo de espera.

z
• Se mudar para o modo de monitor a partir do modo de 

receptor multimédia, “Duração” é cancelado.

Acerto Relóg. Permite-lhe acertar o relógio manualmente. Quando a 
unidade estiver a receber canais digitais, o relógio não poderá 
ser acertado manualmente dado que está programado para o 
código de tempo do sinal transmitido.
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Configurar Receptor Multimédia

Iniciação Automática Inicia a “menu de primeira operação” para seleccionar o idioma, o país, região e 
local e para sintonizar todos os canais analógicos e digitais disponíveis. 
Geralmente, não precisa de fazer esta operação uma vez que o idioma e o país terão 
sido seleccionados e os canais já terão sido sintonizados quando a unidade foi 
instalada (página 10). No entanto, esta opção permite-lhe repetir o processo (p. ex., 
para voltar a sintonizar a unidade após mudar de casa ou para procurar novos 
canais que tenham sido lançados pelas emissoras).

Definições do Ecrã Formato Ecrã Consulte “Para alterar o formato do ecrã manualmente” na 
página 25.

Formato Autom. Altera automaticamente o formato de ecrã de acordo com o 
sinal de entrada. Para manter a sua definição, seleccione 
“Desactivar”.

Área de Ecrã Ajusta a área de visualização da imagem em fontes 1080i/p e 
720p quando “Formato Ecrã” está configurado para 
“Expandido”.

Auto Durante as transmissões digitais, mostra 
as imagens de acordo com os ajustes 
recomendados pela estação de 
transmissão.

Pixel total Mostra as imagens no seu tamanho 
original.

Normal Mostra as imagens no seu tamanho 
recomendado.

Ajuste Horizontal Ajusta a posição horizontal da imagem.

Ajuste Vertical Ajusta a posição vertical da imagem quando o “Formato 
Ecrã” está definido para “Optimizado”, “Zoom” ou “14:9”.

Tamanho 
Vertical

Ajusta o tamanho vertical da imagem quando o “Formato 
Ecrã” está definido para “Optimizado”, “Zoom” ou “14:9”.

Parâmetros PC Formato Ecrã Selecciona um formato de ecrã para visualizar a entrada do 
seu PC.

Integral 1 Alarga a imagem de modo a encher a área 
de visualização vertical, mantendo a sua 
proporção de aspecto horizontal-vertical 
original.

Integral 2 Alarga a imagem de modo a encher a área 
de visualização.

Recomeço Repõe as definições de ecrã para PC para as predefinições de 
fábrica.

Ajuste 
Automático

Ajusta automaticamente a posição de visualização, a fase e o 
pitch da imagem quando a unidade recebe um sinal de 
entrada a partir do PC ligado.

z
• “Ajuste Automático” pode não funcionar bem com alguns 

sinais de entrada. Nesses casos, ajuste manualmente a 
“Fase”, o “Pitch” e o “Ajuste Horizontal”.

Fase Ajusta a fase quando a imagem cintila.

Pitch Ajusta o pitch quando a imagem tem riscas verticais 
indesejadas.

Ajuste 
Horizontal

Ajusta a posição horizontal da imagem.

Ajuste Energia A unidade entra no modo de espera se não receber nenhum 
sinal durante 30 segundos na entrada para PC.
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Configuração AV Tomada AV Atribui um nome a qualquer equipamento ligado ao receptor 
multimédia. O nome será mostrado durante um período curto 
de tempo no ecrã, quando o equipamento for seleccionado. 
Pode saltar uma fonte de entrada que não esteja ligada a 
nenhum equipamento.
1 Carregue em F/f para seleccionar a fonte de entrada 

desejada e depois carregue em .

2 Carregue em F/f para seleccionar a opção abaixo 
desejada e depois carregue em .

-, CABO, SAT, 
VÍDEO, DVD/
BD, JOGO, 
SISTEMA DE 
ÁUDIO, CAM, 
PC

Utiliza um dos nomes pré-configurados 
para atribuir um nome a um equipamento 
ligado.

Editar: Cria o seu próprio nome.
1 Carregue em F/f para seleccionar a 

letra ou número pretendido (“_” para 
um espaço em branco) e depois 
carregue em g.

Se introduzir um carácter 
errado
Carregue em G/g para seleccionar o 
carácter errado. Depois, carregue em 
F/f para seleccionar o carácter 
correcto.

2 Repita o procedimento do passo 1 
até completar o nome.

3 Seleccione “OK” e, em seguida, 
carregue em .

Saltar Salta uma fonte de entrada que não esteja 
ligada a nenhum equipamento quando 
carregar em F/f para seleccionar a fonte 
de entrada.

Altifalante Desliga/liga os altifalantes internos do monitor.

Altifalante TV Os altifalantes do monitor são ligados de 
modo a escutar o som do televisor através 
deles.

Sistema de 
Áudio

Os altifalantes do monitor desligam-se de 
modo a escutar o som do televisor através 
do equipamento de áudio externo ligado 
às tomadas de saída de áudio. Se um 
equipamento compatível com o 
“Controlo para HDMI” está ligado, pode 
ligar o equipamento ligado interligado 
com o monitor. Este ajuste deve ser feito 
depois de ligar o equipamento.

Som Estéreo Selecciona o som do altifalante para uma transmissão estéreo ou bilingue.

Estéreo/Mono Para uma transmissão estéreo.

A/B/Mono Para ouvir uma transmissão bilingue, seleccione “A” para 
ouvir o canal de som 1, “B” para ouvir o canal de som 2 ou 
“Mono” para ouvir um canal de som mono, se estiver 
disponível.

z
• Se seleccionar outro tipo de equipamento ligado à unidade, defina “Som Estéreo” 

para “Estéreo”, “A” ou “B”.

Configurar IR Blaster Consulte a página 13 para a definição “Configurar IR Blaster”.
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Consulte a definição “Configurar Monitor” para monitor (página 50).

Configurar HDMI Isto é utilizado para configurar o equipamento compatível com o “Controlo para 
HDMI” ligado às tomadas HDMI. Observe que a definição de interligação deve ser 
também feita no equipamento compatível com o “Controlo para HDMI”.

Controlo para 
HDMI

Isto define a opção de interligar ou não o equipamento 
compatível com o “Controlo para HDMI” e a unidade. Se 
ajustado para “Activar”, os itens de menu seguintes podem 
ser executados. Porém, o consumo de energia no modo de 
espera é mais alto do que o normal. Se o equipamento 
específico da Sony compatível com o “Controlo para HDMI” 
estiver ligado, esta definição é aplicada automaticamente ao 
equipamento ligado quando o “Controlo para HDMI” estiver 
definido para “Activar”, utilizando a unidade.

Auto-Desactiv. 
Dispositi.

Quando estiver ajustado para “Activar”, o equipamento 
compatível com “Controlo para HDMI” desliga-se ao alternar 
a unidade para o modo de espera utilizando o telecomando.

Auto-Activar TV Quando estiver ajustado para “Activar” e se o equipamento 
compatível com o Controlo para HDMI estiver ligado, a 
unidade liga-se automaticamente e mostra a entrada HDMI 
através do equipamento ligado.

Actualizar Lista 
Dispositi.

Cria ou actualiza uma “Lista Dispositivos HDMI”. Até 14 
equipamentos compatíveis com o “Controlo para HDMI” 
podem ser ligados e até 4 equipamentos podem ser ligados a 
uma só tomada. Actualize a “Lista Dispositivos HDMI” 
quando as ligações de equipamento compatível ou definições 
de “Controlo para HDMI” tiverem sido alteradas. Seleccione-
os manualmente um a um até obter uma imagem correcta 
durante vários segundos.

Lista 
Dispositivos 
HDMI

Mostra os equipamentos compatíveis com o “Controlo para 
HDMI”.

Informação sobre o 
produto

Mostra a informação de produto do receptor multimédia.
Seleccione “Informação sobre o produto Monitor” para visualizar as suas 
informações de produto do monitor.

Repor Tudo Repõe todas as definições para as predefinições de fábrica e depois mostra o ecrã 
“Iniciação Automática”.

z
• Não desligue a unidade durante este período (demora aproximadamente 30 

segundos) ou carregue em qualquer botão.
• Todas as definições, incluindo a lista de Favoritos Digitais, país, região, idioma, 

canais sintonizados automaticamente, etc. serão repostas.

Configurar Monitor

Configuração Analógica

Ver Lista de 
Programas

Seleccione “Desactivar” para ocultar a lista de canais analógicos do XMB™ 
(XrossMediaBar).

Sintonia Automática Sintoniza todos os canais analógicos disponíveis.
Esta opção permite-lhe voltar a sintonizar a unidade após mudar de casa ou para 
procurar novos canais que tenham sido lançados pelas emissoras.
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Ordenar Programas Altera a ordem em que os canais analógicos são memorizados na unidade.
1 Carregue em F/f para seleccionar o canal que pretende mover para uma nova 

posição e depois carregue em .

2 Carregue em F/f para seleccionar a nova posição para o canal e depois 
carregue em .

Sintonia Manual Antes de seleccionar “Nome/AFT/Filtro Audio/LNA/Saltar”, carregue em 
PROG +/– para seleccionar o número do programa com o canal. Não pode 
seleccionar um número de programa que esteja ajustado em “Saltar” (página 39).

Programa/
Sistema/Canal

Programa manualmente canais de programa.
1 Carregue em F/f para seleccionar “Programa” e, em 

seguida, carregue em .

2 Carregue em F/f para seleccionar o número de 
programa que pretende sintonizar manualmente (se 
sintonizar um videogravador ou gravador de DVD, 
seleccione o canal 00) e depois carregue em 

 RETURN.

3 Carregue em F/f para seleccionar “Sistema” e, em 
seguida, carregue em .

4 Carregue em F/f para seleccionar um dos seguintes 
sistemas de transmissão e depois carregue em 

 RETURN.

B/G: Para países da Europa ocidental
I: Para o Reino Unido
D/K: Para países da Europa do leste
L: Para a França

5 Carregue em F/f para seleccionar “Canal” e, em 
seguida, carregue em .

6 Carregue em F/f para seleccionar “S” (para os canais de 
televisão por cabo) ou “C” (para os canais terrestres) e, 
em seguida, carregue em g.

7 Sintonize os canais da seguinte forma:

Se não souber o número do canal (frequência)
Carregue em F/f para procurar o canal disponível 
seguinte. Quando for encontrado um canal, a procura 
pára. Para continuar a procura, carregue em F/f.
Se souber o número de canal (frequência)
Carregue nos botões numéricos para introduzir o 
número do canal da transmissão que pretende ou o 
número do canal do videogravador ou gravador de VCR/
DVD.

8 Carregue em  para saltar para “Confirmar” e depois 
carregue em .

9 Carregue em f para seleccionar “OK” e, em seguida, 
carregue em .

Repita o procedimento anterior para programar outros 
canais manualmente.

Nome Atribui um nome da sua escolha, até cinco letras ou números, 
ao canal seleccionado. Este número será mostrado durante 
um período curto de tempo no ecrã, quando o canal for 
seleccionado. 
Para introduzir caracteres, siga os passos 1 a 3 de “Editar:” 
(página 39).
41 PT(Continua)



AFT Permite-lhe regular manualmente a sintonia fina do número 
de programa seleccionado, se considerar que um pequeno 
ajuste à sintonia pode melhorar a qualidade da imagem.
Pode ajustar a sintonia fina num intervalo entre –15 e +15. 
Quando “Activar” está seleccionado, a sintonia fina é 
executada automaticamente.

Filtro Audio Melhora o som de canais individuais em caso de distorção 
nas transmissões mono. Às vezes, um sinal de emissão não 
standard pode causar uma distorção do som ou um corte de 
som intermitente ao visualizar programas em mono.
Se não sentir qualquer distorção do som, recomendamos que 
deixe esta opção na predefinição de fábrica “Desactivar”.

~
• Não pode receber som estéreo ou duplo quando está 

seleccionado “Baixo” ou “Alto”.

LNA Melhora a qualidade da imagem para canais individuais em 
caso de sinais de transmissão muito fracos (imagem com 
interferências).
Se não houver qualquer melhoria na qualidade da imagem 
mesmo que ajuste em “Activar”, ajuste esta opção em 
“Desactivar” (predefinição de fábrica).

Saltar Salta os canais analógicos não utilizados quando carregar em 
PROG +/– para seleccionar canais. (Pode ainda seleccionar 
um canal que foi saltado utilizando os botões numéricos.)

Confirmar Guarda as alterações realizadas nas definições “Sintonia 
Manual”.

Instalação Digital 

Sintonia Digital Sintonização 
Automática 
Digital

Sintoniza os canais digitais disponíveis.
Esta opção permite-lhe voltar a sintonizar a unidade após 
mudar de casa ou para procurar novos canais que tenham sido 
lançados pelas emissoras. Para obter mais informações, 
consulte o passo 6 de “Executar a configuração inicial” 
(página 11).

Ordenar 
Programas

Apaga todos os canais digitais não desejados memorizados na 
unidade e altera a ordem dos canais digitais memorizados na 
unidade.
1 Carregue em F/f para seleccionar o canal que pretende 

apagar ou mover para uma nova posição.

Pode também seleccionar um canal carregando nos 
botões numéricos para introduzir o número de canal de 
três dígitos.

2 Apague ou altere a ordem dos canais digitais como se segue:

Para apagar o canal digital
Carregue em . Depois de a mensagem de confirmação 
aparecer, carregue em G para seleccionar “Sim” e, em 
seguida, carregue em .
Para alterar a ordem dos canais digitais
Carregue em g e depois carregue em F/f para 
seleccionar a nova posição para o canal e carregue em G.

3 Carregue em  RETURN.
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Sintonização 
Manual Digital

Sintoniza os canais digitais manualmente. Esta função está 
disponível quando “Sintonização Automática Digital” está 
ajustado em “Antena”.
1 Carregue no botão numérico para seleccionar o número 

do canal que pretende sintonizar manualmente e depois 
carregue em F/f para sintonizar o canal.

2 Quando os canais disponíveis forem encontrados, 
carregue em F/f para seleccionar o canal que pretende 
memorizar e depois carregue em .

3 Carregue em F/f para seleccionar o número do 
programa em que pretende memorizar o novo canal e 
depois carregue em .

Repita o procedimento anterior para sintonizar outros canais 
manualmente.

Configuração de 
Legendas

Configurar 
Legendas

Quando seleccionar “Para Deficientes auditivos” algumas 
ajudas visuais podem ser visualizadas com as legendas (se os 
canais de televisão transmitirem esta informação).

Idioma das 
legendas

Permite-lhe seleccionar o idioma das legendas.

Configuração de 
Áudio

Tipo de Áudio Alterna para transmissão para as pessoas com problemas 
auditivos quando “Para Deficientes auditivos” está 
seleccionado.

Idioma de Áudio Selecciona o idioma utilizado para o programa. Alguns 
canais digitais podem transmitir vários idiomas de áudio para 
o programa.

Descrição Áudio Disponibiliza descrição de áudio (narração) de informação 
visual se os canais de televisão transmitirem esta informação.

Nível de Mistura* Ajusta os níveis de saída do áudio principal da unidade ou da 
Descrição Áudio.

Dynamic Range Compensa diferenças no nível de áudio entre canais 
diferentes. Repare que esta função pode não ter efeitos em 
alguns canais.

Saída Óptica Selecciona o sinal de áudio que sai do terminal de DIGITAL 
AUDIO OUT (OPTICAL) na parte de trás do receptor 
multimédia. Ajuste em “Auto” quando um equipamento 
compatível com Dolby Digital estiver ligado, e ajuste em 
“PCM” quando um equipamento não compatível estiver ligado.

z
* Esta opção está apenas disponível quando “Descrição Áudio” está definido para “Activar”.

Visualização de 
Rádio

Exibe o protector de ecrã quando ouve uma transmissão de rádio após 20 segundos 
sem carregar em quaisquer botões.
Pode seleccionar a cor do protector de ecrã, mostrar uma cor aleatória ou ver um 
slideshow (página 32).
Para cancelar temporariamente a visualização do protector de ecrã, carregue em 
qualquer botão.

Bloqueio Parental Configura uma restrição de idade para os programas. Qualquer programa que 
exceder a restrição de idade apenas pode ser visualizado depois de introduzir 
correctamente um Código PIN.
1 Carregue nos botões numéricos para introduzir o Código PIN existente.

Caso não tenha configurado previamente um PIN, um ecrã de entrada de 
Código PIN aparece. Siga as instruções do “Código PIN” em baixo.

2 Carregue em F/f para seleccionar a restrição de idade ou “Nenhuma” (para 
visualização sem restrição) e, em seguida, carregue em .

3 Carregue em  RETURN.
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Código PIN Configurar o seu PIN pela primeira vez
1 Carregue nos botões numéricos para introduzir o novo Código PIN.

2 Carregue em  RETURN.

Para mudar o seu PIN
1 Carregue nos botões numéricos para introduzir o Código PIN existente.

2 Carregue nos botões numéricos para introduzir o novo Código PIN.

3 Carregue em  RETURN.

z
• O código PIN 9999 é aceite sempre.

Configuração 
Técnica

Actualiza serviço 
automaticamente

Permite à unidade detectar e memorizar serviços digitais 
novos à medida que se tornam disponíveis.

~
• Para a actualização do serviço poder ser realizada, a unidade deve ficar no modo 

de espera (stand-by) de vez em quando.

Transferir 
Software

Permite à unidade receber automaticamente actualizações de 
software gratuitamente através da antena ou cabo existente 
(quando forem lançadas). Recomendados que deixe a 
definição sempre em “Activar”.
Se não desejar uma actualização do seu software, defina esta 
opção para “Desactivar”.

~
• Para a actualização de software poder ser realizada, a unidade deve ficar no modo 

de espera (stand-by) de vez em quando.

Informações 
Sistema

Mostra a versão de software actual e o nível do sinal.

~
• Se a barra de sinal for vermelha (sem sinal) ou âmbar (sinal baixo), verifique a 

ligação da antena/cabo.

Zona Horária Permite-lhe seleccionar manualmente o fuso horário em que 
se encontra, se não for o mesmo fuso horário por defeito 
configurado para o seu país.

Auto DST Configura-se para alternar automaticamente entre a hora de 
Verão e a hora de Inverno.

Activar Alterna automaticamente entre a hora de 
Verão e a hora de Inverno de acordo com 
o calendário.

Desactivar A hora é mostrada de acordo com a 
diferença de tempo ajustada por “Zona 
Horária”.

Config módulo CA Permite-lhe aceder a um serviço de televisão pago uma vez que obtenha um 
Módulo de Acesso Condicional (CAM) e um cartão de visualização. Consulte 
página 29 para a localização da tomada  (PCMCIA).
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Navegar através do Menu Home do Monitor
Para definir o menu do monitor, mude para o modo de monitor carregando em MONITOR HDMI 
no telecomando.

1 Carregue em HOME.

O menu Home do monitor aparece no ecrã.

2 Carregue em F/f para seleccionar o item e depois carregue em .

3 Siga as instruções no ecrã.

4 Carregue em HOME para sair.

~
• As opções que pode ajustar variam dependendo da situação.
• As opções indisponíveis aparecem a cinzento ou não são visualizadas.

Menu Monitor

Imagem

Som

Controlo Ecrã

Configurar HDMI

Configurar Monitor

Parâmetros PC
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Imagem

Ajuste de Imagem Modo de Imagem Selecciona o modo de imagem excepto para fonte de entrada 
para PC. O “Modo de Imagem” inclui opções adequadas para 
vídeo e fotografias, respectivamente. As opções que podem 
ser seleccionadas diferem dependendo da fonte de entrada.

Vívido Para um contraste e uma nitidez 
realçados.

Standard Para imagem standard. Recomendado 
para o entretenimento doméstico.

Cinema Para visualizar conteúdo baseado em 
filme. Mais adequado para visualizar 
num ambiente parecido ao do cinema.

Personalizado Permite-lhe memorizar as suas definições 
preferidas.

Fotografia-
Vívida

Para visualizar fotografias. Realça o 
constraste e nitidez da imagem.

Fotogr.-
Standard

Para visualizar fotografias. Proporciona a 
melhor qualidade de imagem para 
visualização em casa.

Fotogr.-
Original

Para visualizar fotografias. Representa a 
qualidade de imagem utilizada ao 
digitalizar fotografias reveladas.

Fotogr.-
Personaliz.

Permite-lhe memorizar as suas definições 
preferidas.

Recomeço Repõe todas as definições de imagem excepto “Modo de 
Imagem” para as predefinições de fábrica.

Retroilumi Ajusta o brilho e a retroiluminação.

Contraste Aumenta ou diminui o contraste da imagem.

Brilho Torna a imagem mais brilhante ou mais escura.

Cor Aumenta ou diminui a intensidade da cor.

Tonalidade Aumenta ou diminui os tons de vermelho e verde.

z
• A “Tonalidade” só pode ser regulada para o sinal de cores 

NTSC (por exemplo, cassetes de vídeo dos EUA).

Temperatura de 
Cor

Ajusta o branco da imagem.

Fria Dá às cores brancas uma tonalidade azul.

Neutra Dá às cores brancas uma tonalidade 
neutra.

Quente 1/
Quente 2

Dá às cores brancas uma tonalidade 
vermelha. “Quente 2” dá uma tonalidade 
mais vermelha que “Quente 1”.

z
• “Quente 1” e “Quente 2” não estão disponíveis quando o 

“Modo de Imagem” está definido para “Vívido” (ou 
“Fotografia-Vívida”).

Nitidez Aviva ou suaviza a imagem.
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Redução Ruído Reduz as interferências na imagem (imagem com chuva) num 
sinal de transmissão fraco.

Auto Reduz automaticamente as interferências 
na imagem (apenas no modo analógico).

Alto/Médio/
Baixo

Modifica o efeito da redução de ruído.

Desactivar Desliga a função da “Redução Ruído”.

Redução Ruído 
MPEG

Reduz as interferências na imagem em vídeos comprimidos 
MPEG. Esta opção é eficaz quando visualizar um DVD ou 
uma emissão digital.

Parâmetros 
Avançados

Permite definir as definições da “Imagem” com mais 
pormenor. Estas definições não estão disponíveis quando o 
“Modo de Imagem” está definido para “Vívido”(ou 
“Fotografia-Vívida”).

Recomeço Repõe as definições avançadas para as 
predefinições de fábrica.

Correcção 
Preto

Realça as áreas a preto da imagem para 
obter um maior contraste.

Realçar 
Contraste 
Avan.

Ajusta automaticamente “Retroilumi” e 
“Contraste” para as definições mais 
adequadas considerando o brilho do ecrã. 
Este ajuste é especialmente efectivo para 
cenas com imagens escuras. Aumentará a 
distinção de contraste das cenas com 
imagens mais escuras.

Gamma Ajusta o balanço entre as áreas claras e 
escuras da imagem.

Realce de 
Branco

Realça as cores branca e claras.

Espaço de 
Cores

Altera a gama de reprodução da cor. 
“Alargado” reproduz as cores vívidas e 
“Standard” reproduz a cor standard.

Live Colour Torna as cores mais vívidas.

Balanço 
Branco

Ajusta a temperatura da cor em detalhe.

~
• “Live Colour” não está disponível quando “Espaço de 

Cores” está definido para “Standard”.

Motionflow Proporciona um movimento de imagem mais fluido e reduz a desfocagem da 
imagem.

Alto Proporciona um movimento de imagem mais fluido por 
exemplo para conteúdos baseados em conteúdos.

Normal Proporciona um movimento de imagem mais fluido. Utilize 
este ajuste para utilização standard.

Desactivar Utilize esta definição quando as definições “Alto” e 
“Normal” resultam em ruído.

~
• Dependendo do vídeo, poderá não ver o efeito visualmente, mesmo se tiver 

alterado esta definição.
47 PT(Continua)



~
• Algumas opções não estão disponíveis no modo de entrada PC/HDMI PC.

Modo Filme Disponibiliza uma qualidade de imagem melhorada que é optimizada para filme 
quando reproduzir imagens de DVD registadas sobre filme.

Auto 1/Auto 2 “Auto 1” proporciona um movimento de imagem mais fluido 
do que os conteúdos originais baseados em filme. “Auto 2” 
proporciona o conteúdo original baseado em filme tal como 
é.

Desactivar Desliga a função do “Modo Filme”.

~
• Se a imagem contiver sinais irregulares ou demasiadas interferências, “Modo 

Filme” será desligado automaticamente mesmo se “Auto 1/Auto 2” estiver 
seleccionado.

• “Modo Filme” não está disponível quando “Vídeo/Fotografia” está ajustado para 
“Fotografia” ou quando uma fotografia for detectada se “Vídeo-A” estiver 
ajustado.

Modo Jogo Minimiza o retardamento de imagem e som e oferece o ecrã ideal para visualização 
de imagens a partir de equipamento de videojogos e PCs.

Vídeo/Fotografia Disponibiliza uma qualidade de imagem adequada seleccionando a opção 
dependendo da fonte de entrada (dados de vídeo ou fotografia).

Vídeo-A Ajusta uma qualidade de imagem adequada, dependendo da 
fonte de entrada, dados de vídeo ou dados de fotografia, 
quando ligar directamente um equipamento de saída HDMI 
apto da Sony que suporte o modo “Vídeo-A”.

Vídeo Produz uma qualidade de imagem adequada para imagens em 
movimento.

Fotografia Produz uma qualidade de imagem adequada para imagens 
fixas.

~
• A definição é fixada em “Vídeo” quando o modo de “Vídeo-A” não for 

suportado no equipamento ligado, mesmo que “Vídeo-A” esteja seleccionado.
• Apenas disponível para HDMI 1, HDMI 2, HDMI 3, MONITOR HDMI e 

Componente em formato 1080i ou 1080p.

Som

Modo Som Selecciona o modo de som.

Dinâmico Melhora os sons agudos e graves.

Standard A partir de sons standard.

Destaque da voz Torna o som da voz mais límpido.

Recomeço Repõe todas as definições de som para as predefinições de fábrica excluindo “Som 
Estéreo”.

Agudos Ajusta os sons agudos.

Graves Ajusta os sons graves.

Balanço Realça o balanço entre o altifalante direito e o altifalante esquerdo.

Surround S-FORCE Front 
Surround

Proporciona uma experiência de som surround virtual apenas 
com dois altifalantes frontais.

Desactivar Selecciona recepção em estéreo normal ou mono.
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~
• Algumas opções não estão disponíveis quando “Altifalante” está definido para “Sistema de Áudio” ou 

estiverem ligados auscultadores.

Isto é utilizado para configurar o equipamento compatível com o “Controlo para HDMI” ligado às 
tomadas HDMI. Note que a definição de interligação deve ser também feita no equipamento 
compatível com o “Controlo para HDMI”.

Enfatizar Voz Ajusta o nível de som das vozes humanas. Por exemplo, se a voz de um pivot de 
notícias for indistinta, pode regular esta função para aumentar o volume da voz. Do 
mesmo modo, se estiver a ver um programa de desporto, pode regular esta função 
para diminuir o volume da voz do comentador.

Amplificação de Som Produz um som mais intenso para um maior impacto, enfatizando os graves e 
agudos.

Volume Autom. Mantém um nível de volume constante mesmo quando ocorrem falhas no nível de 
volume (p. ex., o volume da publicidade tende a ser mais alto que o dos 
programas).

Contrabalanço do 
Volume

Ajusta o nível de volume da entrada actual relativa a outras entradas.

Controlo Ecrã

Formato Ecrã Consulte “Para alterar o formato do ecrã manualmente” na página 25.

Formato Autom. Altera automaticamente o formato de ecrã de acordo com o sinal de entrada. Para 
manter a sua definição, seleccione “Desactivar”.

Predefinição Selecciona o formato de ecrã predefinido para utilizar com transmissões 4:3.

Optimizado Mostra transmissões em 4:3 convencional com uma imitação 
do efeito de ecrã expandido.

4:3 Mostra transmissões convencionais em 4:3 nas proporções 
correctas.

Desactivar Mantém a definição “Formato Ecrã” actual quando o canal ou 
a entrada é alterada.

Área de Ecrã Ajusta a área de visualização da imagem em fontes 1080i/p e 720p quando 
“Formato Ecrã” está configurado para “Alargado”.

Pixel total Apresenta imagens no seu formato original se a fonte de 
entrada for 1080i/p.

Normal Mostra as imagens no seu tamanho recomendado.

-1/-2 Amplia a imagem para ocultar as extremidades.

Ajuste Horizontal Ajusta a posição horizontal da imagem.

Ajuste Vertical Ajusta a posição vertical da imagem quando “Formato Ecrã” estiver definido para 
“Zoom”.

Tamanho Vertical Ajusta o tamanho vertical da imagem quando “Formato Ecrã” estiver definido para 
“Optimizado” ou “Zoom”.

Configurar HDMI

Controlo para HDMI Isto define a opção de interligar ou não o equipamento compatível com o 
“Controlo para HDMI” e a unidade. Se ajustado para “Activar”, os itens de menu 
seguintes podem ser executados. Porém, o consumo de energia no modo de espera 
é mais alto do que o normal.
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Auto-Desactiv. 
Dispositi.

Quando estiver ajustado para “Activar”, o equipamento compatível com “Controlo 
para HDMI” desliga-se ao alternar a unidade para o modo de espera utilizando o 
telecomando.

Auto-Activar TV Quando estiver ajustado para “Activar” e se o equipamento compatível com o 
Controlo para HDMI estiver ligado, a unidade liga-se automaticamente e mostra a 
entrada HDMI através do equipamento ligado.

Actualizar Lista 
Dispositi.

Cria ou actualiza uma “Lista Dispositivos HDMI”. Até 14 equipamentos 
compatíveis com o “Controlo para HDMI” podem ser ligados e até 4 equipamentos 
podem ser ligados a uma só tomada. Actualize a “Lista Dispositivos HDMI” 
quando as ligações de equipamento compatível ou definições de “Controlo para 
HDMI”. Seleccione-os manualmente um a um até obter uma imagem correcta 
durante vários segundos.

Lista Dispositivos 
HDMI

Mostra os equipamentos compatíveis com o “Controlo para HDMI”.

Configurar Monitor

Poupar Energia Reduz o consumo de energia ajustando a luminosidade da luz de fundo. Também 
realça o nível de preto. Seleccione entre “Desactivar”, “Baixo”, “Alto” e “Imagem 
Desligada”.

Sensor de Luz Activar Optimiza automaticamente as definições de imagem de 
acordo com a luz ambiente do local.

Desactivar Desliga a função do “Sensor de Luz”.

~
• Não coloque nada sobre o sensor, já que o seu funcionamento pode ser afectado. 

Consulte a página 23 para a localização do sensor de luz.
• Dependendo das definições de “Modo de Imagem” e “Poupar Energia”, o efeito 

de “Sensor de Luz” pode variar.

Informação sobre o 
produto

Mostra a informação de produto do seu monitor.

Configurar 
Telecomando

Regista um telecomando para a unidade, caso contrário o telecomando não pode 
ser utilizado com a unidade. O ecrã de instruções aparece se registar ou apagar um 
telecomando. Siga as instruções para registar ou apagar.

~
• O telecomando apenas pode ser registado para uma unidade.

Configurar Canal 
Wireless

Selecção de 
Canal Wireless

Selecciona um canal wireless entre “Auto”, “36 ca”, “40 ca”, 
“44 ca” ou “48 ca”.
Se o canal wireless for incerto, seleccione “Auto” para 
procurar um canal disponível.

Informação 
Wireless

Apresenta informações sobre o canal wireless actual e o nível 
de ligação.

Idioma Selecciona o idioma no qual os menus são mostrados.
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Parâmetros PC

Formato Ecrã Selecciona um formato de ecrã para visualizar a entrada do seu PC.

Normal Mostra a imagem no seu tamanho original.

Integral 1 Alarga a imagem de modo a encher a área de visualização 
vertical, mantendo a sua proporção de aspecto horizontal-
vertical original.

Integral 2 Alarga a imagem de modo a encher a área de visualização.

Recomeço Repõe as definições de ecrã para PC para as predefinições de fábrica.

Ajuste Horizontal Ajusta a posição horizontal da imagem.

Ajuste Vertical Ajusta a posição vertical da imagem.
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Informações adicionais
Características técnicas

Receptor multimédia

Nome do modelo MBT-W1

Sistema

Sistema do televisor Analógico: Dependendo da selecção do seu país: B/G/H, D/K, L, I
Digital: DVB-T/DVB-C

Sistema de Cor/vídeo Analógico: PAL, SECAM NTSC 3.58, 4.43 (só Video In)
Digital: MPEG-2 MP@ML/HL, H.264/MPEG-4 AVC HP@L4.0, MP@L3.0

Cobertura de canais Analógica: VHF: E2–E12/UHF: E21–E69/CATV: S1–S20/HYPER: S21–S41
D/K: R1–R12, R21–R69/L: F2–F10, B–Q, F21–F69/I: UHF B21–B69
Digital: VHF/UHF

Tomadas Entrada/Saída

Antena Terminal externo de 75 ohm para VHF/UHF

/ AV1 Euroconector de 21 pinos (CENELEC standard) incluindo entrada de áudio/vídeo, entrada 
RGB e saída áudio/vídeo de unidade.

AV2 Entrada de vídeo (tomada RCA)

AV2 Entrada de áudio (tomadas RCA)

DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) (tomada digital óptica)

COMPONENT IN Formatos suportados: 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Y: 1 Vp-p, 75 ohms, sincron. negativa 0,3V
PB/CB: 0,7 Vp-p, 75 ohms
PR/CR: 0,7 Vp-p, 75 ohms

COMPONENT IN Entrada de áudio (tomadas RCA)
500 mVrms

HDMI IN 1, 2, 3 Vídeo: 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Áudio: PCM linear de dois canais
32, 44,1 e 48 kHz, 16, 20 e 24 bits
Entrada para PC (consulte a página 54)

PC IN Entrada para PC (D-sub 15 pinos)
G: 0,7 Vp-p, 75 ohms, sem sincron. a verde
B: 0,7 Vp-p, 75 ohms, sem sincron. a verde
R: 0,7 Vp-p, 75 ohms, sem sincron. a verde
HD: 1-5 Vp-p
VD: 1-5 Vp-p

 Entrada de áudio para PC (mini-tomada)

IR BLASTER Mini-tomada de 3,5 mm

Ranhura CAM (Módulo de Acesso Condicional)

i Tomada para auscultadores

Porta USB

Alimentação e outros

Requisitos de alimentação Adaptador de tomada de alimentação: 100-240 V CA, 50/60 Hz
Receptor multimédia: CC18V

Consumo de energia 20 W

Consumo de energia no modo de 
espera*

3,5 W ou menos (19 W quando Início Rápido está em Activar)

Dimensões 
(Aprox.) 
(larg × alt × 
prof)

para instalação 
vertical com 
suporte

13,1 × 30,2 × 28,6 cm

para instalação 
horizontal

28,0 × 7,2 × 28,6 cm

Peso (Aprox.) para instalação 
vertical com 
suporte

2,5 kg

para instalação 
horizontal

2,4 kg
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Monitor

* A energia em modo de espera especificada é atingida depois da unidade concluir os processos internos necessários.

Nome do modelo LDM-Z401

Sistema

Sistema do ecrã Ecrã LCD (Visor de Cristal Líquido)

Saída de som com SS-TBL700 5 W + 5 W + 10 W (Woofer)

com SS-WAL700 10 W + 10 W

Tomadas Entrada/Saída

MONITOR HDMI IN Vídeo: 1080/24p, 1080p, 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Áudio: PCM linear de dois canais
32, 44,1 e 48 kHz, 16, 20 e 24 bits
Entrada para PC (consulte a página 54)

Alimentação e outros

Requisitos de alimentação 220–240 V CA, 50 Hz

Dimensão do ecrã (medido 
diagonalmente)

40 polegadas (Aprox. 101,6 cm)

Resolução do ecrã 1.920 pontos (horizontal) × 1.080 linhas (vertical)

Consumo de 
energia

nos modos 
“Residência”/
“Standard”

175 W

nos modos 
“Estabelecimento 
comercial”/
“Vívido”

195 W

Consumo de energia no modo de 
espera*

0,45 W ou menos (19 W quando Início Rápido está em Activar)

Dimensões 
(Aprox.) 
(larg × alt × 
prof)

com Base de mesa 98,6 × 69,1 × 41,5 cm

sem Base de mesa 98,6 × 59,9 × 2,8 cm

Peso (Aprox.) com Base de mesa 16,0 kg

sem Base de mesa 12,2 kg

Acessórios fornecidos Consulte “1: Verificar a unidade e os acessórios” na página 4.

Acessórios opcionais Sistema de Colunas SS-TBL700, Sistema de Colunas SS-WAL700, Suporte de Montagem na 
Parede SU-WL700

Sistema Wireless

Sistema de transmissão OFDM

Frequência de transportador 5,15 a 5,25 GHz

Distância de transmissão 30 cm a 20 m (dependendo da instalação / utilização)
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Quadro de referência do sinal de entrada de PC para  PC

• Esta entrada para PC da unidade não suporta sincron. a verde nem sincron. composta.
• Esta entrada para PC da unidade não suporta sinais entrelaçados.
• Esta entrada para PC da unidade suporta os sinais indicados no quadro acima com uma frequência vertical de 

60 Hz. Para os outros sinais, aparecerá a mensagem “Nenhum sinal”.

Quadro de referência do sinal de entrada de PC para HDMI IN 1, 2, 3

Resolução

Sinais Horizontal 
(Pixel)

× Vertical 
(Linha)

Frequência 
horizontal (kHz)

Frequência 
vertical (Hz)

Standard

VGA 640 × 480 31,5 60 VGA

640 × 480 37,5 75 VESA

720 × 400 31,5 70 VGA-T

SVGA 800 × 600 37,9 60 Directrizes VESA

800 × 600 46,9 75 VESA

XGA 1024 × 768 48,4 60 Directrizes VESA

1024 × 768 56,5 70 VESA

1024 × 768 60,0 75 VESA

WXGA 1280 × 768 47,4 60 VESA

1280 × 768 47,8 60 VESA

1280 × 768 60,3 75

1360 × 768 47,7 60 VESA

SXGA 1280 × 1024 64,0 60 VESA

Resolução

Sinais Horizontal 
(Pixel)

× Vertical 
(Linha)

Frequência 
horizontal (kHz)

Frequência 
vertical (Hz)

Standard

VGA 640 × 480 31,5 60 VGA

SVGA 800 × 600 37,9 60 Directrizes VESA

XGA 1024 × 768 48,4 60 Directrizes VESA

WXGA 1280 × 768 47,4 60 VESA

WXGA 1280 × 768 47,8 60 VESA

SXGA 1280 × 1024 64,0 60 VESA
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Resolução de problemas
Verifique se o indicador de 1 (modo de espera) está a piscar com uma luz vermelha.

Quando está a piscar

A função de diagnóstico automático está activada.

1 Anote durante quanto tempo o indicador 1 (modo de espera) pisca entre cada intervalo de dois 
segundos.

Por exemplo, o indicador pisca três vezes, depois há um intervalo de dois segundos, volta a 
piscar mais três vezes, etc.

2 Carregue no 1 na unidade para desligá-la, desligue o cabo de alimentação e informe o agente 
ou centro de assistência Sony sobre a forma como o indicador pisca (número de 
intermitências).

Quando não está a piscar

1 Verifique os itens constantes nas tabelas seguintes.

2 Se o problema persisitir, mande reparar a unidade por um técnico de assistência qualificado.

Condição Explicação/Solução

Imagem
Não aparece imagem (o ecrã 
está escuro) e não há som

• Verifique a ligação da antena/cabo.
• Ligue a unidade à tomada de alimentação e carregue em 1 na unidade.
• Se o indicador de 1 (modo de espera) se iluminar a vermelho, carregue 

em TV "/1.

Não aparece a imagem ou as 
informações de menu do 
equipamento ligado ao 
Euroconector

• Carregue em /  para visualizar a lista de equipamento ligado e, em 
seguida, seleccione a entrada pretendida.

• Verifique a ligação entre o equipamento opcional e a unidade.

Aparecem duas imagens ou 
fantasma (apenas no modo 
analógico)

• Verifique a ligação da antena/cabo.
• Verifique a localização e a orientação da antena.

Só aparece chuva e ruído no 
ecrã (apenas no modo 
analógico)

• Verifique se a antena está partida ou dobrada.
• Verifique se a antena alcançou o final da sua vida útil (tem uma duração 

de três a cinco anos em condições de utilização normal e de um a dois 
anos num local perto do mar).

Interferências na imagem ou 
no som quando se vê um canal 
de televisão (apenas no modo 
analógico)

• Ajuste a “AFT” (Sintonia Fina Automática) para melhorar a recepção da 
imagem (página 42).

Aparecem pequenos pontos 
pretos e/ou brilhantes no ecrã

• A imagem do televisor é composta por pixéis. Os pequenos pontos 
pretos e/ou brilhantes (pixéis) que aparecem no ecrã não são sinal de 
avaria.

Programas sem cor • Seleccione “Recomeço” (página 46).

As cores não aparecem ou são 
irregulares quando o sinal de 
visualização tem origem nas 
tomadas /  
COMPONENT IN

• Verifique a ligação das tomadas /  COMPONENT IN e 
verifique se as tomadas estão firmemente ajustadas nas suas respectivas 
tomadas.
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A imagem pára ou contém 
blocos no ecrã

• Verifique o nível do sinal (página 44). Se a barra de sinal for vermelha 
(sem sinal) ou âmbar (sinal baixo), verifique a ligação da antena/cabo.

• Retire o dispositivo USB ligado. Pode estar danificado ou não ser 
suportado pela unidade.
Consulte o site web indicado abaixo para obter informações actualizadas 
relativamente a dispositivos USB compatíveis:
http://support.sony-europe.com/TV/compatibility/

Som
Não há som, mas a imagem é 
boa

• Carregue em 2 +/– ou % (Silêncio).
• Verifique se o “Altifalante” está definido para “Altifalante TV” 

(página 39).
• Quando utilizar uma entrada HDMI com CD Super Áudio ou DVD-

Áudio, a DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) pode não transmitir sinais 
áudio.

Canais
O canal pretendido não pode 
ser seleccionado

• Troque entre o modo analógico e o modo digital e seleccione o canal 
analógico/digital pretendido.

Alguns canais estão vazios • Canal codificado/assinatura. Assinar o serviço de televisão pago.
• O canal é utilizado somente para dados (sem imagem ou som).
• Para obter mais informações da transmissão, contacte a estação 

emissora.

Os canais digitais não são 
apresentados

• Contacte um instalador local para saber se são fornecidas transmissões 
digitais na sua área.

• Actualize para uma antena de alto ganho.

Comunicação wireless
Imagens com retardamento • A comunicação wireless demora alguns instantes a ser estabelecida após 

ligar a alimentação. São necessários cerca de 20 segundos para 
apresentar as imagens. Seleccionar “Início Rápido” pode reduzir o 
tempo de espera (página 37).

“Comunicação Wireless em 
curso.” não desaparece ou 
“Falha de Comunicação 
Wireless.” é apresentado

• Quando a comunicação wireless é perturbada, são necessários cerca de 
15 segundos para apresentar novamente as imagens. “Comunicação 
Wireless em curso.” é apresentado até as imagens aparecerem 
novamente.

• Verifique a situação de instalação do monitor e do receptor multimédia 
(página 4).

• Verifique se está a funcionar próximo da unidade um equipamento 
wireless que utilize a mesma radiofrequência que a unidade ou outra 
coisa na proximidade a perturbar a comunicação wireless da unidade. 
Nesses casos, mantenha esse equipamento afastado da unidade ou 
desligue a alimentação desse equipamento.

Imagem ou som ruídoso ou 
com interrupção

• Verifique a situação de instalação do monitor e do receptor multimédia 
(página 4).

• As imagens podem ser distorcidas se uma pessoa atravessar a área entre 
o monitor e o receptor multimédia.

• Verifique se está a funcionar próximo da unidade um equipamento 
wireless que utilize a mesma radiofrequência que a unidade ou outra 
coisa na proximidade a perturbar a comunicação wireless da unidade. 
Nesses casos, mantenha esse equipamento afastado da unidade ou 
desligue a alimentação desse equipamento.

Geral
Imagem e/ou som distorcidos • Afaste a unidade de fontes de interferências eléctricas, como 

automóveis, motociclos, secadores para o cabelo ou equipamento óptico.
• Quando instalar equipamento opcional, deixe algum espaço entre o 

equipamento e a unidade.
• Verifique a ligação da antena/cabo.
• Afaste o cabo/antena do televisor de outros cabos de ligação.

Condição Explicação/Solução
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A unidade desliga-se 
automaticamente (a unidade 
entra no modo de espera)

• Verifique se a opção “Temp. Desligar” está activada ou confirme o 
ajuste de “Duração” de “Definições Temp. Ligar” (página 37).

• O monitor entra automaticamente no modo de espera, se permanecer 
inactivo e não receber nenhum sinal durante 10 minutos.

A unidade liga-se 
automaticamente

• Verifique se “Temp. Ligar” está activada (página 37).

Algumas fontes de entrada 
não podem ser seleccionadas

• Seleccione “Tomada AV” e cancele “Saltar” da fonte de entrada 
(página 39).

O telecomando não funciona • Substitua as pilhas.
• Registe o telecomando para a unidade utilizandos os botões / / /

/  da parte frontal do receptor multimédia (página 50).

Um canal não pode ser 
adicionado à lista de Favoritos

• Podem ser memorizados na lista de Favoritos até 999 canais.

O equipamento HDMI não 
aparece em “Lista Dispositivos 
HDMI”

• Verifique se o seu equipamento é um equipamento compatível com o 
“Controlo para HDMI”.

Nem todos os canais foram 
sintonizados

• Verifique o site web de suporte para mais informação sobre 
fornecimento de cabo.
http://support.sony-europe.com/TV/DVBC/

Não pode seleccionar 
“Desactivar” em “Controlo 
para HDMI”

• Se algum equipamento de áudio compatível com o “Controlo para 
HDMI” estiver ligado à unidade, não poderá seleccionar “Desactivar” 
neste menu. Se quiser alterar a saída de áudio para o altifalante do 
monitor, seleccione “Altifalante TV” no menu “Altifalante” (página 39).

A mensagem “Modo de 
Expositor: Activado” aparece 
no ecrã

• Seleccione “Repor Tudo” no menu “Configurar Receptor Multimédia” 
(página 40).

Condição Explicação/Solução
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